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II Р К Д И С Л О В И Е

Настоящий выпуск каталога арабских рукописей И НА АН СССР 
содержит описание 101 рукописи 71 сочинения и 9 фрагментов, посвя
щенных социально-политической и культурной истории народов Ближ
него Востока, Кавказа и Средней Азии с древнейших времен до на
чала X X  в.

Небольшая в количественном отношении (по сравнению с общим 
числом арабских рукописей ИНА АН СССР) коллекция исторических 
рукописей тем не менее представляет несомненный интерес. Она со
держит целый ряд редких, а иногда и уникальных списков, рукописей, 
замечательных в палеографическом отношении, списков-автографов 
и т. д.

Большинство списков, описанных в выпуске, поступило в ИНА 
в составе коллекции Ж. Л. Руссо (1780— 1831) —  знатока восточных 
рукописей, французского консула в Басре, Алеппо и Багдаде. Значи
тельная часть рукописей этой коллекции была собрана в названных 
выше городах самим Ж. Л. Руссо и его отцом Ж. Ф. Руссо, также 
занимавшим пост французского консула в Алеппо. Известная часть 
исторических рукописей происходит из собрания бывшего Учебного 
отделения МИД, которое по количеству экземпляров, тщательному 
подбору сочинений и их научному значению может быть поставлено 
в ряд с коллекцией Ж. Л. Руссо. Лучшие списки этой коллекции 
были приобретены русским дипломатом, посланником в Турции А. Я. Ита- 
линским (1743— 1827), а также П. П. Сухтеленом (1788— 1833). Отдель
ные исторические рукописи поступили от Р. Френа, В. А. Иванова, 
Л. Ф. Богданова, В. ГГ. Наливкина, В. Б. Бартольда и др. (см. ука
затель коллекций)\

В нашей коллекции представлены следующие типы исторических 
произведений 2:

1. Всеобщая история. Среди 13 сочинений этого типа заслуживают 
особого внимания: уникальная рукопись «Мансуровой хроники» (№ 22);

1 См. также В. И. Беляев, Арабские рукописи в собрании Института восто
коведения Академии наук СС С Р , — «Ученые записки Института востоковедения 
АН СССР», VI, 1953, стр. 54—103.

2 См.  систематический указатель сочинений, стр. 193.
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редкая рукопись «Книги длинных рассказов» Абу Ханйфы ад-Дйнаварй 
(№ И); один из старейших списков тома V истории Иби Мискавайха 
(№ 14); старейший список одного из томов исторического свода Ибн 
ал-Асйра (№ 21); дефектный, но старый и редкий список «Салиховой 
хроники» Ибн Басила (№ 24); рукописи II, III и IV томов (редко встре
чающихся в других списках) истории ал-гАйнй (№ 48) и др.

2. История халифата представлена девятью сочинениями. Среди 
них в первую очередь следует выделить уникальную рукопись аноним
ной хроники XI в. (№ 15); копию с автографа автора краткой истории 
мусульманских династий и се продолжения аз-Захабп (№ 34); историю 
ал-Джаннабй в одном прижизненном автору списке (№ 72) и другом, 
дополняющем текст первого (№ 73); неизвестный в других списках крат
кий обзор истории халифата Йусуфа ибн Джамал ад-Дйна ал-Урмайунй 
(№ 66) и др.

3. Региональная история представлена в нашем собрании 16 со
чинениями, причем большая часть их посвящена истории Египта. 
Отдельные сочинения касаются истории Сирии и Месопотамии (,N2 28), 
Палестины (№ 59— (К)), Ливана (№ 94, (.)5), Пизантпи (№ 90— 91), Даге
стана (№ 97— 98, 99— 101). Среди лучших экземпляров этого раздела — 
уникальная рукопись, переписанная с автографа, предпоследней части 
«Истории Египта» Ибн Ийаса (№ 63): переписанная через несколько лет 
после смерти автора и сверенная с автографом рукопись одного из 
томов истории Египта Ибн Тагрпбирди (№ 49); рукопись переведенной 
с греческого на арабский язык истории Пизантпи в автографе пере
водчика—  Иосифа ал-Мусаувира, украсившего список великолепными 
цветными миниатюрами (№ 90); две рукописи важнейшего источника 
по историй Дагестана второй четверти XIX в. Мухаммада Тахира 
ал-Карахй (№ 100— 101) и др.

4. История отдельных городов. Здесь интересны «История Мекки» 
ал-Азракй в рукописи XIII в., текст которой восходит к авторской 
редакции (№ 7); история Алеппо Ибн ал-'Аднма в списке (втором из 
двух, известных в науке), который переписан с автографа (№ 27); 
более ранний из двух известных списков поэмы с комментарием, посвя
щенной истории Дамаска Халиля ибн Айбака ас-Сафади, каллиграфи
чески переписанный сыном автора (№ 39); история Иерусалима и иеру
салимской мечети Шаме ад-Дпна ас-Суйути в сверенной и дополнен
ной по исправленному экземпляру рукописи (№ 51); и, наконец, исто
рия города Забида и ее продолжение Ибн ад-Дайбаг в современных 
автору списках (№ 61, 62).

5. Политическая биография представлена 12 произведениями. 
Наиболее выдающимися из них являются прижизненная автору руко
пись истории Салах ад-Дйна в период завоевания им Сирии и Палестины 
(№ 19); рукопись-автограф шейха Мухаммада ат-Таптавй, содержащая 
исправленный им текст биографии хорезмшаха Джалал ад-Дйна Манк-
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бурны (№ 23); уникальная рукопись и, по-видимому, автограф аноним
ного автора панегирической истории султана ал-Малика ан-Насира 
ибн Кала’уиа (№ 32); отлично выполненный при жизни автора и сверен
ный список биографии атабека Алеппо и Дамаска Нур ад-Дйна Зангй 
Бадр ад-Дйна ибн Кадй Шухбы (№ 47); наконец, дополненный автограф 
записок о последнем периоде деятельности Шамйля, составленных 
зятем Шамйля —  'Абд ар-Рахманом ибн Джамал ад-Дйном (№ 99).

6. Историческая энциклопедия представлена двумя произведениями. 
Это —  два ординарных списка «Кпиги знаний» Ибн Кутайбы (№ 8— 9) 
и две известные в науке рукописи исторического добавления средне
азиатского ученого и поэта XIII в. Джамал ад-Дйна ал-Каршй к своему 
сокращенному персидскому переводу словаря ал-Джаухарй (№ 30— 31).

7. В числе трех сочинений по сравнительной хронологии наше 
собрание располагает одним из старейших списков арабского фонда и 
самой старой (616/1219—4220 гг.) среди известных рукописей знамени
той «Хронологии» ал-Бнруни, восполняющей ряд лакун издания Э. Захау 
и дающей лучшие чтения ряда мест текста (№ 12).

8. Раздел социологии представлен «Введением» Ибн Халдуна в трех 
рукописях; один из этих списков имеет редко встречающуюся в дру
гих рукописях карту мира (№ 42).

С известными оговорками в настоящий выпуск были включены 
описания рукописей гак называемых псевдоэпиграфов ал-Вакидй 
(№ 1— 6), сборпиков исторических рассказов и анекдотов, не попавших 
в опубликованный в 1960 г. каталог рукописей художественных про
изведений, а также описание нескольких фрагментов смешанного 
исторического и историко-географического содержания.

За некоторым исключением, рукописи исторической коллекции, 
содержащиеся в настоящем выпуске, были в той или иной степени 
описаны 13. Р. Розеном, частью И. 10. Крачковским и В. И. Беляевым 
(см. библиографию). Отдельпые списки были привлечены к изданиям 
или использованы в научных исследованиях. Весь этот материал учтен 
при подготовке выпуска, систематизирован и дополнен в соответствии 
с требованиями схемы описания. В частности, было обращено внимание 
на полноту палеографического описания и библиографических сведений, 
особенно в тех случаях, когда речь шла об уникальных, редких или 
вообще чем-либо примечательных списках.

Представленные описания выполнены в соответствии со схемой 
и принципами, выработанными для каталога арабских рукописей ИНА 
АН СССР". Как и в предшествующих, в настоящем выпуске сохранен 
принятый для всего каталога хронологический порядок расположения

п За основу принята схема описаний, изложенная в первом выпуске каталога 
таджикских и персидских рукописей: Н. Д. Миклухо-Маклай, Описание таджик
ских и персидских рукописей Института востоковедения, М.—Л., 1955, стр. 3—6.



описаний по времени составления труда или по году смерти автора 
и по дате переписки рукописи при наличии нескольких списков одного 
сочинения. После названия сочинения, кратких данных о его авторе, 
времени составления, содержании и оценки научной значимости труда 
в целом приводится характеристика списка; далее сведения распола
гаются в следующем порядке: дата или время переписки рукописи, 
место переписки, имя переписчика, описание печатей и сведения 
о приписках, имя прежнего владельца рукописи или название коллек
ции и номер рукописи в ней (или шифр), год и место приобретения 
рукописи Институтом народов Азии, размер рукописи, количество 
листов, количество строк на странице, сведения о патинировании ру
кописи, размер текста, палеографический анализ рукописи, библио
графия.

В конце выпуска приложены: алфавитный список описанных
в выпуске сочинений, систематический указатель сочинений, список 
датированных рукописей, список уникальных и редких рукописей, 
автографов автора и копий с авторских экземпляров, указатель кол
лекций, указатель сочинений, упомянутых в описаниях, указатель 
имен и географических названий.

Автор считает своим долгом выразить свою признательность сотруд
никам Арабского кабинета им. И. Ю. Крачковского ЛО ИНА, а также 
сотрудникам других кабинетов Отделения, в особенности О. Ф. Аки
мушкину, принявшим деятельное участие в обсуждении настоящего 
выпуска и оказавшим помощь советами и замечаниями.

Л. Михайлова
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der Wissenschaften zü St. Petersburg, SPb., 1846.
Dorn, Auszüge — B. Dorn, Auszüge aus muhammcdanischen Schriftstellern, be

treffend die Geschichte und Geographie der südlichen Küstenländer des 
Kaspischen Meeres, SPb., 1858.

Dorn, Catalogue — |B. Dorn], Catalogue des manuscrits et xylographes orientaux 
de la Bibliothèque Impériale publique de St. Pétersbourg, St.-P., 1852.

Dorn, Fraehnii opusc. post. — B. Dorn, Ch. M. Fraehnii opusculorum postumorum,
I—II, Petropoli, 1855— 1877.

Do z y — B.  P. A. Dozy, P. de Jong et M. J. de Goeje, M. Th. Iloulsma, Catalogus 
codicum orientalium Bibiiothecae akademiae Lugduno Batavac, 1—VI,  Lugduni 
Batavorum, 1851— 1877.

Ellis and Edwards— A. G. El 1 is and E. Edwards, A descriptive List of the Arabic 
Mss. acquired by the Trustees of the British Museum since 1894, London, 1912.

F lügel— G. Flügel, Die arabischen, persischen und türkischen Handschriften der 
Kaiserlich-Königlichen Hofbibliothek zu Wien, I— III, Wien, 1865— 1867.

Frähn, lbn Foszlan — C. M. Frähn, Ibn-Foszlan’s und anderer araber Berichte über 
die Hussen älterer Zeit. Text und Übersetzung mit kritisch-philologischen 
Anmerkungen, SPb., 1823.

Garrett Collection — Ph. K. Hitti,  N. A. Faris, B. Abd-al-Malik, Descriptive Catalog 
of the Garrett Collection of Arabic Manuscripts in the Princeton University 
Library, Princeton, 1938 (Princeton Oriental Text, V).

de Goeje et Juynboll — M. J. de Goejo et Th. W . Juynboll, Catalogus codicum 
arabicorum Bibiiothecae Academiae Lugduno-Batavae, ed. secunda, 1—11, Lug
duni Batavorum, 1888— 1907.

Gottschalk, al-Malik a l -K a m i l— Hans L. Gottschalk, Al-Malik al-Kämil von Egypten 
und soine Zeit. Eine Studie zur Geschichte Vorderasiens und Egyptens in der 
ersten Hälfte des 7/13 Jahrhunderts, Wiesbaden, 1958.

Graf, GChAL — G. Graf, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, I—'V, 
Citta del Vaticano, 1944— 1953.

Haji Khalfa — G. Fluegel, Lexicon bibliographicum et encyclopaedicum a Mustafa 
bon Abdallah Katib Jelebi dicto et nomine Haji Khalfa, I—VII, Leipzig— 
London, 1835— 1858.

Hammer, Geschichte — J. Hammer, Geschichte des osmanischen Heiches, I— X , Pest, 
1827-1835.

Jong — P. de Jong, Catalogus codicum orientalium Bibiiothecae academiae regiae 
scientiarum, Lugduni Batavorum, 1862.

Levi délia Vida, Elenco — G. Levi délia Vida, Elenco dei mauoscritti arabi islamici 
della Biblioteca Vaticana, Vaticano, 1935.

Loth — O. Loth, A Catalogue of the Arabic Manuscripts in the Library of the India 
Office, London, 1877.

Mehren — F. Mehren, Codices hebraici et arabici Bibiiothecae regiae hafnien- 
sis, Hafniae, 1851.
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Mél. as. — Mélanges asiatiques, tirés du Bulletin historico-philologique de l ’ Académie 
Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg, I— XII, St.-P ., 1852—1894.

Mingana — A. Mingana, Catalogue of the Arabie Manuscripts in the John Rylands 
Library Manchester, Manchester, 1934.

al-Munajjed, Les Historiens do Damas — Salahud’ din al-Munajjed, Les historiens 
de Damas et leurs oeuvres du IX e jusqu ’au X V Ie siècle. 2° ed., Le Caire, 1956 
(=R1M A, II, 1956, pp. 63 -145) .

Nasrallah, Catalogue — J. Nasrallah, Catalogue de manuscrits du Liban, 1, (Harissa) 
Liban, 1958.

Nicoll , — A. Nicoll, Catalogi codicum manuscriptorum orientalium Bibliotliecae 
Bodleianao. Pars secunüa. Arabicos complectens, Oxonii, 1835.

Nöldeke, Geschichte der Perser — Th. Nöldeke, Geschichte der Perser und Araber 
zur Zeit der Sasaniden, Leyden, 1879.

D ’ Ohsson, Des peuples du Caucase — M. C. D ’ Ohsson, Des peuples du Caucase, Paris, 
1828.

Pertsch — W. Pertscli, Die arabischen Handschriften der Herzoglichen Bibliothek 
zu Gotha, I—V, Gotha, 1878—1892.

R i e u — C. Rieu, Catalogus codicum manuscriptorum orientalium qui in Museo 
Britannico asservantur. Pars secunda, Codices arabicos amplectens, Londini, 
1846-1879.

Rieu, Suppl. — Cli. Rieu, Supplement to the Catalogue of the Arabie Manuscripts 
in the British Museum, London, 1894.

RIMA — Revue de l ’ Institut des manuscrits arabes. (Ligue des états arabes). I— VI, 
Le Caire, 1955— 1960.

Rosen, Coll. s c . — V. Rosen, Collections scientifiques de l ’ Institut des langues 
orientales du Ministère des affaires étrangères, I. Les Manuscrits arabes, St.-P ., 
1877.

Rosen, Notices — V. Rosen, Notices sommaires des manuscrits arabes du Musée 
Asiatique. Première livraison, St.-P., 1881.

Rousseau, Catalogue — [J. L. Rousseau], Catalogue d ’ une collection de cinq cents 
manuscrits orientaux, Paris, 1817.

Sbath — P. Sbath, Bibliothèque de manuscrits Paul Sbath. Catalogue, I—III, Cairo, 
1928-1934.

Sbath, al-Fihris — P. Sbath, Al-Filiris (Catalogue des manuscrits arabes), I—III parties 
et Supplément, Le Caire, 1938— 1940.

SBAW, philos.-histor. Cl. — Sitzungsberichte der k. Akademie der Wissenschaften 
in Wien. Philosophisch-historische Klasse.

de Slane — Catalogue des manuscrits arabes de la Bibliothèque nationale, Paris, 
1883-1895.

Uri — J. Uri, Bibliothecae Bodleianae codicum manuscriptorum orientalium. Cata
logus, Pars 1, Oxonii, 1787.

Völlers — K. Völlers, Katalog der Handschriften der Universitätsbibliothek 
zu Leipzig. II. Die islamischen, christlich-orientalischen, jüdischen und samari- 
tanischen Handschriften, Leipzig, 1906.

Voorhoeve, Handlist — P. Voorhoeve, Handlist of arabic Manuscripts in the Library 
of the University of Leiden and other collections in the Netherlands, Lugduni 
Batavorum, 1957. (Codices manuscripti, VII).

WZKM — Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes.
Zambaur — E. de Zambaur, Manuel de Généalogie et de Chronologie pour l ’ Histoire 

de l ’ Islam. Avec 20 Tableaux généalogiques hors texte et 5 cartes, Hannover, 
1927.

ZDMG — Zeitschrift der Deutschen Morgenländischen Gesellschaft, Leipzig.
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б) т е х н и ч е с к и х

Арх. экси. АН СССР — Археографическая экспедиция Академии наук СССР.
Доп. свед. — дополнительные сведения о данном сочинении и его авторе.
Др. списки — другие списки данного сочинения.
Изд. р у к . — издание сочинения по данной рукописи (или с ее привлечением).
Изд. соч. — издание сочинения независимо от описываемой рукописи.
Оп. рук. — описание данной рукописи в научной литературе.
Перев. рук. — перевод сочинения по данной рукописи (или с ее привлечением). 
Порев. с о ч . — переводы сочинения независимо от описываемой рукописи.
Ум. р у к . — первое или важнейшее упоминание данной рукописи в научной лите

ратуре.
Учебн. отд. МИД — Учебное отделение Министерства иностранных дел.



О П И С А Н И Е  Р У К О И И С Е И

/
В 603 (506) С-

уЛ

« П о б е д ы  и Си р и и » ;  название приведено одним из владельцев 
рукописи на л. 1а.

Сочинение приписывается арабскому историку М у х а м м а д у  
и б н ' У м а р у  а л - В а к и д й (род. 130/747 г. в Медине, ум. 11 зу-л-хиджжа 
207/28 апреля 823 г.) и повествует о завоевании арабами Сирии. Так же 
как и ряд следующих далее произведений (см. № 2— 6), оно принадлежит 
к циклу народных исторических романов, получивших особое распро
странение в эпоху крестовых походов.

Полный ранний список; содержит почти полностью огласованный 
текст, переписанный каллиграфическим почерком; лл. 1а— 316 восста
новлены позднее другой рукой. Текст местами отличается от издания 
Нассау Лиса (см. библиографию): отдельные события в рукописи даны 
в более кратком изложении, чем в издании (ср. л. 33а, 7_8 и изд., т. 1, 
стр. 135,5сп— 136,6; л. 33а,24_25 и стр. 138,4_20; л. 346, п_11 и стр. 148, л— 
150, п и др.).

Список входит в сборник, содержащий два других сочинения 
о завоеваниях (см. № 2, 4). Помимо них в сборник включены следую
щие небольшие произведения:

1. Лл. 1376— 138а — копия указа халифа'Умара евреям, христианам 
и самаритянам всех мусульманских областей о строгом соблюдении 
предписаний относительно постройки и возобновления храмов, монасты
рей, исполнения государственной службы, ношения одежды и т. д.

2. Лл. 13Яа— 140а — копия указа, изданного 22 джумада П 755/14 
июля 1354 г. от имени мамлюкского султана Салах ад-Дйна Салиха ибн 
ан-Насира (752— 755/1351— 1354 гг.). В указе подтверждается эдикт 
700/1300 г., касающийся ограничений для христиан, евреев и самаритян 
всех мусульманских областей.
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3. Лл. 140а— 1406 — хутпба хатпйба Дамаска Джамал ад-Дина Абу- 
л-Фадла Мухаммада ибы Абу-л-Фадла ибн Зайда ас-Са'лабй ад-Даувами 
относительно слушания музыки, игры, пения, танцев и ухаживания 
за женщинами; сюда также включен хадйс о слушании музыки.

4. Л. 141а — глава из «Рисала» ал-Кугаайрй о слушании стихов 
и пения.

5. Лл. 1416— 143а — притча о влиянии сунны пророка на характер 
сварливой женщины.

6. Л. 178а — одна из фете ан-Нававй относительно того—откры
вал ли Аллах кому-либо познание сокровенного.

Дата переписки — 26 джумада II 773/4 января 1372 г. Место 
переписки — Египет. Переписчик — Мухаммад ибн Ахмад ибн Абу Бакр 
ал-Балкасй (л. 117а).

Многочисленные приписки владельцев рукописи и читателей, отно
сящиеся к сборнику в целом, имеются на лл. 01аб, 1а, 1376, 140а, 
1436, 144а, 178аб, среди них датированные записи Мухаммада ибн Бадр 
ад-Дйна ас-Сибтарй— 90(8?) г. х.; Мухаммада ибн Абу Бакра ибн 
Ахмада ибн Мухибб ад-Дйна — 965/1557 г., Алеппо; Нцсир ад-Дйна ибн 
сАбд ар-Рахмана ибн Насир ад-Дйна ибн Курмут — 978/1570 г. Последним 
владельцем рукописи до покупки ее Ж. Л. Руссо был Мухаммад Салих 
Сурурй — 1220/1805 г. На лл. 016, 1а и на корешке переплета — записи 
X. Д. Френа.

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 463. 25,4x17,2. Лл. 16— 117а (всего 
в сборнике 01 — 178 —|— 001 л.). От 27 до 38 строк. Текст 21,5x13, >. 
Бумага восточная, плотная, лощеная, сильно пожелтела, некоторые 
листы приобрели коричневый цвет, лл. 1— 31 европейской бумаги. Текст 
всего сборника написан коричневыми чернилами, красным выделены 
вязь у буквы «лам» в слове «J15» (при ссылке на ал-Вакидй) и раз
делительные знаки в стихах. Мелкий каллиграфический пасх и полная 
огласовка текста до л. 141а, далее — более крупный пасх и текст огла- 
сован частично; текст па лл. 1416— 143а вписан небрежным крупным 
почерком другой рукой, чем весь сборник. Переплет восточный, с кла
паном, корешки из кожи.

Уп. рук.: D o r n ,  As. Mus.. S. 203. On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, р. 49, 
50, № 463; R o s e n ,  Notices, p. 89, N  153, 1; GAL, I, S. 135, 136, N  4, 3, a; SR, I, 
S. 208, № 4, 7, a; NA, I, S. 142. Изд. соч.: The Conquest of Syria commonly ascribed 
to Aboo *Abd Allah Mohammad b. 'Omar al-Wáqidí.  Ed. with Notes by W. Nassau 
Less. 1—III, Calcutta, 1854 -1862 (Bibliotheca Indica); Каир, 1306, 1316, 1321 гг. \. 
Перев. соч. (отрывки): М е д н и к о в ,  Палестина, II, стр. 16—29. О др. изд. и перси, 
см.: GAL, 1, S. 135, 136; F. W ü s t e  n f  с Id,  Die Geschichtschreiber der Araber und 
ihre Werke, Göttingen, 1882, S. 13. Др. списки: Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  стр. 28: 
Отчет Публичной библиотеки за 1875 г., стр. 29, N  4 — редакция сильно отличается 
от издания текста Нассау Лиса: D o z y ,  И, р. 159, № 781; P e r t s c h ,  III, S. 225 — 
228, N° 1599—1603; V ö l l e r s ,  II, p. 199, «N° 634 (перечислены др. списки); 
A h l w a r d t ,  IX,  S. 270-278, Л* 9765, 1 — 9771, 9774-9775; M i n g a n a ,  p. 413,
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№ 257; Garrett Collection, p. 190— 191, № 581; Й у с у ф  а л - ' А ш ,  Махтутат a?-3ä- 
хирййа, стр. 131; Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, IÏ, 2, стр. 138, № 794 (извлече
ние); II, 3, стр. 226, № 1154; C a h  e n ,  Les chroniques, p. 337—338.

2
В 603 (506)

« П о б е д ы  и Е г и п т е » .  В рукописи нал.  117а сочинение озаглав
лено «Истифтах футух Миср» («Начало побед в Египте»).

Сочинение приписывается М у х а м м а д у  и б н ' У м а р у  а л - В а к и д й 
(см. № 1) и содержит повествование о завоевании арабами Египта.

Полный список; текст огласован. По сравнению с изданием 
X. А. Хамакера (см. библиографию) в тексте рукописи существенных 
расхождений нет.

Дата переписки — 8 раджаба 773/15 января 1372 г. Место переписки —  
Египет (?) (в рукописи приведено название местности, не расшифрован
ное нами). Переписчик — Мухаммад ибн Ахмад ал-Балкасй (л. 1376).

О коллекции и внешних данных рукописи см. № 1. Лл. 117а— 1376 
в сборнике.

У п. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 203. On. рук.:  R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 49, 
50. № 463; R o s e n ,  Notices, p. 89, № 153, 2. GAL, I, S. 136, № 4, 3, b; SB, I, 
S. 208, № 4, 7, b; NA, I, S. 142. И ад. соч.: lncerti auctoris liber de expugnalioríe 
Memphidis et Alexandrine vulgo adscriplus Wakidaeo ed. H. A. Hamaker, Lug luni 
Batavorum, 1825. Др. списки: P e r  t s c h ,  III, S. 225, № 1599; D o z y ,  11, p. 159, 
№ 780 (перечислены другие рукописи); A h l  w a r  d t ,  IX , S. 270, № 97ü5, 2; Фихрис 
ал-махтутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 196, № 361; C a h  en , Les chroniques, p. 538.

3
В 605 (506Ь)

То же

Название приведено в рукописи на л. 1а в форме: 1_
у  ^ у Ц ^ Х л )  у  ЛДло-Н у  у  у  Ь у Ъ у о  ¿ООиХ-с у

1 1 у  1 у  \ у  у?*- у  1а > у  оу * 1у  у

у дЛл! у .9 о я и г я п о б е д
в г о р о д е  К а и р е ,  М а р ь  ют  и А л е к с а н д р и и ,  [а т а к ж е  в] 
Р о з е т т а ,  а л-  М а х а  л л а, Д а м а н х у р ,  Д ж  и р д ж а, С а м а и н у д, 
а л - В у х а й р а ,  Д а м и е т т а ,  Д ж а з и р а т  Т и н и и с ,  а л - Ф а р а м а ,  
а л - Б а к к а р а ,  а л - К а с р а л - М у ш а й й а д ,  а л - В а р р а д а ,  ал-  
А р и ш, Р а ф а х ,  Б а й д а ,  М а й м а с, Н а х л а  и А с к а л а н»).

Список полный, текст написан мелким неразборчивым почерком 
дрожащей рукой, с ошибками, хотя согласно приписки переписчика
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рукопись сверена (см. лл. 206, I486). Текст местами отличается от пред
шествующего списка (№ 2) и от издания X. А. Хамакера более кратким 
описанием отдельных военных эпизодов. Текст идет сплошь, но на полях 
тем же почерком, что и вся рукопись, приведены заголовки отдельных 
рассказов.

Список входит в сборную рукопись, в которой занимает лл. 16— 
296; о других сочинениях в сборнике см. № 5— 6.

Дата переписки (одна для всего сборника) — 15 та'бана 977/23 января 
1570 г. Переписчик — Мухаммад ибн Зайн ад-Дйн'Умар Шах ибн Рама
дан ал-Музаффарй ал-Ханафй (л. I486).

Па л. 1а — приписки владельцев рукописи (часть приписок заклеена 
полосками бумаги по краям листа) и овальная печать с неполным 
оттиском. На внутренней стороне верхней крышки переплета — запись 
И. Ф. Готвальда о покупке рукописи в Казани у муллы Са'йда в 1852 г.

И. Ф. Готвальд. 1852 г. Казань. 19,5 X 14. Лл. 16— 296 (всего 
в сборнике 147 л.) Пагинация восточная, общая для всего сборника. 29 
строк. Текст 15,5 X 9- Бумага европейская, тонкая, лощеная, несколько 
пожелтела, филиграни — корона с шестиконечной звездой; ладонь с вытя
нутыми пальцами; многолепестковая розетка. Текст писан черными 
чернилами, красным выделены заголовки и имена передатчиков. Мелкий 
скорописный пасх. Диакритическая пунктуация несистематически. Текст 
обведен рамкой. Переплет восточный, кожаный, с клапаном и с тисне
нием. Рукопись реставрировалась.

Дефекты: на многих листах следы от сырости, часть листон пере
вита.

Он. рук.: B o s o n ,  Notices, p. 91, 92, № 154, 1.

4
В 603 (506)

jL^J) £ у *

« П о б е д ы  в И р а к е » .  Название приведено на л. 144а.
Сочинение приписывается М у х а м м а д у  ибн ' У м а р у  а л - В а к и д й 

(см. № 1) и повествует о завоевании арабами Ирака и Ирана; известно 
несколько его редакций.

Полный список; содержит редакцию, отличную от издания 
Г. Эвальда, так же как и от списка № 5 (см. ниже). Текст разделен 
на 12 частей (джуз’ ) с подробными их названиями. Части начинаются: 
I — на л. 144а; II — на л. 1466; III — на л. I486; IV — на л. 1496;
V — на л. 152а; VI — на л. 155а; VII — на л. 157а; VIII — на л. 158а;
IX — на л. 160а; X  — на л. 1646; XI —  на л. 1696; XII — на л. 1726.
Грамматические и лексические ошибки, встречающиеся в тексте,
исправлены карандашом, по-видимому, Джа'фаром Топчибашевым,
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который снял копию с этой рукописи для X. А. Хамакера (см. ее 
описание у Р. Дози).

Дата переписки— 773/1372 г. (см. лл. 117а, 1376). Место переписки — 
Египет (?). Переписчик —  Мухаммад ибн Ахмад ибн Абу Бакр ал-Балкасй 
(в списке не назван, но почерк тот же, что и № 1 и 2).

Сведения о коллекции и внешних данных см. в № 1. Лл. 144а— 
1776 в сборнике.

Уп. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 45, 203. On . рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, 
pp. 49—50, № 463; R o s e n ,  Notices, p. 91, № 153, 3; GAL, I, S. 136, № 4, 3, c; 
SB, I, S. 208, № 4, 7, f; NA, I, S. 142. Изд. соч.: Libri Wakedii de Mesopotamia& 
expugnatae historia. Pars e codice Bibliotliecae Gottingensis arabico edita et anno- 
tatione illustrata G. H. A. Ewald. Gottingae, 1827. Др. списки: D о z у, II, p, 159, 
160, № 782 (копия нашего списка); P e r t s c h ,  III, S. 225, 226, № 1599; S. 228, 
№ 1604; A h  1 w a r  d t ,  IX , S. 270, 271, № 9765, 3 ; R i e u ,  Suppl., p. 826, № 1277, 
III; Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 195, 196, № 358. Перев. соч.;  
Geschichte der Eroberung von Mesopotamien und Armenien von Mohammed ben 
Omar el Wakedi. Aus dem Arabischen übersetzt und mit Anmerkungen begleited 
von B. G. Niebuhr. Herausgegeben und mit Zusätzen und Erläuterungen verseilen 
von A. D. Mordtmann. Hamburg, 1847.

у
В 605 (506b)

То же

В рукописи на лл. 826 и 83а сочинение названо «Футух билад 
Дийар Бакр» ( « П о б е д ы  в Д и н а р  Б а к р е » )  и «Футух билад ал-'Ирак» 
( « П о б е д ы  в Ир а к е » ) ;  после каждого заглавия приведен перечень 
завоеванных городов и селений.

Рукопись содержит на лл. 836 — 132а — описание битв в области 
Дийар Бакр и на лл. 132а — 1486 — в Ираке; в последней части текст 
сильно расходится с предшествующим списком; в некоторых местах 
имеются расхождения и с изданием Г. Эвальда (ср. лл. 836— 946 и изд. 
стр. 1— 24). Текст сверен переписчиком (см. его приписку на полях 
л. I486).

Дата переписки — 15 ша'бана 977/23 января 1570 г. Перепис
чик— Мухаммад ибн Зайн ад-Днн 'Умар Шах ибн Рамадан ал-Музаф- 
фарй ал-Ханафй (л. I486).

О коллекции и внешних данных рукописи см. № 3. Лл. 836— 1486 
в сборнике.

Оп. рук.:  R o s e n ,  Notices, р. 92, N°. 154, 3.

— 18 —
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« П о б е д ы  в а л - Б а х н а с а » .  В рукописи сочинение названо — 
«футух мадйнат ал-Бахнаса ва а'малиха» («Победы в городе ал-Бах
наса и его округах»); после заголовка красными чернилами приведен 
перечень городов и селений, прилегающих к ал-Бахнаса (л. 296).

Сочинение приписывается М у х а м м а д у  и б н  ' У м а р у  а л - В а- 
к и д й  (см. № 1) и повествует о победах арабов при взятии египет
ского города ал-Бахнаса с прилегающими к нему населенными 
пунктами.

Список полный; переписан мелким неразборчивым почерком. Текст 
не всегда исправен, хотя рукопись сверена переписчиком и местами 
дополнена и исправлена (см. его приписку на л. I486). По началу 
текста и упоминающимся в нем источникам список сходен с рукопи
сями, описанными III. Рье. Текст идет сплогпь, отдельные рассказы 
выделены на полях заголовками.

Дата переписки — (общая для всего сборника) 15 ша'бана 977/23 ян
варя 1570 г. Переписчик — Мухаммад ибн Зайн ад-Дйн 'Умар Шах 
Рамадан ал-Музаффарй ал-Ханафй (л. I486).

Данные о коллекции и внешнее описание рукописи см. в № 3. 
Лл. 296— 826 в сборнике.

On рун.: R o s o n ,  Notices, p. 92, № 154, 2; GAL, 1, S. 136, Ni 4, 3, d; SB, 
I, S. 208, A- 4, 7, d; NA, I, S. 142. Изд. соч.: Каир, 1278, 1280, 1290, 1305, 1311гг. х. 
Перев. соч.: Е. G a l t h i e r ,  F он t ou h al-Bahnasä, Le Caire, 1909. Др. списки 
перечислены: GAL,  I, ibid.; SB, I, ibid.; С a h e n ,  Les chroniques, p. 338.

« К н и г а  по  и с т о р и и  д о с т о ч т и м о й  М е к к и » .  Название 
сочинения приведено на л. 01а. Другое название сочинения «Ахбар 
Макка» («Сообщения о Мекке»).

Автор — А б у - л - В а л й д  М у х а м м а д  и б н  ' А б д а л л а х  и б н  
А х м а д  а л - А з р а к й ,  арабский историк, ум. 244/858 г.

В сочинении изложена история происхождения Ка'бы, дано под
робное ее описание, а также описание святынь, хранящихся в Ка'бе, 
и ритуала, связанного с ее посещением. Сочинение содержит также 
перечень кварталов, улиц и . построек современной автору Мекки. 
Сведения автора в значительной степени основаны на материалах, со-

7
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бранных его дедом Абу-л-Валйдом Ахмадом ибн Мухаммадом ибн ал- 
Валйдом ал-Азракй, ум. 219/834 или 222/837 г.

Старейшая рукопись сочинения, текст ее, по мнению В. Р. Розена, 
восходит к авторской редакции (см. «Notices», стр. 86— 89). Список, 
однако, неполон и имеет значительные лакуны: после л. 107 (изд., 
стр. 231,14— 248,21), после л. 163 (изд., стр. 358,14— 366,8) и после л. 229 
(изд., стр. 492,12— 497,10). На л. 1146, с середины строки 14-й в тексте 
пропуск (изд., стр. 265,4— 276,7).

Судя по иснаду, приведенному в рукописи, она переписана со 
списка, выполненного одним из учеников Джамал ад-Дйна Абу Бакра 
Мухаммада ибн 'Умара ибн 'Абд ал-'Азпза ибн Тахира ан-Наджади 
по прозвищу Как, имя которого названо после ал-Азракй.

В рукописи имеются еще два небольших произведения, переписан
ных тем же почерком, что и «История Мекки»:

1. Лл. 2336— 237а— ¿£e Jjbí i J U  («Пос
лание ал-Махдй, эмира верующих, к жителям Мекки»).

2. Лл. 237а 239а ¿uM I

(J,1*3 («Прославление двух достохранимых святынь — Мекки и Медины, 
да сохранит их Аллах всевышний») — касйда в честь Мекки и Медины. 
Автор не назван. Конец утрачен и заменен стихами на ту же тему, 
но с другой рифмой (л. 239а), написанными магрибинским почерком; 
в приписке на л. 239а, относящейся только к данному листу, зна
чится, что текст (касйды?) сличен с авторским экземпляром; на л. 2396, 
другим почерком, чем вся рукопись, запись о том, что в 633/1235 г. 
рукопись сличена со списком, переписанным с автографа. Этим же 
почерком на л. 16 приведена иджаза на «Историю Мекки» известного 
андалузского автора Абу-л-Валида ал-Баджй, ум. 474/1081 г.; судя по 
сходству почерка с припиской на л. 2396, иджаза может быть напи
сана также в 633/1235 г., бумага, однако, на этом листе иного качества.

Время переписки — первая четверть VII/X11I в. Место пере
писки— Андалусия (по палеографическим данным, ср. также приписки 
на лл. 16 и 2396).

На лл. 01а, 2406 — приписки владельцев рукописи, из которых 
две затерты; здесь же запись X. Д. Френа о принадлежности руко
писи Азиатскому музею.

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 10. 23,5 x  17,5. 01 +  240 л. От 18 до 
26 строк на странице. Текст 19 X 13,5; поля неровные. Бумага восточ
ная, плотная. Весь текст и заголовки написаны чернилами с корич
невым оттенком, красным выделены заголовки на лл. 276 и 28а. Круп
ный скорописный насос. Переплет восточный, кожаный, на крышках 
и на клапане — тиснение.

Дефекты: лакуны после лл. 107, 163, 229; многие листы по краям 
йроточены червем.
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У п. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 203; Б е л я е в ,  стр 75, 76. On. рук.: R o u s 
s e a u ,  Catalogue, p. 4, № 10; R o s e n ,  Notices, p. 85—89, № 152; GAL, I, S. 137, 
№ 1; SB, I, S. 209. Изд. соч. (наша рук. использована): Geschichte und Beschrei
bung der Stadt Mekka von Abul-W alîd  Muhamined ben Abdallah el-Azrakî. (Die 
Chroniken der Stadt Mekka, I), hrsg. von F. Wüstenfeld. Leipzig, 1858 (описание 
рук. стр. X X I — XXII) ;  Мекка, 1352 г. х. Д р . списки перечислены: GAL, I, S. 137; 
W ü s t e n f e l d ,  Geschichte. . . ,  стр. X I X — X X I X ;  еще: Й у с у ф  а л - ' А ш ,  Махту- 
тат аз-Захирййа, стр. 103. Доп. сведения: К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., IV, 
стр. 162, 163.

В 1051

« К н и г а  з н а н и й »  (л. 209а). Другие варианты названий: «'Ава- 
риф ал-ма'ариф» («Дары знаний»), «Китаб ал-ма'ариф фй-т-та’рпх» («Книга 
знаний по истории»), «Китаб ал-ма'ариф фи ахбар ал-'араб ва анса- 
бихим» («Книга знаний касательно известий об арабах и их генеа
логий»).

Автор — А б у М у х а м м а д  ' А б д а л л а х  и б н М у с л и м  и б н 
К у т а й б а а д - Д и н а в а р й а л - М а р в а з й ,  известный арабский фило
лог и историк, род. 213/828 г. в Куфе, ум. 1 раджаба 276/30 октября 
889 г. (по другим данным — в месяце зу-л-ка'да 270/мае 884 г.) в Баг
даде.

Сочинение составлено между 256/869 и 266/879 гг.
Историческая энциклопедия; содержит сведения по библейской 

истории от сотворения мира, генеалогию арабских племен, биографии 
Мухаммада, его родственников и сподвижников, первых четырех хали
фов, историю Омейядов и Аббасидов до времени автора; биографиче
ские сведения о законоведах, традиционалистах, историках и филоло
гах; сообщения о войнах арабов и толках в исламе; заключение книги 
составляет краткая история царей Южной Аравии, киндитских, лах- 
мидских. и гассанидских правителей и сасанидских царей.

Для библейской истории автор использовал тексты Ветхого Завета; 
в части мусульманской истории автор ссылается на материалы «Китаб 
ал-мухаббар» Ибн Хабиба и ряда других исторических и генеалоги
ческих сочинений; для древней истории персов материал почерпнут 
из арабских обработок персидских хроник. Сочинение является одним 
из основных источников, широко использованным в последующей 
исторической литературе. (Об авторе и сочинении см. предисловие 
С. Окаша к каирскому изданию «Китаб ал-ма'ариф».)

Сверенный список, о чем свидетельствуют многочисленные вставки 
текста на полях с пометкой почерк вставок тот же, что и у всей 
рукописи. После л. 208 недостает нескольких листов (по изд. Вюстен- 
фельда —  стр. 323— 330); недостающий конец рукописи замаскирован 
позднейшей припиской нескольких фраз, взятых с л. 2066, и колофоном.
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По сравнению с изданием Ф. Вюстенфельда в списке встречаются лишь 
обычные разночтения.

Время переписки — X /XV I в.
На полях помимо восстановленных пропусков текста разными 

почерками — выписки из нескольких сочинений и заметки, которые 
имеют отношение к содержанию сочинения и могут представить инте
рес. На лл. 056 и 1а, 209а — записи владельцев рукописи, аннотация 
сочинения и сведения об авторе на латинском и французском языках, 
карандашная заметка с подписью П. И. Демезоиа и библиотечная 
запись X. Д. Френа.

На л. 1а — два оттиска миндалевидной печати с легендой:
11ГV ‘ OiX̂ î1 ÿ
Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). 1919 г. I— 6— 18. 20,5 X 13,5. 

05 —[— 209 —|— 002 л. Пагинация карандашом П. И. Демезона. 21 строка. 
Текст 16,5 X 7,5. Бумага европейская, плотная, с глянцем, фили
грань— якорь в круге, сверху — шестиконечная звезда. Текст напи
сан черными чернилами, заголовки — красными. Довольно крупный 
наста'лйк. Текст частично огласован. Мягкий переплет иранской работы, 
темно-коричневой кожи с тиснением.

On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 18, № 30; CAL, I, S. 120—123, № 1, 2; SB,' 
I, S. 184— 187; NA, I, S. 125—127. Изд. соч.: Ibn Coteiba’s Han Ibuch der Geschich
te, hrsg. von F. Wüstenfeld, Göttingen, 1850; Каир, 1353 r. x.; I b n  Qu l a y  b a ,  
Kitab al-ma'arif. Edition critique avec introduction sur l ’auteur par Saroite Oka- 
cha, Le Caire, 1960. Др. списки перечислены: GAL, I, S. 120— 123; Ca h e n ,
Les chroniques, p. 334; S a r o i t e  O k a  c h a ,  p. 27—30; еще: D o r n ,  Catalogue, p. 
210, № 231,2 (извлечение); M e h r e n ,  p. 81, 82, Дг 116; Да’ у д  а л - Ч е л е б и, 
стр. 25, А« 45: П у с у ф  а л - ' А ш ,  Махтутат аз-Захирййа, стр. 3. Доп. свед.: 
I s h a q  a l - H u s a y n i ,  The Life and Works of Ibn Kutayba, Beyruth, 1950; 
S a r o i t e  O k a c h a ,  предисловие.

9
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To же

Название сочинения в форме «Китаб ал-ма'ариф» приведено на 
лл. 01а, 1а; в заключительной приписке переписчика оно названо «'Авариф 
ат-таварнх» («Дары историй»).

Полная, небрежно переписанная копия. По сравнению с изданием 
Ф. Вюстенфельда в тексте существенных отличий нет, если не считать 
перестановки местами отдельных частей текста (ср. л. 176 и изд., 
стр. 229; лл. 189— 196 и изд., стр. 320— 330).

На л. 1а рукою переписчика, но более мелким почерком, поме
щена биография Ибн Кутайбы, извлеченная из биографического сло
варя Ибн Халликана (по изд. де Слена — том II, стр. 22— 24).

Как указано в колофоне, рукопись переписана 21 джумада I 
1121/29 июля 1709 г. «в третий год правления султана Бахадур-Шаха».
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Место переписки — Лахор. Переписчик — Ибн 'Абд ал-Бакй ибн Му
хаммад ибн 'Усман ибн 'Ала’ ад-Дйн ибн Да’уд ибн Бурхан ад-Дйн, 
житель Ислампура (Гуджерат).

На нолях и над строками — пояснения и приписки различными 
почерками на персидском и арабском языках. На л. 01а полустер- 
шаяся приписка карандашом: «Рукопись бухарца Бабажанова», на
л. 016— дата приобретения рукописи.

Бабажанов? 1852 г. Бухара. 30x17,5. 01 + 2 0 8  л. Пагинация во
сточная. 19 строк. Текст 21x10. Бумага восточная, желтоватого цвета. 
Текст написан черными чернилами, красным — заголовки и надчерки- 
вания отдельных слов. Скорописный небрежный насос, на лл. 16— 10а 
более крупный насос. Переплет восточный, кожаный, с тиснеными ме
дальонами, сильно потрепан и реставрирован по краям цветным ситцем.

Дефекты: рукопись проточена червями, первые и последние листы 
обились, переплет истрепан. Рукопись реставрировалась.

On. рук.:. Л osen, Notices, p. 93, № 155.

10
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« К н и г а  о б  и м а м а т е  и г о с у д а р с т в е н н о м  у п р а в л е 
нии» .  Заглавие содержится в приписке переписчика на л. 2346. 
В некоторых списках название приводится в форме — «Ахадйс ал-имама 
#ва-с-сийаса» («Рассказы об имамате и государственном управлении»).

Сочинение приписывается арабскому филологу и историку А б у  
М у х а м м а д у  ' А б д а л л а х у  и б н  М у с л и м у  и б н  К у т а й б е  
а д - Д й н а в а р й  а л - М а р в а з й  (о нем см. № 8). Исключая поздней
шую приписку К. Г. Залемана, имя автора в рукописи не упоминается.

По мнению Р. Дози, время создания произведения — эпоха кресто
вых походов. Де Туе считает, что произведение составлено неизвест
ным автором в Египте или Магрибе еще при жизни Ибн Кутайбы. 
Существует также мнение, что подлинным автором сочинения является 
Абу Мухаммад ‘Алй ибн Ахмад ибн Са‘йд ибн Хазм (род. 383/993 г., 
ум. 456/1064 г.) — см. указанную в библиографии статью Джибра’йла 
Джаббура, в которой приводится литература вопроса.

Политическая история халифата за период от Абу Бакра до начала 
правления ал-Ма’муна. Значительное место в сочинении уделено исто
рии завоевания западной части Северной Африки и Испании. Недо
статочная изученность этого труда, сложного но своему составу, 
затрудняет использование его материалов, а также общую его оценку. 
Тем не менее независимо от решения вопроса об авторстве и времени 
его составления сведения «Китаб ал-имама ва-с-сийаса» представляют 
несомненный научный интерес для истории Северной Африки.
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Дефектный список: в начале недостает нескольких листов (по 
берлинской рук. гл. I и начала гл. 11), небольшие лакуны после лл. 87 
и 233. Заголовки рассказов и отдельных эпизодов совпадают с бер
линской рукописью (см. Ahlwardt, № 9412).

Дата переписки —  2 раджаба 1041/24 января 1632 г.
На полях рукописи рукою переписчика вписан пропущенный им 

при переписке текст, другим почерком несколько приписок по содер
жанию сочинения. На л. 02а — две приписки на персидском языке 
с датой 1285/1868 г. В одной из них сказано: O ^ U

о з д е с ь  же и на крышке переплета записи 
К. П. Кауфмана с датой 1874 г., Б. Дорна и К. Г. Залемана. На 
л. 124а — миндалевидная печать некоего 'Исы 'Али . .?, имя вписано 
в изображение павлина. Печать Азиатского музея отсутствует.

К. П. Кауфман; № 4. 1874 г. Средняя Азия. 19,5x13,5. 02 -|- 234 л. 
23 строки. Текст 14,5x8,5. Бумага европейская, с филигранями — 
корона с шестиконечной звездой; трилистник с инициалами AG и др. 
Чернила черные, заголовки выделены красным. Мелкий беглый пасх. 
Переплет восточный, темной кожи.

Дефекты: нет начала, лакуны после лл. 87 и 233. Рукопись 
реставрировалась.

У п. рук.: Б е л я е в ,  стр. 57. On. рук.: Mél. As., VII, p. 398, 399, Aï 4; 
R o s e n ,  Notices, p. 93, № 156; GAL, I, S. 120-123, № 1; SB, I, S. 184—187, № 1, 
18; NA, I, S. 124— 127. Изд. соч.: Каир, 1322, 1327, 1331, 1333 гг. х.; извлечения — 
Ex libro Ibn Kutaibae, excerpta p. I. Expositio de quattuor primis khalifis, ed. , 
Petersson, p. II, ed. Andersson, Lund, 1856. Перев. с.оч. (извлечения): The History 
of the Mohammedan Dynasties in Spain by Pascual de Gayangos, vol.  I, Appen
dix E, vol. II, Appendix A., London, 1840— 1843. Др. списки перечислены: GAL, 
I, S. 120— 123; RIMA, IV, стр. 220, № 106; Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, 
3, стр. 31, № 908. Доп. свед.: Recherches sur l ’histoire et la littérature de l ’Espagne 
pendant le moyen age, par R. Dozy, III éd., T. I, Leyde, 1881, p. 21—28;
‘ ‘ Ç ¿JLĴ o ¿yo— S-* 1 \o) ¿L-oLAM ‘ s
ГЛГ— Г^О ,^J> ‘ 1«П* ‘ Г i r
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« К н и г а  д л и н н ы х  р а с с к а з о в » .  Название сочинения приве
дено на лл. 1а, 2106.

Автор —  А б у Х а н и  фа А х м а д  и б н Д а ’ у д  и б н  В а н а н д  
а д - Д й н а в а р й ,  известный арабский историк, филолог, естествовед 
и астроном, ум. 26 джумада I 282/4 июля 895 г.

Всеобщая история, доведенная до 227/841 г. (правление ал-Му'та- 
сима); первоклассный исторический источник. Особый интерес представ
ляют детальные сведения автора о политических и религиозных движениях
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в раннем халифате (содержание и оценка произведения изложены 
В. Р. Розеном и И. Ю. Крачковским, см. библиографию).

Полный список, один из трех известных в настоящее время. Текст 
сверен с оригиналом (л. 2106). И. Ю. Крачковский установил, что ру
копись является копией лейденского списка 1000/1592 г., оригиналом 
последнего послужила другая лейденская рукопись, которая в основной 
своей части является автографом знаменитого историка Ибн ал-'Аднма 
(см. № 27), переписанным в Багдаде в 655/1257 г., что подтверждается 
также припиской переписчика в нашем списке на л. 211а. Рукопись 
привлечена к изданию сочинения В. Ф. Гиргасом (см. библиографию).

Дата переписки — 3 шаувйля 1061/19 сентября 1651 г. Рукопись 
переписана двумя лицами, имя одного из переписчиков — Хусайн ибн . . .? 
нбн 'Аббас ал-‘Усайбп (?) ат-Шафи‘п. Место переписки, по мнению 
И. Ю. Крачковского, — Аравия.

На л. 2106, 016 и 211а — приписки, перенесенные переписчиком 
с оригинала нашей рукописи. Другим почерком на полях выделены глав
нейшие события, о которых говорится в тексте. На л. 1а имеются: при
писка одного из владельцев рукописи — некоего Ахмада Хамида ибн Мус
тафы; запись на латинском языке Ф. Аделунга о получении кодекса в дар 
от А. Италинского; краткая аннотация сочинения и заметка об авторе 
на французском языке, исправленная X. Д. Френом (еще см. л. 01а); 
X. Д. Фрсну принадлежат также пометки карандашом на полях ру
кописи.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский); I— 6— 19. 1919 г. 20,5 х  14,5. 
01 —[— 211 —j— 001 л. Пагинация карандашом В. Р. Розена. 22— 23 строки. 
Текст 1 4 x 8 ,5 .  Бумага европейская, плотная, филигрань — три полуме
сяца. Текст написан черными чернилами, красным выделены отдельные 
слова и* знаки, разделяющие стихи. Насх, до л. 80 — среднего размера, 
далее — довольно мелкий. Диакритические знаки не систематически, 
особенно во второй части рукописи. Переплет восточный, кожаный, 
с клапаном и тиснением.

Уп. рук.: H a m m e r ,  Biblioteca italiana, X L IX .  S. 16; Noldeke, Gesehichte der 
Perser, S. X ,  X X V I ,  прим. 1 (рукопись использована); Б е л я е в ,  стр. 70; RIMA, 
Y1, стр. 320, № 111. Оп. рук.: R o s e n ,  Coll. se., р. 14— 17, JV° 29; A b ñ  H a n i f a  
a d - D l n a w e r í .  Kitab al-ahbar at-tiwál. Proface, variantes et index publiés par í .  
Kratchkovsky, Leide, 1912, p. 17— 19; CxAL, I, S. 123. № 2; SB, I, S. 187; NA, 1, S. 
127, 128, № 2, I. Изд. рук. (извлечение): Арабская хрестоматия. Составили В. Ф. Гир- 
гас и В. Р. Розен, СПб., 1876, стр. 195—221. Изд. соч. (рукопись использована); 
A b ü  H a n i f a  a d - D í n a w e r i ,  Kitab al-ahbar at-tiwál. Publié par Y. Guirgass, 
Leide, 1888; Каир, б. г.; Каир, 1961 г. ( ? ) .  Перев. соч. (отрывок): М е д н и к о в ,  
Палестина, II, 1, стр. 91—93. Др. списки: V o o r h o e v e ,  Handlist, р. 9; d e  С о е  j e  
e t  J u y n b o l l ,  Leyde, И, p. 13, № 822; RIMA, I, стр. 191, Дl 8; Фихрис ал- 
махтутат ал-мусаувара, II, 2, стр. 7, № 572.
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« Сле д ы,  о с т а в ш и е с я  о т  м и н у в ш и х  п о к о л е н и й » .  В позд
ней приписке на л. 1а сочинение названо «Китаб та’рйх Абу Райхан 
Мунаджжим» («Книга по истории Абу Райхана Астролога»).

Автор — А б у - р - Р а й х а н М у х а м м а д  и б н А х м а д  а л - Б п- 
р у н п ,  среднеазиатский ученый-энциклопедист, род. 2 зу-л-хиджжа 
362/4 сентября 973 г. в предместье города Хорезма; ум. 3 раджаба 440/13 
декабря 1048 г. в Газне.

Сочинение написано в 390— 391/1000 г. и посвящено правителю 
Джурджана Зийариду Кабусу ибн Вашмгйру (388— 403/998— 1012 гг.).

Широко известный исторический труд, посвященный сравнительной 
хронологии народов Востока, описанию способов счисления времени, 
а также праздников у греков, римлян, персов, согдийцев, хорезмий
цев, харранцев, коптов, христиан, евреев, доисламских арабов и му
сульман.

Самая старая из известных рукописей сочинения. Список дефектный — 
имеет лакуны: после лл. 1 (= и з д .  стр. 4 ,3— 6 ,3); л. 5 (= и з д . ,  стр. 14,8— 
16, п); л. 14 ( =  изд., стр. 34, ]2— 36, ]Г)); л. 18 (= и з д . ,  стр. 4 5 ,12— 48, ]2); 
л. 21 (= и з д . ,  стр. 55, п— 62, ]С); л. 24 (= и з д . ,  стр. 6 8 ,13— 83, я); л. 51 
(= и зд . ,  стр. 134,2— 142,2); л. 53 (= и з д . ,  стр. 145,8— 201,18); л. 76 
(г^пзд., стр. 230,7— 234,6); л. 78 (= и з д . ,  стр. 237,20— 241, ]8); л. 104 ♦ 
(= и зд . ,  стр. 284, ]8— 288, ]8); л. 106 (= и зд . ,  стр. 291,22— 295,6); л. 107 
(= п зд . ,  стр. 296,20— 298,13); л. 108 (= и з д . ,  стр. 300,5— 301,19); л. 115 
(= и зд . ,  стр. 311,20— 318, ]8); л. 117 (= и з д . ,  стр. 322,8— 330,8); л. 120 
( =  изд., стр. 332, 0— 341,10); л. 122 (= и з д . ,  стр. 344,5— 351,19).

В рукописи 127 л., однако, по подсчету К. Г. Залемана, в полном 
виде она насчитывала около 203 л. Сохранившаяся часть списка содер
жит тем не менее неизвестные ранее отрывки и восполняет многие лакуны, 
имеющиеся в издании сочинения Э. Захау. Текст списка, кроме того, дает 
много поправок и более предпочтительных вариантов, чем в издании. На 
л. 116 имеется пометка о том, что рукопись сверена; однако в тексте 
встречаются ошибки и непоследовательность в расстановке диакритических 
знаков. Подробное описание рукописи дано К. Г. Залеманом (см. библи
ографию); поправки и варианты к изданиям К. Гарберса и И. Фюка, 
а также публикация неизданных фрагментов даны А. Б. Халидовым 
(см. библиографию).

Дата переписки —  джумада II 616/август 1219 г. Место переписки 
— Иран (по палеографическим данным). Переписчик — Мас'уд ибн 'Абд
аллах (?) ад-Дихистанй.

На полях — вставки пропущенного текста рукою переписчика, 
а также приписки более позднего происхождения, записи владельцев
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рукописи (еще на л. 1а и 1276). На л. 1а и на полях — пометки 
К. Г. Залемана.

Рукопись происходит из библиотеки Великих Моголов. На л. 1276 
две большие печати, из которых одна имеет легенду: j Ua .
м г  ‘ olió Л; легенда второй печати читается частично:
Г*1 ‘ 0^  гДе Цифры «26» могут означать год правления Jlläx-
Джахана I из династии Великих Моголов, соответствующий 1063/ 
1652 г. На л. 1а —  еще две печати владельцев, легенда одной из них:

vAo-st.* легенда другой печати не читается.
Л. Ф. Богданов. 1912 г. Тегеран. 30,5 X 20. 127 л. Пагинация ев

ропейская карандашом, на некоторых листах сохранились разметки 
тетрадей в рукописи. 21 строка. Текст 23 X 13. Бумага восточная, плот
ная, сильно потемнела. Текст написан черными чернилами, красным вы
делены отдельные выражения и таблицы. Красивый пасх среднего размера, 
заголовки — крупными буквами. Диакритические знаки не системати
чески. Переплет восточный, темно-красной кожи, с клапаном, на крышках 
вытиснены медальоны; на корешке переплета вытиснено: A]-Birünï. 
Äthär al-bäqijah.

Дефекты: все листы рукописи проточены червем, текст, однако, не 
пострадал сильно, лакуны (см. выше).

У п. рук.: И. Ю. К р а ч к о в с к и й, «Благодатный огонь» по рассказу ал-Бй- 
рунй и других мусульманских писателей X — XIII вв., — Христианский Восток, 
III, Пг., 1915, стр. 225; Б а р т о л ь д ,  Исторические и географические рукопи си ,— 
Краткая памятка, стр. 25; Б е л я е в ,  стр. 71; К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., I, 
стр. 63. On. рук.: C. S a l e m a n n ,  Zur Handschriftenkunde. I. A l-B îrûnî ’ s al-Âtâr 
al-bâqiyah, — И АН , VI серия, т. VI, 1912, стр. 861—870. Изд. и перев. рук. (фраг
менты): А. Б. Х а л и д о в ,  Дополнения к тексту «Хронологии» ал-Бйрунй по ле
нинградской и стамбульской рукописям, — Палестинский сборник, вып. 4 (67), 
М. — Л. ,  1959, стр. 147— 171; GAL, I, S. 475, 476, № 1, 1; SB, I, S. 870—875; NA, 
I, S. 626, 627. Изд. соч.: Chronologie orientalischer Völker von Albêrûnî, hrsg. von 
E. Sachau, Leipzig, 1878; (отрывки): K. Garbers, Eine Ergänzung zu Sachaus Ausgabe 
von al-Bîrunis, «Chronologie orientalischer Völker», — Documenta islámica inédita, 
Berlin, 1952, S. 45—68; J. F ü c k ,  Sechs Ergänzungen zu Sachau’s Ausgabe von al- 
Birunis, «Chronologie orientalischer Völker», — Documenta islámica inédita, Berlin, 
1952, S. 69—98. Перев. соч. : The Chronology of Ancient Nations, an English Version of 
the Arabic Text of Athâr-ul-bâkiya of Al Bîrûnî transi, by E. Sachau, London, 1878; 
А б у р е й х а н  Б и р у н  и, Избранные произведения, I. Памятники минувших по
колений. Перевод и примечания М. А. Салье, Ташкент, 1957; (отрывки): МИТТ, I, 
стр. 219—222; К. G a r b e r s ,  Eine Ergänzung zur Sachauschen Ausgabe von al-I3î- 
rûnîs, «Chronologie orientalischer Völker», — Der Islam, Bd. 30, Heft I, 1952, S. 39— 
80; перев. соч. на персидский язык по изд. Э. Захау: Акбар Дана Сириштом, Те
геран, 1321/1943 г. Др. списки перечислены: GAL, I, S. 475—476; SB, I, S. 870— 
875; RIMA, VI, стр. 328, № 1147; стр. 329, № 1517 (Тегеран). Доп. свед.: Б и- 
р у н и, Сборник статей под ред. С. П. Толстова, М. — Л., 1950; К р а ч к о в с к и й, 
Избр. соч., IV, стр. 244—262.
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« Ис т о р и я ,  (именуемая) „ Д о п о л н е н и е “ ». Название сочинения 
в рукописи отсутствует, вместо этого в начале выделено красными чер
нилами: >__>lX5Ul ¿oUX» ^

* •* *Ĉ *?l çtf s LaJ Ia^LÎ w>o*.-cO
Актор — Й a x й â ибы Са'йд и бн  Й а х й а  а л - А н т  а к и  (в ру

кописи иа лл. 16 и 139а — ошибочно Йуханна ибн Сагд ал-Антакй), хрис
тианско-арабский историк, врач по профессии, род. в конце 70-х годов 
X в., по-видимому, в Египте, где провел первую половину своей жизни; 
в 405/1014 г. переселился в Антиохию. Ум. 458/1066 г.

Сочинение является продолжением краткой всемирной истории под 
названием «Назм ал-джавахир» («Нанизывание драгоценных камней»), 
составленной родственником автора — патриархом Евтихием или Са'йдом 
ал-Битрйком (ум. 328/939 г.) и доведенной до 326/937 г. — пятого года 
правления халифа ар-Радй.

Дополнение Йахйи ибн Са'йда ал-Антакй начинается с описания 
событий 326/937 г. и доведено, по предположению В. Р. Розена, примерно 
до 458/1066 г. (в самом полном из известных списков изложение собы
тий доведено лишь до 425/1033 г.). Сочинение содержит историю абба 
сидских и фатимидских халифов (наиболее подробно освещено правление 
фатимида ал-Хакима—  386— 411/996— 1021 гг.), а также историю патри- 
архатов Александрии, Иерусалима, Антиохии и Константинополя и 
является одним из важнейших источников по истории Сирии и Визан
тии X — XI вв. Материал сгруппирован по царствованиям халифов и по 
странам.

Из предисловия автора известно, что сочинение было закончено 
в первой редакции около 397/1006 г., затем труд был заново переделан 
автором по дополнительным источникам, а после переезда в Антиохию 
дополнен сведениями о современных событиях на основании вновь най
денных источников и архивных материалов, которые, однако, не названы 
в труде; как установил В. Р. Розен (см. библиографию), часть приводи
мых в хронике сведений автор почерпнул из истории Ибн Мискавайха 
(см. № 14).

Рукопись содержит текст первой редакции сочинения и соответствует 
списку Национальной библиотеки в Париже, дополненному затем ее 
бывшим владельцем Фадлаллахом Сарруфом — лектором арабского языка 
в С.-Петербургском университете по рукописи, хранящейся в Публич
ной библиотеке и содержащей вторую редакцию труда. Рукопись при
влечена к изданию и переводу сочинения И. Ю. Крачковским и
А. А. Васильевым (см. библиографию).
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Дата переписки — 17 шубата (февраля) 1852 г. Место переписки — 
Дамаск. Список переписан с дамасской рукописи по просьбе упомяну
того выше Фадлаллаха Сарруфа его братом Ибрахимом иби Ханна Сар- 
руфом ад-Димашкй (см. л. 1а).

В. Р. Розен; № 155. 1918 г. 22,3x17,5. 02 +  139 +  001 л. Восточ
ная пагинация постранично, отмечены также куррасы. 19 строк. Текст 
15,5Х0,5. Бумага европейская. Текст написан черными чернилами 
с коричневатым оттенком, красным выделено начало сочинения и кон
цовка, вступительные слова в разделах, запятые, разделяющие пред
ложения, и значки к вставкам в текст. Наст среднего размера с накло
ном букв влево, концы некоторых букв вытянуты, дополнения — обыч
ным округлым настом. Переплет восточный, из темной кожи, с тиснением;

на корешке вытиснено:

On. рук.: И. Ю. К р а ч к о в с к и й, Оиисъ бумаг барона В. Р. Розена, посту
пивших в Азиатский Музей Российской Академии наук, — ИРАН, VI серия, т. XII, 
1918, стр. 1346, 1347, As 155; К р а ч к о в с к и й, Нзбр. соч., VI, стр. 461; GAL, 
I, S. 148, № 2, I; SB, I, S. 228. Изд. и перев. соч. (наша рук. положена в основу 
текста): Histoire de Jahya-ibn-Sa'îd d ’ Antioche conti nu aten r de Safld-ibn-Bitrlq. 
Ed. et trad, en français par I. Kratchkovsky et A. Vasiliev, — Patrología orientalis, 
XVIII, Paris, 1924, p. 699—833; XXIII, 1932, p. 141—312, 349—520 (в предисловии и 
заключении — подробное описание всех известных списков сочинении); изд. и пе
рев. отрывков: В. Р. Р о з е н ,  Император Василий Болгаробойца. Извлечения из 
летописи Яхъи Антиохийского, СПб., 1883; М е д н и к о в ,  Палестина, II, 1, стр. 328— 
390; А. А. В а с и л ь е в ,  Византия и арабы, II, стр. 58—68.

« О п ы т ы  н а р о д о в  и ч е р е д о в а н и е  п о м ы с л о в » ;  в коло
фоне на л. 251а название сочинения приведено в форме «Таджариб ал- 
умам», также в позднейшей приписке на л. 1а.

Автор — А б у А л  и А х м а д  и б н М у х а м м а д  и б н Й а'к у б 
и б н М и с к а в а й х — арабский историк и философ, ум. 421/1030 г.

Всеобщая история в шести томах. После предисловия, в котором 
автор изложил свои взгляды на процесс исторического развития, на 
назначение историографии и на задачу историка, следует изложение 
легендарной истории древнего Ирана, начиная с правления царя Хо- 
шанга; труд завершается изложением истории Бундов второй поло
вины X  в. (правление 'Адуд ад-Даула — 367— 372/978— 983 гг.).

Изложение материала погодное. Особое внимание в сочинении уде
лено истории Ирана эпохи Сасанидов, а также истории правления ди
настии Бундов.

14
D 345 (Nov. 1001)

JJ
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В изложении событий до правления ал-Муктадира (295/908— 
320/932 гг.) и особенно в ранний период истории халифата автор нахо
дился почти в полной зависимости от анналов ат-Табарй. Для истории 
X в. (до 340/951 г.) Ибн Мискавайх использовал материал утраченного 
исторического труда Сабита ибн Синана, а также «Китаб ал-аурак» 
Абу Бакра ас-Сулй. Занимая высокие административные должности при 
Бундах, автор имел возможность пользоваться также официальными 
документами, касающимися администрации, бюджета и налоговой системы 
аббасидского халифата. Начиная с 340/951 г. автор опирался в труде 
на собственные наблюдения и сообщения очевидцев событий, особенно 
своих покровителей буидских везиров ал-Мухаллабй и Ибн ал-'Амида* 
Эти части его труда являются важнейшим историческим первоисточ
ником.

Один из старейших списков V тома сочинения с изложением собы
тий за период от 284 до 326/897— 938 гг. Рукопись является частью 
экземпляра, I, III и VI тома которого находятся в Ташкенте и Казани 
(см. библиографию). Список хорошей сохранности; текст, по-видимому, 
сличен самим переписчиком с оригиналом, так как на полях и над стро
ками имеется много его поправок и вставок. По качеству и сохранности 
текста, почти полностью огласоианного, а также по исполнению наша 
рукопись превосходит стамбульский кодекс. При подготовке полного 
издания истории Ибн Мискавайха эта рукопись вместе с другими то
мами, хранящимися в Советском Союзе, должна быть учтена в первую 
очередь. Более полное описание рукописи и разночтения со стамбуль
ским списком даны И. Ю. Крачковским (см. библиографию).

Рукопись не датирована; 1 и III тома экземпляра, к которому при
надлежит наш список, датированы 595/1199 г., эта дата является, оче
видно, годом переписки и нашей рукописи. Место переписки — Средняя 
Азия. Переписчик — Хасан ибн 'Али ибн Абу-л-Хасан ибн ал-Хусайн 
ал-Муаддиб (имя переписчика также указано в I и III томах).

На лл. Ola, 1а, и 251а — многочисленные приписки владельцев и 
читателей рукописи; самой ранней является запись некоего Мухаммада 
ибн Йахйи ал-Мустауфй, датированная самым концом VI в. х. (дата 
неразборчивой лигатурой, в которой читается только «хамсми’а»). Сле
дующая по времени приписка 'Али ибн Мухаммада ибн Джа'фара дати
рована 600/1203 г. Судя по собственноручной записи в рукописи тома, 
хранящейся в Казани, этот экземпляр в 600/1203 г. читал знаменитый 
географ Йакут. Одной из последних является запись чиновника времени 
эмира Музаффара (1277— 1285/1860— 1868 гг.) 'Абд ал-'Азпма ал-Бухарй, 
который читал рукопись и сделал вставки в текст красными чернилами 
в 1291/1874 г. в медресе ан-Нихалййа в Бухаре. На л. 01а — запись 
В. А. Иванова о приобретении им рукописи в Бухаре в 1915 г.

На полях многих листов имеются тщательно затертые оттиски пе
чати; судя по ее характерному ромбовидному контуру (см. л. За), это
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печать вакфа Мухаммада Парса (ум. 822/1419 г.), которому когда-то 
принадлежал весь экземпляр (такая же печать с датой 1211/1796 г. 
на VI томе, хранящемся в Ташкенте).

В. А. Иванов, № 673. 1915 г. Бухара. 30 x  21,5. 02-)-251 л. Под
счет листов по кур расам (25 полных тетрадей); кустоды отсутствуют. 
15 строк. Текст 21,5 X 15. Бумага восточная, плотная, слегка пожел
тела. Весь текст написан черными чернилами с коричневым оттенком. 
Красивый крупный пасх, заголовки выделены крупно почерком сулс. 
Переплет восточный, темно-коричневой кожи, с тиснением, без клапана.

Дефекты: первые и последние листы обились по краям, некоторые 
тетради расшились, л. 241 перебит; лл. 9, 20, 205 немного порваны; 
поле лл. 47, 147 обрезано до текста; на л. 56 вырезана часть ноля (по- 
видимому, печать); края нижней крышки переплета и корешок обились.

У п. рук.:  Азиатский музей, Краткая памятка, стр. 25; Б е л я е в ,  Бух. колл., 
стр. X, XIII, 7, As 166; К р а ч к о в с к и й ,  Избр. соч., I, стр. 63; Б е л я е в ,  
стр. 71. On. рук.: К р а ч к о в с к и й ,  Избр. соч., VI, стр. 373—382 (на стр. 377 
воспроизведен л. 89а нашей рук.); GAL, I, 8. 342, 343, As 2, I; SB, I, S. 582 — 
584; NA, I, S. 417,418. Изд. соч.: The Tajârih al-Umam or History of Ibn Miska- 
wavh, reproduced in facsimile from the Ms. of Cple in the Aya Sofia Library 
with a Preface and Summary by L. Caetani, vol. 1 (to AH 37), vol. V (AH 284 to 
326), vol. VI (AH 326 to 369), — GMS, VII, Leyden — London, 1909-1917. Изд. 
и перев. соч. (фрагменты): The Concluding Portiou of the Experiences of the Na
tions bfy Miskawaihi, Arabic Text ed. by II. Famedroz, I—II, Oxford, 1920— 
1921; Transi, from the Arabic by D. S. Margoliouth, I—II, Oxford, 1921 (The Ecli
pse of the ’Abbasid Caliphate, vol. I—II, IV, V). Др. списки: тт. I—VI — Defteri 
Aya Sofia, As As 3116—3121; т. I — A. X у p и, Рукопись истории Ибн Мискавайха 
в К азан и ,— ДАН, В, 1924, стр. 184— 186 и И. 10. К р а ч к о в с к и й ,  Избр. соч., VI, 
стр. 458; т. II — Мешхед, III, 14а, As 18; D e r  e n b o u r g ,  III, p. 229, 230, As 1709, 
также фрагменты — p. 232, Ai: 1714; т. Ill — Ташкент, А. Э. Ш м и д т ,  Руко
пись III тома всемирной истории Ибн Мискавейха, Ташкент, 1936 (Труды Гос. 
Публ. библ. Уз.ССР, I) =  Семенов, I, стр. 17, As 8; B l o c h e t ,  p. 124, 125; 
As 5838; т. I V — J o n g ,  p. 137— 139, As 101; т. VI — Ташкент, В. В. Б а р т о л ь д ,  
Занятия в туркестанских библиотеках и музеях летом 1925 г.,  — ИАН, 1926, 
стр. 223 =  С е м е н о в ,  I, стр. 18, As 9; рук., охватывающая события 345—360 гг. 
X., — Uri, I, р. 176, As 804. Доп. свед.: Б. Я. Ш у с т е р ,  Шестой том всемирной 
истории Ибн Мискавейха как источник по социальным отношениям в позднем 
халифате, — Краткие сообщения ИНА,  XLV1I (Арабские страны), М., 1961, 
стр. 82—88.

15
С 1911

Анонимная хроника XI в.
Под этим названием сочинение вошло в науку. Подлинное его 

название не установлено. Приводимое на л. 01а заглавие «Барахпн 
ал-аграб» («Свидетельства арабов») является поздней припиской одного 
из владельцев рукописи.
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Автор не установлен. На основе анализа текста рукописи 
В. И. Беляев и П. А. Грязневич установили (см. библиографию), 
что автор жил в конце 1У/Х — первой четверти У/Х1 вв.

Время составления сочинения —  408— 410/1017— 1020 гг.
Историческая хроника, начинавшаяся, по-видимому, жизнеописа

нием Мухаммада и заканчивавшаяся, вероятно, временем жизни автора. 
Однако первая и последняя часть сочинения утрачены. Рукопись 
начинается с изложения событий в правление халифа 'Умара и закан
чивается описанием обстоятельств прихода к власти Аббасидов.

Хроника является компилятивным сочинением, автор заимствовал 
материал из большого числа разных трудов. В числе использованных 
источников — первый том «Таджариб ал-умам» Ибн Мискавайха (см. № 14); 
сведения биографического характера о разных лицах заимствованы из 
сочинения Ибн Кутайбы «Китаб ал-ма'ариф» (см. № 8). Автор исполь
зовал также отрывки из стихотворной всеобщей истории поэта 'Али 
ибн ал-Джахма (ум. 249/863— 864 гг.) и из хроники астронома и геог
рафа IX в. Абу Джа'фара Мухаммада ибн Мусы ал-Хваризмй «Китаб 
ат-та’рйх».

Наибольший интерес в хронике представляет история халифата 
периода падения Омейядов и прихода к власти Аббасидов.

Наша рукопись, единственный известный в настоящее время список 
этого сочинения, является копией очень старой, но дефектной руко
писи, в которой недоставало большей части второго тома. Сохранив
шееся начало второго тома было присоединено переписчиком к первому, 
вследствие чего список составил один том. Список дефектен: в начале 
недостает 69 листов, в середине имеются три лакуны: в 2 листа 
между лл. 1486 и 1а, в 9 листов между лл. 1306 и 131а и в 10 ли
стов можду лл. 1406 и 149а; нет конца.

Таким образом, рукопись содержит следующие фрагменты сочинения:
1-й фрагмент (лл. 141а— 1486) начинается с рассказа о прибытии 

Абу Хурайры с податью из Бахрейна и об установлении 'Умаром 
порядка распределения добычи в общине, обрывается рассказом о вы
боре халифа после смерти 'Умара.

2-й фрагмент (лл. 1а— 1306) начинается со средины фразы в рас
сказе об убийстве Йаздаджирда III в Мерве, обрывается на середине 
письма ал-Хаджжаджа к командующему арабскими войсками в Сеи- 
стане 'Абд ар-Рахману ибн Мухаммаду ибн ал-Аш'асу ибн Кайсу ал-Киндп.

3-й фрагмент (лл. 131а— 1406) начинается с переписки Ибн ал- 
Аш'аса с ал-Мухаллабом ибн Абу Суфрой, кончается описанием ад
министративных реформ при 'Абд ал-Малике.

4-й фрагмент (лл. 149а— 2966) начинается с рассказа о бегстве 
из тюрьмы Йазйда ибн ал-Мухаллаба, кончается историей борьбы Мар- 
вана с хариджитом ад-Даххаком ибн Кайсом^и его преемником ал- 
Хайбари.
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Рукопись выполнена тщательно. Явных искажений в тексте почти 
не встречается. Однако встречаются довольно частые ошибки в напи
сании собственных имен, особенно в разделах, посвященных ранней 
истории халифата, а также в иснадах. Пропуски, обычные в любом 
списке, восполнены самим переписчиком, исправившим также и ряд 
своих ошибок. Кроме того, рукопись была прочитана и сверена с ори
гиналом списка под руководством какого-то ученого, в свою очередь 
восстановившего большое количество пропущенных слов и фраз, си
стематически вносившего поправки в написание и огласовку отдель
ных слов.

Время переписки — вторая половина VII/XIII в. (по палеографи
ческим данным и по бумаге).

Рукопись происходит из библиотеки Мухаммада Парса; на лл. 01а, 
1а, 2а, За, 4а и далее через каждые 9— 10 листов приводится печать 
ромбовидной формы с легендой: iroo ‘ Uo+ ¿a .\+ .

На л. 01а — инвентарная запись В. А. Иванова о приобретении 
рукописи; запись карандашом К. Г. Залемана, восстанавливающая 
правильный порядок листов.

В. А. Иванов. № 801. 1915 г. Бухара. 28x17,5. 01+296+001 л. 
При переплете нарушен правильный порядок листов, которые должны 
следовать в таком порядке: 141а— 1486; 1а— 1306, 131а— 1406, 149а—■ 
2966. Пагинация К. Г. Залемана. 18— 19 строк. Текст 22x13. Бумага 
восточная, плотная и лощеная. Текст написан черными чернилами 
с коричневатым оттенком. Крупный каллиграфический пасх восточно
иранской школы. Заглавия выделены крупными буквами. Переплет 
кожаный, среднеазиатской работы, с накладным тиснением.

Дефекты: нет начала и конца, лакуны (см. выше).
У п. рук.: Отчет о деятельности Азиатского музея императорской Академии 

наук за 1915 г.,  Пг., 1916, стр. 2, 3; Б е л я е в ,  Бух. колл., стр. X ,  6, № 145; 
И. Ю. К р а ч к о в с к и й, Очерки ио истории русской арабистики, М.— JT., 1950, 
стр. 221 (в Избр. соч., V, 1958, стр. 154); Б е л я е в ,  стр. 70. Оп. рук . : В. И. Б е л я е в ,  
Анонимная историческая рукопись коллекции В. А. Иванова в Азиатском музее, — 
ЗКВ, V, 1930, стр. 15—37. Монографическое исследование рук., изд. (факсимиле) 
и перевод извлечений: Арабский аноним XI века. Издание текста, перевод, введе
ние в изучение памятника и комментарии П. А. Грязневича. Москва, 1960.

16
С 342 (510)

« К н и г а  Д е с н и ц ы  (державы)». Название приведено на лл. 1516, 
163а. Другие варианты заглавий —  «ат-Та’рйх ал-Йамйнй» и «Та’рйх 
ал-'Утбй».

Автор — А б у Н а с р  М у х а м м а д  и б н  'А б д а л - Д ж а б б а р  
а л - ' У т б й ,  арабский историк, род. ок. 350/961 г. в Рейе, ум. 427/1036 г., 
по другим данным в 431/1040 г.
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Сочинение закончено в 412/1021 г.
История правления основателя династии Газневидов — эмира Себук- 

тегйна (366— 387/977— 997 гг.) и его сына —  султана Махмуда Газнавй, 
носившего титул Йамйн ад-Даула (389— 421/999— 1030 гг.), по которому 
сочинение получило свое название. Написанное современником описы
ваемых событий и высоким должностным лицом, сочинение является 
важнейшим источником по истории газневидского государства, в том 
числе Хорасана и Средней Азии второй половины X  — первой чет
верти XI в.

Произведение составлено рифмованной прозой, долго служило 
образцом исторического повествования. Оно переведено на персидский 
и турецкий языки. Вычурный стиль книги чрезвычайно затрудняет 
понимание текста, что вызвало ряд комментариев к арабской и пер
сидской версиям этого труда.

Полный, сверенный список отличной сохранности. Сочинение в дан
ном списке разделено на предисловие (лл. 16— 66) и сорок шесть глав — 
зикр (лл. 66— 1516). В виде отдельной главы в конце сочинения 
(лл. 1516— 163а) помещена автобиография автора, которая озаглавлена:
чЛ-ОЭ ^1В .Л4Л,)1 СУ0 1*

¿оЬлХэ!  ̂ ь*1а5Л («Рассказ о том, что
я сделал, после того как я дошел до этого места в изложении известий 
о султане, имея в виду намерение везира Шаме ал-Куфат и его требо
вание (исполнить) долг служения и дружбы»). Всюду на полях и между 
строками — многочисленные комментарии к тексту на арабском и ча
стично персидском языке: пояснения особо трудных выражений, терми
нов, географических названий; часть из них написана рукою переписчика; 
глоссы другой рукой, обозначенные буквой «^», заимствованы из ком
ментария ал-Хашшаба, о чем сказано в приписке переписчика на л. 1а. 
В. Р. Розен идентифицирует это имя с Абу Мухаммадом 'Абдаллахом 
ибн Ахмадом ибн ал-Хашшабом, ум. 567/1171 г., который упомянут 
ас-Суйутй в «Бугйат ал-ву'ат фй табакат ал-лугавйййн ва-н-нухат» 
(см. рук. ИНА В 633, лл. 2146— 215а). Хаджжй Халйфа и К. Брокельман 
не упоминают ал-Хашшаба среди комментаторов сочинения ал-Утбй.

На л. 163а, после колофона, приведена генеалогическая таблица 
саманидских эмиров с краткими пояснениями на персидском языке, 
которая озаглавлена ¿СоииЛ  на лл. 1636— 1646 помещен
фрагмент анонимного комментария на предисловие в «ал-Китаб ал-Йа- 
мйнй»; начало комментария: ^

Вся рукопись переписана одной рукой.
Дата переписки — джумада I 663/февраль 1265 г. Место перепи

ски —  Средняя Азия. Переписчик — Мухаммад ибн Мухаммад ибн Абу 
Зайд ан-Насафй.
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На л. la рукою переписчика — биография ал-'Утбй, извлеченная 
из «Йатймат ад-дахр» ас-Са'алибй (дамасское изд., IV, стр. 281); 
здесь же многочисленные приписки владельцев и читателей рукописи, 
среди них датированная 959/1551 г. запись некоего Мустафы ибн 
'Абдаллаха ибн Илйаса ибн Мухаммада; владельцами кодекса были 
также Ахмад ибн Мас'уд ибн Ахмад ал-Хашимй aç-Са'лабй и Мухам
мад ибн Мустафа ибн Абу-л-Мас'уд ибн Мухаммад ал-'Имадй. Заметки 
карандашом на полях рукописи принадлежат X. Д. Френу и В. Р. Розену.

На л. 1а —  две миндалевидные печати, легенда одной из них:
^  Cr? легенда другой:
KjJLo (Ç) o
Ж. Л. Руссо; I. 1819 г., № 461. 29x19. 02+164+002 л. Пагина

ция европейская; кустоды отсутствуют. 21 строка. Текст 21x12,5. 
Бумага восточная, плотная с коричневым оттенком. Чернила черные, 
красным выделены заголовки и имена цитируемых в сочинении поэтов. 
Каллиграфический округлый насос с удлинением и утолщением букв 
в конце слова, лл. 1636— 1646 — очень мелким почерком. Диакритиче
ская пунктуация не систематически, изредка встречается огласовка. 
Красивый восточный переплет из темно-коричневой кожи, на крышках 
накладное тиснение по более светлой коже с позолотой.

Дефекты: рукопись немного проточена червем по краям листов; 
первая тетрадь расшилась; клапан переплета утрачен.

У  п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 203; Б е л я е в ,  стр. 70. On. рук.:  R o u s s e a u ,  
Catalogue, p. 49, N° 461; R o s e n ,  Notices, p. 94, A£ 157. GAL, I, S. 314, № 1, 
SB, I, S. 547,548; NA, I, S. 382,383. Изд. соч.: Th. Nöldeke, Über das Kitäb Ja- 
mînî des Abu Na§r Muhammad ibn ’Abd al-fiabbâr a l - ’ Utbî, Wien, 1857 (оттиски 
из) SBAW , philos.-hist. Cl., XXIII,  S. 15—102 (извлечения); Дели, 1847 г. 
(литография); Лахор, 1883; Каир, 1286 г. х. (вместе с комментарием ал-Манйнй, 
см. № 18); Булак, 1290 г. х. (на полях томов X — XII «ал-Камил фй-т-та’рйх» 
Ибн ал-Асйра). Перев. соч. на персидский язык: А б у - ш - Ш е р е ф  Н а  с и х
и б н  З а ф а р  и б н  С а ’ д а л - М у н ш й ,  Тарджуме-и-Тарих-и-Йемйнй, Тегеран, 
1272 г. X. (литография, у  Брокельмана не упомянута); перев. соч. на русский 
язык (отрывки), МИТТ, 1, стр. 223—227; о других перев. и списков соч. см.: 
GAL, I, S. 314; еще рук.: С е м е н о в ,  I, стр. 53, № 111; Отчет Императорской 
Публичной библиотеки за 1875 г., СПб., 1877, стр. 29, 30; RIMA, III, 1957, стр. 45, 
N° 79. Доп. свед.: EI, IV, S. 1147; ЗВО, I, стр. 189—202; МИТТ, I, стр. 29, 30;
В. В. Бартольд, Сочинения , т. I, М., 1963, стр. 64—65.
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То же
В рукописи (л. 113а, колофон) приведен более полный вариант за

главия и имени автора: ÄJyJl Сг1̂  ¿  i_)LX5ÜI
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немного измененный вариант этого же заголовка приведен 
на л. 1а одним из владельцев рукописи — высоким должностным лицом 
при Османах Мухаммадом Амином Нахйфй (вторая половина XVIII в.).

Полный, изящно оформленный список; текст рукописи сверен 
и исправлен на основании комментария к сочинению, составленного 
ал-Манйнй (см. № 18), упомянутым выше Мухаммадом Амйном Нахйфй 
(см. его приписку на л. 113а, датированную 1188/1774 г.); его же 
рукою на полях приведены глоссы из комментария ал-Манйнй.

Дата переписки — И раби' II 1152/18 июля 1739 г. Переписчик — 
хафиз Хасан ибн Ахмад.

На л. 1а — записи и печать с датой 1187/1773 г. Мухаммада Амина На
хйфй (также на л. 113а); запись и печать некоего Мухаммада Сахиба (?) 
с датой 1208/1793 г.; краткие сведения об авторе и сочинении рукою 
X. Д. Френа. На л. 026 — аннотация сочинения, сделанная в то время, 
когда рукопись находилась в Учебн. отд. МИД.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). 1919 г. I— 4— 4. 25x15.
02—[—113—(—002 л. Пагинация европейская. 27 строк. Текст 18x9,5. Бумага 
европейская, тонкая с глянцем. Чернила черные, красным выделены 
заголовки, имена цитируемых поэтов, значки над комментируемыми 
словами. Четкий пасх среднего размера. Текст почти полностью огла- 
сован. На л. 1а — 'унван золотом и красками; золотом также точки, 
разделяющие предложения, обрамление текста и стихов в тексте; на 
л. 1а — позднейший рисунок золотом. Переплет восточный, кожаный, 
с клапаном.

У п . рук.:  Б е л я е в ,  стр. 70. On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 18, 19, № 34. 
О Мухаммаде Амйне Нахифи см.: Hammer, Geschichte der Osmanen, VIII, Pest, 
1833, S. 442.

« Д а р о в а н н о е  ( А л л а х о м )  о т к р о в е н и е  о б  „ И с т о р и и “ 
А б у  Н а с р а  а л - ' У т б й » .  Название сочинения приведено на л. 26, 
также на л. 01а.

Автор — А х м а д  и б н  ' Ал й и б н  ' У м а р  а л - 'У  с м а н и  а л - М а -  
н й н й ,  арабский филолог, род. 1089/1678 г. в селении Манин около 
Дамаска. Ум. 19 джумада II 1172/17 февраля 1759 г.

Сочинение начато автором в 1144/1731 г. (л. 2а) и закончено

Историко-филологический комментарий на «ал-Китаб ал-Йамйнй» 
ал-'Утбй (см. № 16— 17). Автор использовал в своем труде материалы 
многих исторических сочинений, в том числе утраченных (например,

18
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в 1147/1735 г. (л. 392а).
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«Истории» Абу 'Али ал-Хусайна ас-Салламй), касающиеся истории 
Средней Азии.

Полный, тщательно выполненный список; является копией с авто
графа автора, датированного 1147/1735 г. (см. заключительную припи
ску переписчика, воспроизведенную В. Р. Розеном). Текст рукописи 
в целом идентичен с изданием сочинения.

Время переписки — XVIII в.
Заметки на полях карандашом сделаны в период нахождения руко

писи в Учебн. отд. МИД.
Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). 1919. I— 5— 14. 21x15,5. 

01-f-392-}-002 л. Пагинация европейская. 29 строк. Текст 16x9 . Бумага 
европейская, с филигранями. Текст комментария написан черными 
чернилами, комментируемый текст — красными. Мелкий четкий пасх, 
текст основного сочинения более крупным почерком. На л. 16 — сунвйн 
золотом и красками (золото потускнело). Текст обведен красными 
линиями, на лл. 16— 2а — золотом. Переплет восточный, коричневой 
кожи, на крышках вытиснены медальоны.

У п. рук.: Б е л я е в ,  стр. 70, 71. Оп. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 19, № 35; 
GAL, I, S. 314, № 1, 1; SB, I, S. 548, № 1 , 2 ;  NA, I, S. 383. Изд. соч.: Каир, 
1286 г. х. (комментарий с основным текстом на нолях). Др. списки перечислены: 
GAL, I, S. 314; еще: Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  стр. 28; Г. 'Авад, ал-Мах- 
тутат ал-амйрикййа, стр. 6. Доп. свед.: GAL, II, S. 282, № 64; SB, II, S. 391, 392; 
О. Б. Фролова, К вопросу об источнике сведений Ибн ал-Асйра о правлении 
Саманидов (X  в.) в Средней Азии, — Сб. «Памяти академика И. 10. Крачковского», 
Л., 1958, стр. 36—43.

7.9
С 345 (516)

SJ-» 9
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« К h  и г a о т к р о в е н и я  a л - К y с с a о т н о с и т е л ь н о  з а в о е 
в а н и я  И е р у с а л и м а » .  В рукописи на л. 9а сочинение названо 
«ал-Файх ал-Куссй фй-л-фатх ал-Кудсй» («Информация ал-Кусса отно
сительно завоевания Иерусалима»); на титульном листе приведен 
более полный вариант заглавия: «Китаб ал-файх ал-Куссй фй-л-фатх 
ал-Кудсй. Сйрат ас-султан ал-Малик ан-Насир Салах ад-Дйн Йусуф 
ибн Аййуб» («Книга информации ал-Кусса относительно завоевания 
Иерусалима. Жизнеописание султана ал-Малика ан-Насира Салах 
ад-Дйна Иусуфа ибн Аййуба»).

Автор — М у х а м м а д  и б н  М у х а м м а д  'И м à д а д - Д й н  а л -К а -  
т и б  а л - И с ф а х а н й ,  арабский историк и литератор, род. 519/1125 г. 
в Исфахане. В качестве секретаря по делам Сирии сопровождал в похо
дах Салах ад-Дйна. Ум. 13 рамадана 597/20 июня 1201 г.

История завоевания Салах ад-Дйном Сирии и Палестины, начиная 
с битвы при Тивериаде в 583/1187 г. и кончая его смертью в 589/1193 г.
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Составленный современником и очевидцем многих опысываемых собы
тий труд является важным источником по истории крестовых походов; 
сочинение написано рифмованной прозой, вычурным стилем.

Полный список; переписан еще при жизни автора. Первые девять 
листов приписаны позднее. В момент приобретения рукописи Ж. JI. Руссо 
в ней недоставало 2 листов; они были восстановлены по рукописи, 
выполненной для библиотеки ал-'Абд ал-Му’аййада ал-Музаффара 
ал-Мансура. Этой же рукой было добавлено отсутствовавшее раньше 
предисловие автора (см. запись на л. 1а, сравни также разметку кур- 
расов). Не считая обычных вариантов, текст нашей рукописи сходен 
с текстом издания; исключение составляет небольшая глава, отсутст
вующая в списке и числящаяся в издании (л. 313а ср. с изд., стр. 414 — 
416). JI. 129а (наполовину) и л. 1296 оставлены чистыми, в тексте, 
однако, нет пропуска. Различие в количестве глав в нашей рукописи 
и в издании объясняется несколько иной разбивкой текста на главы. 
Предложения в тексте рукописи не имеют разделительных значков.

Дата переписки — середина ша'бана 595/ середина июня 1199 г. 
Место переписки —  г. Амид (Северная Месопотамия). Переписчик — 
Мухаммад ибн Мухаммад ибн ал-Баздй ибн 'Икрима ал-Джазйрй, 
ал-Катиб.

Ж. JI. Руссо, I. 1819 г. № 458. 24 X 16,5. 366 л. Пагинация В. Р. Ро
зена; прежний подсчет листов по куррйсам (по 10 л. в каждом). Поря
док листов перебит, после л. 66 должны следовать лл. 87— 97, 67— 76, 
98 и далее по порядку. 15 строк. Текст 18 X 10,5. Бумага восточная, 
плотная, с глянцем. Весь текст написан чернилами коричневого цвета. 
Крупный каллиграфический наст, заголовки выделены крупным почер
ком; палеографические особенности почерка: буквы ‘ 1> часто
имеют снизу уменьшенное начертание; буква ^  в заголовках имеет 
снизу три точки; буква в начальном и среднем положении без верх
ней черточки, в конечной позиции значок * иногда поднят над буквой. 
Текст наполовину огласован. Переплет французской работы, из кожи 
светлого цвета, с тиснением на крышках и на корешке.

У п. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 230; Азиатский музей. Краткая памятка,
стр. 12; Б е л я е в ,  стр. 72; RIMA, V, стр. 321. On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, 
p. 49, № 458; R o s e n ,  Notices, p. 94, 95, № 158; GAL, I, S. 314, 315, № 2, 1; 
SB, I, S. 548; NA, I, S. 384. Had. соч.: ' I m â d  e d - d î n  e l - K â t i b  e 1 - I s f a- 
h â n î ,  Conquête de la Syrie et de la Palestine par Çalâh eddîn. Publié par
C. de Landberg, I. Texte arabe, Leyde, 1888 (наша рук. упомянута на стр. X ) ;  
Каир, 1321, 1322 гг. х. Др. списки перечислены: GAL, I, S. 315; SB, I, S. 548; 
С a h  en ,  Les chroniques, p. 338; еще: Defteri Kütübhâne’ i As'ad Efendi, Stam- 
bul, б. г.,  № 2333, старейший список 590/1193 г.; L e v i  d e l l a  V i d d, Elenco,
p. 81, № 868.
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«История израильтян». В рукописи на л. 16 сочинение озаглавлено: 
«Китаб ал-'ибранййин ал-мусамма „Китаб ал-Макабйййн“ » («Книга 
[по истории] евреев, называемая „Книга Маккавеев“ »). Другие вари
анты названия сочинения — «„Та’рйх“ Йусуф ибн Гурийун» («„История“ 
Иосифа ибн Гуриона») и «Китаб ал-Маккабйййн» («Книга Маккавеев»), 
см. Хаджжй Халйфа, II, стр. 121.

Перевод с древнееврейского языка.
Автор еврейской версии известен по прозвищу Й у с у ф  и б н  

Г у р и й у н  или И й у с й б у с  (Иосиф ибн Гурион или Иосиппон); 
подлинное его имя не установлено; жил в IX или X  в. в Италии или 
на юге Франции.

Переводчиком на арабский язык является Закарййа’ ибн Са'йд 
ал-Йамани ал-Исра’йлй, судя по нисбе, еврей по происхождению, жив
ший в Йемене ок. 620/1223 г. (дата перевода сочинения).

Арабская версия содержит традиционное изложение истории евреев 
от сотворения мира, возникновения государства Маккавеев, римского 
завоевания и антиримского восстания евреев, подавления восстания 
и разрушения Иерусалима в 70 г.

Еврейский оригинал, с которого был осуществлен перевод на араб
ский язык, является в свою очередь переработкой латинской версии 
второй половины IV в. известной истории иудейской войны Иосифа 
Флавия. По сравнению с древнееврейским оригиналом в арабском 
тексте этого списка имеется много сокращений. Текст переписан 
не очень тщательно; возможно, что оригинал содержал неисправный 
текст; в передаче имен собственных, названий народов и племен встре
чаются искажения. В рукопись включено несколько примечаний, тща
тельно выделенных из основного текста и перенесенных переписчиком, 
по всей вероятности, из протографа, а также заметки хронологического 
содержания, относящиеся к событиям вплоть до 137 г. н. э.

Арабская версия сочинения разделена в нашем списке на 8 частей 
(джуз’ ); части начинаются: I — на л. 16; II — на л. 19а; III — на л. 36б; 
IV — на л. 526; V — на л. 666; VI — на л. 716; VII — на л. 83а; VIII — 
на л. 986. Некоторые из частей имеют заголовки. Список входит 
в сборную рукопись (о другом сочинении см. № 25).

Начало рукописи (л. 16): Crtr̂ \Jr̂ J\ j / . . .

j  ¿yo I LJ \jjS>  ̂Ь1
Начало первой части (л. 16): jJ^ >̂\
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Как сказано в приписке переписчика на л. 152а, рукопись перепи
сана 18 июня 1808 г., «когда мы укрывались от чумы»; видимо, 
в дате по хиджре допущена ошибка, так как 18 июня 1808 г. должно 
соответствовать 23 рабй' II 1223 г., а не 25 рабй' I 1221 г., как ука
зано в рукописи.

Место переписки — Сирия. Переписчик — Ханна ибн 'Абд ал-Масйх 
Антакй (л. 152а).

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. 19,5x15. Лл. 16— 111а в сборнике. Паги
нация европейская. 22 строки. Текст 16x11. Бумага, чернила, почерк 
и другие внешние данные рукописи те же, что и № 25.

У п. рук.:  А. Я. Г а р к а в  и, Сказания еврейских писателей о хазарах и хазар
ском царстве, СПб., 1874, стр. 36, прим. 2; стр. 72 (о еврейском оригинале — 
стр. 32—77, где также библиография). On. рук.:  R o s e n ,  Notices, стр. 141,142, 
№ 191, 1. Изд. рук. (отрывок): А. Я. Г а р к а в и, Сказания еврейских писателей, 
стр. 72—74. Др. списки: U r i ,  стр. 170, № 772.

гг
D 373 (Nov. 1517)

£,UJ j  JJ¿JI

« С о в е р ш е н н ы й  ( с в о д )  по  и с т о р и и » .  На титульном листе 
рукописи сочинение названо «ат-Та’ рйх ал-Камил» («Совершенный исто-' 
рический свод»).

Автор — А б у - л - Х а с а н  ' Алй  и б н  А б у - л - К а р а м  А с й р  ад-  
Д й н  М у х а м м а д  и б н  М у х а м м а д  и б н  ' А б д ал - К а р и м  'И з з 
а д - Д и н  и б н  а л - A c ñ p  а ш - Ш а й б а н й ,  известный арабский исто
рик, род. 4 джумада I 555/13 мая 1160 г. в Джазйрат ал-'Умар в Ме
сопотамии, ум. в ша'бане 630/мае 1233 г. в Мосуле.

Всеобщая история от сотворения мира до 628/1230 г. Принцип 
изложения материала — хронологический. Источники сочинения не на
зываются, однако установлено, что автор использовал, сокращая и 
перерабатывая материал полной редакции хроники ат-Табарй, некото
рые источники последнего в подлинниках, труды многих продолжате
лей ат-Табарй, а также «Китаб ансаб ал-ашраф» ал-Балазурй и «Зайл 
та’рйх Димашк» Ибн ал-Каланисй. Для истории Хорасана и Средней 
Азии использованы труды местных ученых — ас-Салламй (Brockelmann, 
GAL, SB, 1, S. 571, № 4 — ас-Салимй) и Абу 'Абдаллаха Мухаммада 
ибн ал-Азхара ал-Ахбарй, ум. 325/936 г. (?); для истории сельджу
к о в — «Нусрат ал-фитра ва 'усрат ал-китра» сИмад ад-Дйна ал-Исфа- 
ханй.

Сочинение Ибн ал-Асйра является важнейшим источником, осо
бенно для истории современной автору эпохи; исключительную цен
ность представляют сведения, касающиеся истории Средней Азии,
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Кавказа и юга европейской части СССР; значительное место автор 
уделил народным движениям и восстаниям.

Рукопись содержит последний, третий том хроники, который охва
тывает события 364— 623/974— 1225 гг., что соответствует изданию 
текста К. Торнбергом тт. VIII, стр. 476—XII, стр. 299. За исключе
нием обычных разночтений текст идентичен с текстом соответствую
щих частей издания; однако события за 621— 622/1224— 1225 гг. из
ложены в рукописи в сокращенном виде; из событий за 623/1226 г. 
отмечено в двух строках о вступлении на престол халифа ал-Мустан- 
сира (623— 640/1226— 1242 гг.) — лл. 4296— 430а ср. изд. т. XII, 
стр. 275— 299.

Рукопись принадлежит к числу наиболее старых списков труда 
Ибн ал-Асйра (переписана через 56 лет после смерти автора); она хо
рошо сохранилась и представит несомненный интерес при переизда
нии этого труда.

Список выполнен для библиотеки какого-то влиятельного лица по 
имени Джалал ад-Дйн Махмуд ибн Шараф ад-Даула, о чем свидетель
ствует полуистершаяся запись золотом в гунвйне на л. 1а, где также 
приведена дата переписки кодекса: ^  ¿UoyUJl jA

1 С— > IS) ctU Lo \ I 1 L*aJ \ L o  s- LSL̂ i o) CLsJ \

1 2 V—  ̂ LOv>Jl I  ̂ \
IaJ\ CIj IS) адМ I ^ 1 LoJ1

Д.!) ^  л J L*S \ .̂Ja

Дата переписки — раджаб 686/август 1287 г. Место переписки — 
Сирия (?).

На л. 1а — приписки владельцев или читателей рукописи; одна из 
приписок на персидском языке.

На полях многих листов печать вакфа Мухаммада Парса с датой 
1255/1839 г.

Дар бухарского эмира Саййида гАбд ал-Ахада через посредство 
Я. Я. JIioTinas 1905 г. Бухара. 36,5 >< 26,5. 430 л. Подсчет листов по 
куррасам (10 л., а в некоторых тетрадях по 8 или по 12 л.). От 30 до 
32 строк на странице. Текст 26,5 X  18. Бумага восточная, очень плот
ная, слегка пожелтела. Весь текст написан черными чернилами. Кал
лиграфический пасх среднего размера, заголовки выделены крупным 
сулсом. Диакритическая пунктуация не систематически. На л. 1а — 
изящный 'унван красками красно-золотистых тонов. Переплет восточный, 
кожаный.

Дефекты: несколько повреждены первый и последний лист руко
писи; на некоторых листах следы от сырости. Рукопись реставриро
вана.

On. рук.: ИРАН, 5-я серия, т. X XII ,  1905, стр. O X I X — О Х Х ,  сообщение 
В. Р. Розена; Б е л я е в ,  стр. 72; GAL, I, S. 345, 346, № 10, I; SB, I, S. 587, 588; NA, 
I, S. 422, 423. Изд. соч.: Ibn-el-Athiri Chronicon quod perfectissimum inscribitur,
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ed. C. J. Tornberg, I—Х1У, Lugduni—Batavorum, 1851— 1876; Каир, I— XII, 1290 
и 1303 гг. x .; извлечения: В. Ф. Г и р г а с  и В.  Р.  Р о з е н ,  Арабская хрестома
тия, вып. I и II, СПб., 1876, стр. 249—273. Изд. и перев. соч. (извлечения): 
В. Т и з е н г а у з е н ,  Сборник материалов, относящихся к истории Золотой Орды, 
I, СПб., 1884, стр. 1—45. Перев. соч. (извлечения): Н. И. И л ь м и н с к и й  (с пре
дисловием А. А. Куника). Выписки из Ибн эль Атира о первом нашествии татар 
на кавказские и черноморские страны с 1220 по 1224 г. — Ученые записки Акаде
мии наук, 1-е и 3-е отд., И, 1854, стр. 636—668; [П. К. Ж у з е ] ,  Материалы по 
истории Азербайджана из Тарих аль-камиль. . . Ибн аль-Асира, Баку, 1940; 
Н. А. М е д н и к о в ,  Палестина, II, I, стр. 401—528; А. А. В а с и л ь е в ,  Визан
тия и арабы, I, стр. 86— 106; И. Н. Л е м а н о в  и С. В о л и н ,  Извлечения из 
«ал-Камил фи-т-тарих» Ибн ал-Асира, — МИТ'Г, I, стр. 358—409; о др. рук., перев. 
и исслед. см.: GAL, SB, I, 588. Др. списки: Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  стр. 28; 
d e  S l a ñ e ,  № 1468, 2; 1492-1504; 1595,2; A h í  w a r d t ,  N° 9438-9440; E l  l i s  and 
E d w a r d s ,  p.  32; C a t i e n ,  Les chroniques, p. 339; RIMA, VI, стр. 328; Фихрис 
ал-ма$тутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 212, 213, N° 402; И, 3, стр. 242, № 1177. 
Переработка соч. на узбекский язык: С е м е н о в ,  I, стр. 18—20, N° 10— 19. 
Доп. с в е д В. И. Б е л я е в ,  Арабские источники по истории туркмен и Туркмении 
I X —XIII вв., — МИТТ, I, стр. 37—39; О. Б. Ф р о л о в а ,  Источники летописи Ибн 
ал-Асира (XIII век) в разделах, посвященных истории народов СССР. (Авторефе
рат диссертации на соискание ученой степени кандидата филологических наук), 
Л., 1954; G o t t s c h a l k ,  al-Mâlik ai-Kämil, S. 6—7.

22
В 614 (521)

ç
( j  lejJj ^  j

« М а н с у р о в а  х р о н и к а .  К р а т к о е  и з л о ж е н и е  ( с о ч и н е 
ния),, Р а с к р ы т и е  и о б ъ я с н е н и е  с о б ы т и й  э т о г о  в р е м е 
н и “ ». Заглавие приведено на л. 1а.

Автор —  а л - сА б д  а л - М а м л у к  А б у - л - Ф а д а ’ ил М у х а м м а д  
и б н  ' Ал й  и б н  ' А б д  а л- А з й з  и б н  сА л й  и б н  М у з х и р  и б н  Б а- 
р а к а т  и б н  Н а з й ф  а л-К а т и б а л - Х а м а в й  а л - М а л и к й  а л - 
М у д ж а х и д й  (лл. 1а, 180а, 2066, 208а), сирийский историк первой по
ловины VII/XI11 в., происходил из г. Хама; был везиром и секретарем 
аййюбидского правителя ал-Малика ал-Хафиза (615— 638/1218— 1240 гг.). 
Впоследствии жил в г. Химс, где пользовался покровительством пра
вителя города ал-Малика ал-Муджахида 1ум. 637/1240 г.). Во время 
пребывания в Химсе Мухаммад ал-Хамавй завершил свой большой не- 
сохранившийся исторический труд «ал-Кашф ва-л-байан фй хавадис 
аз-заман», а затем и его сокращенный вариант, названный, вероятно, 
в честь сына покровителя ал-Малика ал-Мансура Ибрахйма «ат-Та’рйх 
ал-Мансурй». Над составлением сокращения автор работал с мухар- 
рама 631/октября 1233 г. до джумада II 631/апреля 1234 г. Ум. во 
второй половине 30-х годов VII/X1II в.

Всеобщая история от сотворения мира до 631/1234 г., известная 
в уникальном списке.
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Компендий содержит: предисловие автора; небольшой раздел о со
творении мира, раздел о хронологии от сотворении мира до 631/1234 г. 
с перечнем титулов правителей некоторых древних народов (лл. 2а — 36); 
беглое традиционное изложение библейской истории (лл. 36 — 19а); крат
кий рассказ о пророке Мухаммаде (лл. 19а— 216); хронологический пере
чень халифов и султанов (лл. 216— 296); летопись мусульманской исто
рии: погодный перечень важнейших событий с I по V вв. х. (лл. 296— 
77а), изложение событий, главным образом в Сирии, в VI в. х. 
(лл. 77а— 1226) и, наконец, почти подневные записи событий в Сирии 
за 597— 631 гг. х. (лл. 1226— 227а); 5— 6 последних страниц зани
мают добавления к полной хронике, они касаются событий конца 
630 и первой половины 631/второй половины 1233— начала апреля 
1234 г.

Источники сочинения называются по ходу изложения материала, 
причем автор указывает, до какого года доведена та или иная извест
ная ему хроника. Кроме этого, будучи секретарем аййюбидского пра
вителя, автор имел возможность пользоваться архивными материалами, 
что видно по приводимым в хронике подлинным письмам некоторых 
правителей.

Изложение дано сплошным текстом без разделения на главы. Для 
первых пяти веков хиджры дан погодный перечень событий; начиная 
с У1/ХП в. материал распределяется неравномерно, некоторые годы 
пропущены, некоторые события описаны очень подробно, другие важ

нейшие события опущены. (Более подробные сведения о жизни автора 
и содержании сочинения см. библиографию — Г р я з н е в  ич.)

Уникальная рукопись. В тексте имеются лакуны: после л. 1 не
достает двух или трех листов; после лл. 3 и 5 — по одному листу; 
после л. 13 —  трех листов; после л. 92 — одного листа; после л. 155 — 
двух листов. Лл. 14а— 1596 переписаны профессиональным переписчи
ком. Лл. 1— 136 и 160а— 227а восстановлены по другому списку, по- 
видимому, ученым, — эта часть переписана более тщательно, кроме того, 
этой же рукой восполнены пропуски и исправлены некоторые погреш
ности в тексте основной части рукописи: ошибки в собственных именах 
и географических названиях, пропуски и повторения.

Последние листы рукописи написаны скорописью; обычный коло
фон отсутствует, повествование обрывается, а заключительные слова 
приписаны позднее другой рукой, чем вся рукопись. Возможно, руко
пись либо не была закончена, либо переписана с протографа, содержав
шего незаконченное сочинение.

Время переписки — 40-е годы У Н /Х Ш  в. Место переписки — Сирия.
На лл. 02аб, 1а, 2276, а также на полях и в тексте — многочис

ленные приписки владельцев и читателей рукописи, некоторые записи 
стерлись от времени, часть из них срезана с краями полей при рестав
рации. Самой ранней и самой важной для уточнения времени жизни
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автора и датировки рукописи является приписка на л. 2276, которая 
содержит дату смерти эмира Зайн ад-Дйна Йа'куба, известного под 
именем Ибн ад-Дада ал-Муджахидй ал-Мансурй. На лл. 01а и на по
лях многих листов имеются пометки карандашом (на л. 1а черными 
чернилами) X. Д. Френа и В. Р. Розена.

На л. 1а — печать одного из владельцев рукописей, легенда пе
чати: \уб\

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 12. 21 х  15. 02 +  227 +  01 л. Пагина
ция восточная — по листам и по куррйсам (по 10 листов в каждом 
куррйсе), а также карандашом, В. Р. Розена. Кустоды отсутствуют. 
11 строк. Текст 16 X 9,5. Бумага восточная, плотная, нелощеная, от 
времени пожелтела. Весь текст написан чернилами темно-коричневого 
цвета в основной части рукописи и черными — в восстановленной части. 
Крупный округлый и четкий насх в основной части рукописи и также 
крупный, но скорописный насх в восстановленной части. Текст частично 
огласован. Переплет восточный, картонный, с клапаном, корешки 
из кожи.

Дефекты: лакуны (см. выше); на многих листах следы от сырости, 
кое-где повредившей текст. Рукопись реставрировалась.

У п. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 203; C h w o l s o h n ,  Ssabier, I. S. 242; II, 
S. 758, 759; Р о з е н ,  Император Василий Болгаробойца, стр. 054; В. Б а р т о л ь д .
К вопросу о сабиях, — Мусульманский мир, Петроград, 1917, стр. 51; Азиатский 
музей. Краткая памятка, стр. 24; Б е л я е в ,  стр. 72. On рук.:  R o u s s e a u ,  Са- ' 
talogue, р. 4, № 12; R o s e n ,  Notices, p. 95—98, N2 159; Biblioteca arabo-sicula 
raccolta da M. Amari. Versione italiana. Appendice, Torino, 1889, pp. X V — XVII. 
Изд. рук. (извлечения): C h w o l s o h n ,  Ssabier, II, S. 541, № X X X I ;  М. A m a r i ,  
Estratti del Tarih Mansuri (Estratto dall* Archivio Storico Siciliano, NS, anno IX. 
1884), Palermo, 1884, pp. 1—29; M. A m a r i ,  Seconda appendice alla Biblioteca 
arabo-sicula, Lipsia, 1887, pp. 25—38. Изд. рук. (факсимиле): Мухаммад ал-Ха- 
мавй, Ат-Та’рйх ал-мансурй (Мансурова хроника). Издание текста, предисловие 
и указатели П. А. Грязневича, Москва, 1960, 2-е изд., М., 1963. Перев. рук.: (извле
чения): М. A m a r i ,  Estratti del Tarih Mansuri, Versione italiana. Lettera al bar. 
Raffaele Starrabba,— «Archivio Storico Siciliano», NS, anno VIII, .Palermo, 1883, 
pp. 111 — 115; Biblioteca arabo-sicula raccolta da M. Amari, Versione italiana. A p
pendice, Torino, 1889, pp. 42—65; GAL, I, S. 350, N2 18, 2; SB, I, S. 591; NA, I, 
S. 428. Доп. свед.: G o t t s c h a l k ,  Al-Malik al-Kâmll, S. 11, «N2 7; см. также пре
дисловие И. А. Грязневича к изд. рук., стр. 5—23; II. L. G o t t s c h a l k ,  Der Be
richt des lbn Nazlf al-Hamawl über die Schlacht von Jasycimen (25 .-2 8 .  Ramadan 
627/7. — 10. August 1230),— WZKM, LVI, 1960, S. 5 5 -6 7 .

« Ж и з н е о п и с а н и е  с у л т а н а  Д ж а л а л  а д -Д й н а  Ма н к -  
бурны. (Чтение исправлено на основании работы 3. М. Буниятова, см. 
библиографию). Распространенное название сочинения ■— «Сйрат ас-сул-

С 811
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т&н Джалал ад-Дйн Манкубиртй» («Жизнеописание султана Джалал 
ад-Дйна Манкубиртй»). В рукописи на л. 1а приведен более полный 
вариант заглавия: «Сйрат ас-султан Джалал ад-Дйн Манкубиртй ибн 
ас-султан Мухаммад ибн Такаш ибн Ил Арслан ибн Айсар (?) ибн 
Мухаммад ибн Нуштакйн ва ма вакаа' лаху мин ал-хикайат ма' Чин- 
гйз Хан ва-т-таварйх ал-'аджа’иб ва-л-гара’иб» («Жизнеописание сул
тана Джалал ад-Дйна Манкубиртй сына султана Мухаммада ибн Та- 
каша ибн Йл Арслана ибн Айсара ибн Мухаммада ибн Нуштакйна и 
рассказы про него и Чингизхана, а также удивительные и чудесные 
истории»).

Автор — Му х а м м а д  и б н  А х м а д  и б н  ' Алй  и б н  М у х а м м а д  
а л - М у н ш й  а н - Н а с а в й  (предисловие, л. 2а), арабский историк, 
даты его рождения и смерти не установлены; известно, что он 
с 618/1221 г. занимал пост секретаря у хорезмшаха Джалал ад-Дйна 
Манкбурны вплоть до смерти последнего в 628/1231 г.

Сочинение написано в 639/1241 г.
Биография последнего хорезмшаха Джалал ад-Дйна Манкбурны 

начиная с 618/1221 г. до времени его гибели в 628/1231 г. В труде 
приводится краткая история монголо-татар, заимствованная в основ
ном у Ибн ал-Асйра; вторжение их в Хорезм; разгром ими армии хо
резмшаха Мухаммада 'Ала’ ад-Дйна и обстоятельства его смерти. За
тем следует ^подробное описание деятельности и походов Джалал ад- 
Дйна: разгром татаро-монгольского войска у Первана; походы в Ирак; 
захват им большинства областей Ирака; завоевание Азербайджана, 
Грузии, Армении и соседних стран; попытка Джалал ад-Дйна возгла
вить сопротивление всех мусульманских правителей Малой Азии про
тив татар; обстоятельства гибели Джалал ад-Дйна в 628/1231 г.

Сочинение является важнейшим источником для истории описы
ваемого периода, автор рассказывает о современных ему событиях как 
очевидец, лично принимавший в них участие; некоторые события 
описаны со слов очевидцев. Произведение написано рифмованной 
прозой.

Полный список, копия парижской рукописи, датированной 
667/1268— 1269 г., по которой осуществлены издание текста и перевод 
(см. библиографию). Наш список содержит лучший текст; он переписан 
шейхом ат-Тантавй, который исправил в своей копии многие неточно
сти и ошибки, имеющиеся в оригинале (см. рецензию В. Р. Ро
зена).

Дата переписки — 5 рабй' II 1259/23 апреля (!) 1843 г. Дата при
ведена в двойном летосчислении; в одном из чисел месяца допущена 
ошибка. Место переписки — Петербург. Рукопись скопирована шейхом 
Мухаммадом >'Аййадом ат-Тантавй по просьбе П. И. Демезона (см. 
приписки ат-Тангавй на арабском и французском языках на лл. 1а» 
149а, 150а, его приписка на л. 149а, содержащая сведения автобио"
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графического характера, воспроизведена В. Р. Розеном и И. 10. Крач- 
ковским, см. библиографию).

Учебн. отд. МИД. 1919 г. II— 4— 36. 22 X 17. 150 л. Пагинация
В. Р. Розена. От 14 до 22 строк на странице. Текст 16,5 X 10,5. Бу
мага европейская. Чернила черные. Мелкий скорописный насх. Пере
плет европейской работы, картонный, на корешке из кожи вытиснено 
золотом: Historia Djelale’ ddini. Arabice. Instit. Orient.

У п. рук.: И. 10. К р а ч к о в с к и й ,  Шейх Тантави, профессор С.-Петербург
ского университета (1810—1861), JI., 1929, Приложения, стр. 110, 111, № 27; Б е 
л я е в ,  стр. 72. On. рук.:  R o s e n ,  Coll. sc., p. 19, 20, Ns 36; В. Р [ о з е н ] ,  рец.: 
Histoire du sultan Djelal ed-Din Mankobirti, prince du Kharezm. Par Mohammed 
en-Nesawi. Texte arabe publié d ’après le manuscrit de la Bibliothèque Nationale 
par 0 .  Houdas . . . Paris, 1891, 256 стр., — 3BO, VI (1891), СПб., 1892, стр. 383—388; 
GAL, I, S. 319, Ns 10; SB, S. 552. Изд. и перев. соч.: M o h a m m e d  e n - N e 
s a w i ,  Histoire du sultan Djelal ed-Din Mankobirti, prince du Kharezm. Texte 
arabe et traduction par 0 .  Houdas, I—II, Paris, 1891—1895. (Publications l ’ École 
des langues orientales vivantes, IIIe série, vol.  I X — X ).  Перев. соч. на русский язык 
(извлечения): МИТТ, I, стр. 469—485. Перев. соч. на турецкий язык (с француз
ского): La-ô o Ia

4 rv — fV J  ¿£̂ 13 ‘ ^
‘ r r r — ir r r ,  cm.: A. Zeki Velid i Togan, Tarihde usul, Istanbul, 1950, S. 94. Перев. 
соч. на персидский язык:

i r i f  4 Д р . списки: D e  S 1 a n e, p. 341, «Ns 1899; E l l i s  and E d w a r d s ,
p. 35. (извлечение). Доп. ceed.: G o t t s c h a l k ,  al-Malik al-Kämil, S. 13— 14, «Ns 13; ' 
3. M. Б у н и я т о в ,  О критическом издании «Сират ас-султан Джалал ад-Дин 
Манкбурны» Мухаммада ан-Нисави, — «Известия АН Азерб.ССР, серия обществен
ных наук», Ns 5, Баку, 1963, стр. 143—146.

24
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0 iLJJ ¿ J jj

« С а л и х о в а  х р о н и к а » .  Название приведено одним из владель
цев рукописи на л. 1а в форме «Та’ рих ас-Салихй».

Автор — Д ж а м а л  ад -Д йн  М у х а м м а д  и б н  С а л и м  и б н  Б а 
с и л  А б у  ' А б д а л л а х  а л - Х а м а в й ,  сирийский историк, род. 
604/1207 г. в г. Хама; ум. 28 шауваля 697/9 августа 1298 г. Имя автора 
в рукописи не названо.

Сочинение начато при аййюбидском султане ас-Салихе Наджм ад- 
Дйне (637— 647/1240— 1249 гг.), в честь которого оно получило свое на
звание, закончено в 648/1250 г. при преемнике ас-Салиха— ал-Му'аззам 
Тураншахе (647— 648/1249— 1250 гг.)

Краткая всеобщая история в двух частях от сотворения мира до со
бытий, связанных с занятием Дамаска ас-Салихом Наджм ад-Дйном
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в 636/1239 г. Возможно, что существовала еще другая редакция сочи
нения, так как во фрагментах рукописи, описанной Перчем, крайней 
датой в изложении событий является 671/1272 г. Обычные для многих 
арабских хроник некрологические заметки в этом труде почти совер
шенно отсутствуют. Стиль произведения простой и лаконичный. Автор 
редко называет свои источники; установлено, однако, что для раннего 
периода истории им использованы анналы ат-Табарй, для У1/ХН в. 
сведения Ибн Басила близки к данным Ибн ал-Каланисй и «Бустан ал- 
джами:» 'Имад ад-Дйна и, по-видимому, имели один источник.

Редкая и старая, но неполная рукопись — в начале недостает около 
10 листов, нет конца, лакуны носле л. 23 в один лист, после л. 53 — 
в один-два листа. Недостающее начало замаскировано позднейшей при. 
пиской басмалы на л. 16; ;текст на л. 1а плотно заклеен чистым ли
стом. Таким образом, рукопись содержит часть сочинения, начиная 
с истории Сасанидов и кончая событиями 575/1180 г. — смертью абба. 
сидского халифа ал-Мустадй (566— 575/1170— 1180 гг.) и вступлением 
на престол ан-Насира (575— 622/1180— 1225 гг.).

Материал в нашем списке разбит на главы (зикр) по династиям: 
л. 16: 
л. 66: 
л. 7а: 
л. 7а: 
л. 76: 
л. 76: 
л. 8а: 
л. 9а: 
л. 136: 
л. 136: 
л. 406: 
л. 776: 
л. 946: 
л. 96а: 
л. 112а: 
л. 120а:

Кроме названных глав в рукописи выделены крупным почерком 
заголовки подразделов, построенных по одному плану: вступление на 
престол того или иного халифа, даты важнейших событий, описание 
внешности и образа жизни правителя, сведения о детях, секретаре 
или везире, верховном судье, хаджибе, приведена легенда халифской 
печати. Это четкое подразделение нарушается начиная с истории 
Бундов.
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Рукопись начинается словами (л. 16):
) \ Loi ^ î JiîM̂ JaJl v¿+..< у>Ъ

и прерывается словами (л. 1256): ^  ^\^J\  ̂ ,^+UJl £ +  ^
¿лЗу-aJl y ü + ï i J l  y + ° ^  (_+? ^ + °! J +  2 f~$3"+ UJ^o  C^ol^

\ LU 1 ¿k¿ 4 y^s* *

Время переписки В. P. Розен определил предположительно I X /X V b ., 
однако палеографические данные и бумага позволяют отнести рукопись 
к VIII/X1V в. Место переписки — Магриб (?).

На полях —  глоссы, а также приписки разного происхождения. 
Всюду на полях (также на внутренней стороне верхней крышки пере
плета и на л. 1а) карандашные заметки X. Д. Френа.

Ж. JI. Руссо, I. 1819 г. № 6. 2 5 x 1 7 .  125 +  002 л. Пагинация 
восточная карандашом. 25 строк. Текст 19,5 X 13. Бумага восточная, 
очень плотная, сильно пожелтела. Чернила черные с коричневым от
тенком; красным лишь несколько заголовков, изредка надчеркнуты 
отдельные буквы с удлиненным начертанием. Насх с элементами маг- 
рибинского письма, буквы ^  ‘ ^  ‘ J  ‘ +  ‘ ^  в конце слов сильно за
круглены, точка у конечного ^  сильно сдвинута вправо, буквы ^ ‘ 
изредка имеют снизу свое уменьшенное начертание, но буквы U  и j  
имеют здесь обычный вид. Диакритические знаки лишь в редких слу
чаях. Переплет кожаный, темно-коричневого цвета, с орнаментом, по
крыт лаком. Рукопись реставрировалась.

Дефекты: нет начала и конца, лакуны (см. выше), верхняя часть # 
л. 1 срезана вместе с текстом; некоторые листы немного повреждены 
червем или сыростью, текст, однако, читается всюду хорошо, исклю
чая л. 62а, залитого посередине темной краской.

On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 3, 4, N  6; R o s e n ,  Notices, p. 99— 
102, Л" 163, где изд. небольшие выборки текста; GAL, I, S. 322, 323, № 6; SB, I, 
S. 555. Др. списки: С a h е n, Les chroniques, p. 341. Доп. свед.: A b u l f e d a e ,  
V, p. 144—150; C a b e n ,  La Syrie du Nord, p. 69, 70; G o t t s c h a l k ,  al-Malik 
al-Kâmil, S. 7, 8.

25
В 625 (538)

É j L J l  £ + J  v ur

« К н и г а ,  ( н а з ы в а е м а я )  „ Б л а г о с л о в е н н ы й  с б о р н и к “ ». 
Сочинение более известно в науке как «„Та ’рйх“ Ибн ал-'Амйда»; в дан
ном списке на л. 112а оно озаглавлено: «Китаб та’рйх Ибн ал-'Амйд 
ила хин зухур ал-хулафа’ ал-'аббасйн (!) ва хийа авахир хулафа’ Банй 
Умаййа ва йухка саы синуна (!) таммат 130» («Книга Ибн ал- Амйда по 
истории до времени появления аббасидских халифов, а именно до послед
них халифов Вану Умаййя, будет рассказано о годах кончая 130-м»).
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Автор — Д ж и р д ж и с ( ‘А б д а л л а х) и б н  А б у - л - Й а с и р и б н  
А б л - л - М а к Я р и м а л - Ma  к и н  И б н  а л - ‘А м и д ,  арабский исто
рик, христианин, род. 602/1205 г. в Каире; ум. 672/1273 г. в Дамаске.

Хорошо известная всеобщая история в двух частях; часть пер
вая— от сотворения мира до пророка Мухаммада, часть вторая, наи
более известная, — от рождения Мухаммада до 658/1260 г., конца прав
ления Аййубида ан-Наоира Салах ад-Дина Йусуфа II (648— 658/1250— 
1260 гг.).

Как установил К. Казн, в изложении событий до 592/1195 г. сочи
нение повторяет почти дословно, иногда в несколько сокращенном 
виде, «ат-Та’рйх ас-Салихй» Ибн Басила (см. № 24), исключая краткий 
очерк о коптских патриархах; возможно, однако, что оба автора поль
зовались одним и тем же источником. Сам Ибн ал-'Ампд ссылается 
на «Историю» ат-Табарй, извлечения из нее Камал ад-Дйна ал-Армунп 
(К. Казн предлагает читать зто имя — Джамал ад-Дйн ал-Хамавп, 
т. е. Ибн Басил), а также на некоторые ее сокращения. Наибольший 
интерес в сочинении представляет изложение истории Аййубидов после 
смерти Салах ад-Дйна вплоть до 658/1260 г.

Список содержит лишь часть сочинения — изложение истории от 
Мухаммада до конца правления Омейядов (лл. 112а— 150а) и краткий 
очерк истории Аббасидов до 322/933 г. (лл. 150а— 152а). Текст списка 
идентичен изданию Эрнениуса (стр. 1— 90), опущены лишь обычные 
славословия при почитаемых именах. Сборник, куда входит данная 
рукопись (о другом сочинении см. № 20), переписан в христианской 
среде, не очень тщательно, встречаются орфографические ошибки. Тем 
же почерком, что и вся рукопись, на л. 1116 приведен перечень «пра
ведных» и омейядских халифов с указанием продолжительности 
правления каждого.

Дата переписки — 18 июня 1808 г. Место переписки — Сирия. Пере
писчик—  Ханна ибн ‘Абд ал-Маснх Антакй (ср. дату № 20).

Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 19,5x15. Лл. 112а— 152а в сборнике. 
Пагинация европейская. 22 строки. Текст 16x11. Бумага европейская, 
филигрань—-«три полумесяца». Чернила черные, красным выделены 
заголовки, начальные слова абзацев, запятые, разделяющие абзацы. 
Наст, типичный для многих поздних арабско-христианских рукописей.

On. рук.: R o s e n ,  Notices, р. 142, 143, № 191, 2; GAL, I, S. 348, № 14; 
SR, J, S. 590; NA, I, S. 426. Изд. соч.: Historia Saraceniea, arabice o ] im exarata 
a Georgio Elmacino fil. Abuljaseri Elamidi. Et latine reddita opera ac fIndio Tlio- 
mae Erpenii, Lugdum Batavorum, 1625; (извлечения): La «Chronique des Ayyoubi- 
des» d ’al-Makln b. al- 'Amld, éd. par Cl. C aben ,— Extrait du Bulletin d ’ Études 
Orientales de l ’ Institut Français de Damas, X V , 1955— 1957, p. 109—184. Перев. 
соч. (извлечения): М е д н и к о в ,  Палестина, II, 1, стр. 538—568. Др. списки: 
P e r t  s c h ,  III, S. 188, 189, № 1557; Graf, GChAL, II, S. 450—453; D o r n ,  Cata
logue, p. 93, 94, № 112; Cl. Cahen, Le chroniques, p. 110, n. 2, 111; V o o r h o e v e ,  
Handlist, p. 178; письмом каршуни — A r m a l e t ,  Catalogue, стр. 263, 264, № 16/14. 
Доп. свед.: CL Caben, Le chroniques, стр. 109—115.
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То же
Заглавие сочинения в списке отсутствует, имя автора вытиснено 

на корешке переплета.
Рукопись содержит часть сочинения начиная с истории от Мухам

мада и кончая смертью аббасидского халифа ал-Мустазхира биллах 
(512/1118 г.). Текст переписан X. Д. Френом, вероятно, с печатного 
издания Эрпениуса, выполненного по рукописи Университета св. Иосифа 
в Бейруте (Cheikho, Catalogue, p. 4— 5, № 6).

Время переписки — первая четверть X IX  в. Рукопись переписана 
X. Д. Френом, видимо, для личного пользования.

X. Д. Френ. 1852 г. 21,5x17 и 24,5x21. 01 +  143 +  002 л. Паги
нация европейская. От 14 до 27 строк. Текст 19x14 и 21x18. Бумага 
русского производства, голубоватого цвета, с водяными знаками — 
датами — 1808 и 1810 гг. Чернила черные. Наст. Переплет картонный, 
с эмблемой Азиатского музея.

Уп. рук.: D o r n ,  Fraehnii Opuse, post., I, p. 442, № 1. On. рук.:  R o s e n ,  
Notices, p. 98, N2 161.

«М о л о ч н ы е  с л и в к и  с и с т о р и и  А л е п п о » .  Название сочи
нения приведено в предисловии, л. 16; на л. 1а владельцами рукописи 
заглавие дважды приведено в форме «Китаб та’ рнх Халаб» («Книга 
по истории Алеппо»).

Автор — К а м а л  а д - Д й н  А б у - л - К а с и м  ' У м а р  и б н  А х 
м а д  и б н  а л - ' А д  им а л - ' У  к а й л и  а л - Х а л а б й  (в колофоне, 
л. 119а, имя автора приведено несколько в иной форме — Камал ад- 
Дйн Абу Хафс 'Умар ибн Ахмад ибн Хибаталлах ибн Абу Джарада 
ал-Халабй), сирийский историк и каллиграф, род. в зу-л-хиджжа 
588/январе 1193 г. в Алеппо; ум. 29 джумада I 660/21 апреля 1262 г. 
в Каире.

Автор закончил сочинение в год своей смерти, не успев перепи
сать его набело.

Политическая история г. Алеппо и его области начиная с основа
ния города и кончая событиями 641/1243 г.; особенно подробно осве
щена эпоха крестовых походов, для которой сочинение является одним 
из важнейших источников. Принцип изложения — хронологический. 
Стиль простой и ясный. Сочинение является извлечением автора из 
его десятитомной истории знаменитых людей Алеппо «Бугйат ат-талаб
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фй та’рйх Халаб» («Конечная цель поисков по истории Алеппо»). 
Камал ад-Дйн пользовался теми же источниками, что и автор большой 
хроники первой трети VII/XIII в. Ибн Абу Тайй (см.: С a h е n, La Syrie 
du Nord, pp. 55— 57 и 62— 63). Более подробные данные об авторе и 
сочинении приведены в предисловии С. Дахана к изданию сочинения 
(см. библиографию).

Второй из известных списков; переписан тщательно с чернового 
авторского экземпляра (см. колофон, л. 119а), хранящегося ныне 
в Парижской Национальной библиотеке; обе рукописи были сличены 
Ж. Т. Рено по просьбе Г. Фрейтага до того, как коллекция Ж. Л. Руссо, 
из которой происходит наш список, была переправлена в Россию. 
Рукопись привлечена к изданию сочинения С. Даханом (см. библио
графию).

Дата переписки — 18 рамадана 863/19 июля 1459 г. Место пере
писки — Сирия (?).

В 878/1473 г. рукопись принадлежала одному из потомков автора — 
'Абд ал-Азизу Абу Джарада, о чем свидетельствует собственноручная 
запись последнего на л. 1а, этим же почерком на полях лл. 44а, 466, 
686, 75а из основного текста выписаны имена лиц из рода Абу Джа
рада, которые занимали должность судей в Алеппо.

На л. 1а имеются также приписки других владельцев и читателей 
рукописи: безымянная запись с датой 1096/1684 г. о покупке рукописи 
в Константинополе у шейха Насира ас-Саххафа ал-Халабй; запись 
красными чернилами некоего Абу Бакра ибн Рустама ибн Ахмада ибн 
Махмуда аш-Ширванй, который также отметил на полях важнейшие 

' события, описываемые в сочинении (до л. 65) и др. X. Д. Френу при
надлежит пометка о принадлежности рукописи Азиатскому музею; по
метки синим карандашом — В. Р. Розена.

На л. 1а печать владельца рукописи с датой 1023/1614 г.
Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 4. 2 6 ,7 x 1 8 .0 2  +  119 +  001 л. 23 строки. 

Текст 16x11- Бумага восточная, плотная, лощеная, слегка пожелтела. 
Весь текст написан черными чернилами с коричневым оттенком. Чет
кий насос среднего размера. Переплет восточный, темной кожи, на кры
шках—  тиснение.

Дефекты: клапан от корешка утерян. '

У п . рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 203; Азиатский музей. Краткая памятка, 
стр. И; Б е л я е в, стр. 77. On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 3, № 4; R o s e  n, 
Notices, p. 98, № 160; GAL, I, S. 332, D, 2; SB, I, S. 568, 569; NA, I, S. 404—406. 
Изд. соч.: G. W . F r e y t a g, Chrestomathia arabica grammatica histórica, Bonnae, 
1834, p. 97— 138 (извлечения); S a m i  D a h a n ,  Histoire d ’Alep par Kamâl ad-Dln 
ibn aL 'Ad lm  (588-660/1192-1262), T. I (1—457/622— 1064), Damas, 1951; T. II (4 5 7 -  
569/1064— 1173), Damas, 1954 (описание нашей рукописи, см. в т. I, стр. [73], 
[76—77]). Перев. соч.: E. B l o c h e t ,  L ’ Histoire d ’ Alep de Kamâl addîn, vers, 
franç. d ’ après le texte ar. — Revue de l ’ Orient Latin, 1896, p. 509—565; 1897, p. 146— 
235; 1895, p. 37-107; 1899, p. 1 -4 9 ;  К a m â 1 - a d - D î n, Histoire d ’Alep. Tra~

— 51 —



duite avec des notes historiques et géographiques par E. Blochet, Paris, 1900. Др.  
списки: D e  S l a n e ,  p. 311, № 1666, с него — извлечения в автографе Г. Фрей- 
тага, см. Отчет Публичной библиотеки за 1863 г., СПб., 1864, стр. 41,42, Л!> IV.

28
В 615 (523)

.1^1 У - ,  J  ¿ ^ 1 1  ¿ ^ 1

«13 а ж н ые  д р а г о ц е н н о с т  и в р а с с к а з е  об  э м и р а х  С и- 
р и и и а л - Д ж а з и р ы». Заглавие приведено в предисловии автора, 
л. 26.

Автор — 'И з з а д - Д и н  А б у  ' А б д а л л а х  М у х а м м а д  и б н  
' Ал п и б и И б р а х и м  И б и III а д д а д а л - X а л а б й, сирийский 
историк и географ, род. 6 зу-л-хиджжа 613/16 марта 1217 г. в Алеппо; 
занимал различные административные должности при Аййубидах, счи
тался хорошим знатоком бюджетных и финансовых вопросов, что нашло 
отражение в настоящем труде. Ум. 17 сафара 684/24 апреля 1285 г. 
в Алеппо.

Большая часть сочинения была закончена автором к 671/1272 г.; 
окончательная редакция может быть датирована не ранее 679/1280 г.

Историко-географическое описание городов и провинций Сирии и # 
ал-Джазиры. Географическое и топографическое описание отдельных 
местностей представляет большой интерес, так как сведения, приво
димые Ибн Шаддадом, отсутствуют в других источниках. Историче
ская часть охватывает период с древности до времени написания 
сочинения. 13 изложении событий до 629/1232 г. автор заимствовал 
материал прямо или косвенно у своих предшественников — Ибн ал- 
Аснра, Камал ад-Днна, Ибн Абу Таййи, Ибн ал-Азрака, Ибн Зурайка, 
Ибн ал-Каланисй, Усамы ибн Мункиза, 'Имад ад-Днна ал-Исфаханй 
и др.; некоторые из источников Ибн Шаддада не сохранились.

Сообщения о современных автору событиях основаны на докумен
тальных данных и представляют особую научную ценность, в частно
сти но вопросам организации административно-финансового аппарата 
в ряде провинций Сирии и ал-Джазиры.

Сочинение состоит из трех частей (джуз'), каждая из которых 
распадается на три раздела (кием) и на главы. Первая часть посвя
щена истории Северной Сирии, главным образом Алеппо; вторая 
часть — Центральной Сирии и Дамаску; третья часть — ал-Джазире. 
Сочинение дошло полностью, но в виде отдельных частей, рукописи 
которых разбросаны в рукописных собраниях разных стран. Более 
подробно об авторе, сочинении и рукописях в предисловии Сами Да- 
хана к изданию второй части сочинения, посвященной Дамаску (см. 
библиографию).
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Список содержит неполную первую часть (джуз’) сочинения, по
священную истории и топографии Северной Сирии (г. Алеппо и его 
провинции), а именно предисловие автора, которое состоит из четырех 
глав (максад) — лл. 16— 56; раздел (кием) первый, который состоит из 
семнадцати глав (баб) — лл. 56—626; раздел второй, в который вошло 
первые три главы из семи глав, названных в начале этого раздела,— 
лл. 626— 1246; третья глава заканчивается описанием Кал'ат Наджм 
(в текст рукописи не включены, таким образом, последние четыре главы 
второго раздела и полностью третий раздел сочинения). Состав текста 
и заголовки разделов и глав нашей рукописи полностью совпадают 
с рукописью Британского Музея (см. библиографию).

Наша рукопись содержит исправный текст, чтение его, однако, 
несколько затрудняет сжатый угловатый почерк, кроме того, в некото
рых местах сильно проступают чернила с обратной стороны листа.

Начало рукописи (л. 16): ¿uil J,! J\ J y ô

<XJy***) CXoLo .cLol АП.
Конец рукописи (л. 1246):  ̂ ¿Lu» J,! ojo ¿  J p  ^

(3^* 2 «¡X-'Lo líbukrL-li <2LL©Jl (3 2 j
àbSXsO 3̂ "Э \y ÿ  ^ b o  Lq..a3  \ ÿ  Í-SÍ.J I 1

Дата переписки — 11 та'бана 1022/26 сентября 1613 г. Имя пере
писчика подправлено и частично зачеркнуто, правильному чтению не 
поддается.

В рукописи имеются многочисленные записи ее владельцев и чи
тателей (лл. 01аб, 1а, 128аб, 1306, 131а, 1356, 1366, 1376, 1386). Среди 
записей на л. 016 — стихи, автором которых назван шайх 'Абд ал-Ка- 
рйм аш-Шарабанй; на л. 1356 — стихотворение назидательного содержа
ния, приписанное дервишу Фатхаллаху ибн ан-Наххасу. Заметки ка
рандашом на полях рукописи — рукою В. Р. Розена.

На л. 1а — печать владельца рукописи, саййида Ибрахйма ибн 
Шаме ад-Дйна.

Ж. JI. Руссо, 1. 1819 г. № 5. 20,5x11,5. 124 л. -f- 13 л. чистых или 
с приписками. Пагинация В. Р. Розена. 23 строки. Текст 14,5x6,5. Бу
мага европейская, сильно пожелтела. Чернила черные, заголовки вы
делены красным. Угловатый пасх с вытянутыми вертикально бук
вами. Переплет восточный, картонный.

Дефекты: в верхней части листов с начала рукописи следы от 
сырости.

У  п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 203. On. рук.:  R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 3, 
№ 5 ;  R o s e n ,  Notices, p. 29, № 162; GAL, I, S. 482, № 13; SB, I, S. 883; NA, I, 
S. 634. Изд. соч. (часть вторая, раздел первый и второй): S a m i  D a h a n ,  La 
Description de Damas d ’ Ibn Saddâd. Édition critique d ’a l -A ’ lâq al-hatîra. Damas, 
1956; S a m i  D a h a n ,  Liban, Jordanie, Palestine. Topographie historique d ’ ibn Sad-
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dâd. Édition critique d ’A ’ láq a i -c a t ir a , Damas, 1963 (Institut Français de Damas). 
Др. списки: R i  eu ,  II, p. 613, 614, № 1322; С a h e n, Les chroniques, p. 342 (пере
числены рук. первой части соч.); Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, I, стр. 20, 
№ 43 (две фотокопии первой части соч.); RIMA, II, стр. 256 (Бейрут). Доп. свед. : 
К р а ч к о в с к и й ,  Избр. соч., IV, стр. 369—372; S a m i  D a h a ri, La Description, 
предисловие.

29  
С 703

« К о м п е н д и й  ( и с т о р и и )  г о с у д а р с т в » .  В такой форме за
главие сочинения приведено на л. 1а; в предисловии автора оно на
звано «Мухтасар фй-д-дувал».

Автор — Й у х а н н а  Г р й г у р и й у с  А б у - л - Ф а р а д ж  ( Иб н  а л -  
' Иб р н )  Б а р х е б р е у с  а л - М а л а т й ,  христианско-арабский и си
рийский историк, филолог и богослов, род. 623/1226 г. в Малатйе, ум. 
в ночь с 4 на 5 джумада II 685/с 29 на 30 июля 1286 г. в Мераге. Имя 
автора в списке не названо.

Сочинение составлено по просьбе знатного мусульманина (имя не
известно) и закончено автором незадолго до своей смерти.

Краткая всеобщая история от сотворения мира до года смерти 
автора; включает библейскую историю, историю древнего Ирана, Гре
ции, Западной и Восточной Римской империи, Византии после Юсти
ниана и Арабского халифата до монгольского нашествия включительно. 
Наиболее полно изложена история халифата, которой отведено две 
трети труда.

Сочинение представляет собой сокращенный перевод Бархебреусом 
своего труда на сирийском языке, известного в науке как «Сирийская 
хроника» (а также — «Светская хроника»); автор, однако, улучшил 
арабскую версию и дополнил ее сведениями по истории медицины, 
философии и математики. Источники сочинения называются редко; не 
названы, но использованы, как установили JI. Шейхо и Г. Готтшальк, 
хроника ат-Табарй, «ал-Камил фй-т-та’рйх» Ибн ал-Асйра, «Муфарридж 
ал-куруб» Ибн Василя и «Та’рйх ал-хукама’» Джамал ад-Дйна ал-Кифтй.

Материал разделен на 10 частей по «царствам» (даула); части раз
делены на главы (фасл).

Согласно колофону, список содержит полный текст сочинения, 
однако в нем недостает почти полностью десятой части, посвященной 
монгольскому нашествию ( =  по изд. соч. Салханй стр. 483— 522). Спи- 
сок сверен со своим оригиналом через полтора месяца после его пере
писки, о чем сказано в приписке переписчика на л. 115а и на полях 
некоторых листов, куда внесены также вставки пропущенного при пе
реписке текста. По сравнению с изданием сочинения А. Салханй 
имеющийся в рукописи текст существенных различий не имеет.
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Конец рукописи (л. 115а): Ubi ¿  elïl ^
2 ^^ytb dLo-laí- lXaLuJ Uo l̂ f̂i-cCo

Дата переписки — 13 рабй' II 1014/26 августа 1605 г.
На л. 1а — краткая аннотация сочинения, написанная в виде за

головка другой рукой, чем вся рукопись.
На лл. 16, 2а — две печати разных владельцев, легенды полно

стью не читаются. На нижней крышке переплеты ex libris П. П. Сух- 
телена. В рукопись вложен лист старинной бумаги с аннотацией сочи
нения на французском языке с последующей припиской заглавия и 
имени автора за подписью П. И. Демезона.

Учебн. отд. МИД (П. П. Сухтелен). 1919 г. I— 2— 16. 28,5x19,5. 
115 — 001 л. Пагинация европейская. 27 строк. Текст 22х  13,5. Бумага 
европейская, с филигранью в виде якоря в овале. Чернила черные, 
красным выделены некоторые заголовки, знаки, разделяющие предло
жения, обрамление текста. Неровный насх, заголовки —  крупным сулсом. 
Диакритические знаки не систематически, особенно в именах собствен
ных не арабского происхождения.

Кр. on. рук.:  R o s e n ,  Coll.  sc., p. 20, Ns 37; GAL, I, S. 349, 350, Ns 17; 
SB, I, S. 591; NA, I, S. 427, 428. Изд. соч.: Kitàb muhtaçar ad-duwal, ed. Çâli- 
hânï, Beyrouth, 1890. Перев. соч.: Des Gregorius Abulfaradsch kurze Geschichte der 
Dinastien. Aus dem Arabischen übersetzt von G. L. Bauer I—II, Leipzig, 1783— 1785. 
Др. списки: R i e u, Suppl.,  p. 22, 23, № 32; d e  G о e j e et J u y n b о 11, II, p. 19, 20, 
№ 838, 839; еще: Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  стр. 28; L o t h ,  p. 207, Ns 721; 
A  h 1 w a r d t, IX , S. 52, № 9444; S b a t h ,  I, p. 42, Ns 50 (неполный список); G a 
l l e n ,  Les chroniques, p. 342. Доп. свед.: JI. Ш е й х о ,  Грйгурийус Абу-л-Фарадж 
ал-ма'руф би-Ибн ал-'Ибры, — Ал-Машрик, I, 1898, стр. 289—295, 365—370, 413—418, 
449—453, 505—510, 555—561, 605—612; Р а й т  В., Краткий очерк истории сирий
ской литературы. Перевод с английского К. А. Тураевой, под редакцией и с до
полнениями проф. П. К. Коковцова, СПб., 1902, стр. 190—204; К р а ч к о в с к и й ,  
Избр. соч., IV, стр. 373—375; G o t t s c h a l k ,  al-Malik al-Kämil, S. 16, Ns 17.

30
В 514 (430а)

£.1¿*х\1

« Д о б а в л е н и я  к „ Я с н о м у “ ». Название сочинения приведено 
в колофоне на л. 556.

Автор — А б у - л - Ф а д л  М у х а м м а д  и б н  ' У м а р  и б н  Х а л и д  
Д ж а м а л  а д - Д й н  а л - К а р г а  и, среднеазиатский ученый и поэт, 
род. 628/1230— 1231 г. в Алмалыке (около города Кульджа) в правле
ние местного владетеля Сугнактегина (ум. 648/1250 г. или 651/1253 г.). 
Пользовался покровительством своих государей, а также местного главк 
духовенства и гражданской администрации Бурхан ад-Дйна, благодаря 
которому получил место в государственной канцелярии. В конце
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662/1264 г. переселился к Кашгар, откуда несколько раз совершал 
путешествия в Иламиш, Шаш (Ташкент), Дженд, дважды побывал 
в Ходженде.

Труд был составлен в Кашгаре в начале VIII/XIV в.
Историческая и историко-литературная энциклопедия, известная 

в двух списках нашего собрания; является добавлением автора к сво
ему же сокращенному персидскому переводу, называемому «ас-Сурах», 
известного алфавитного словаря ал-Джаухарй (см. Brockelmann, GAL,

держит ценный, иногда уникальный материал по истории некоторых 
среднеазиатских династий, биографические сведения о среднеазиатских 
шейхах, в том числе о современниках автора — уроженцах Алмалыка 
и Кашгара, а также довольно подробные автобиографические сведения.

Дефектная рукопись; вначале недостает семи листов, содержавших 
предисловие автора и два первых раздела: I раздел (на персидском 
языке) — ^  «, О Ь ^ аЛ  —  содержал определение
категорий слов, заимствованных персами из арабского языка, и наобо
рот, арабизованных слов, а также алфавитный список примеров из этих 
категорий; II раздел —  ̂ ^  — содержал объяс
нение форм двойственного и множественного числа в арабском языке 
( =  рук. С 286, лл. 6а— 126, 5 строка сн.). Оставшаяся часть рукописи 
содержит следующие разделы (зикр):

I, S. 128, № 3, 1; SB, I, S. 196; NA, I, S. 133— 134). Сочинение со-

л. 2а 
л. 26 
л. За 
л. 36 
л. 56 
л. 76 
л. 9а 
л. 9а 
л. 116

л. 126 
л. 14a 
л. 176 
л. 196 
л. 20a 
л. 256

¿-\yo\ v_

л. 266 
л. 27a 
л. 27a
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л. 286  ̂ JI l r̂L. .̂̂ -Аl̂ iXo-J 1
Л. 326 jJl-^Ll Л^Ьо ^  ̂lla3tJ\ ^ -̂Дэ^ЬааЛ 2 ^b**Jl (̂ J 1

; y i J l  j

л. 33a A>ŷ seX.*«vJ\ (̂ .-A-l>\l̂ vJl  ̂ vî X̂ J 1 y ‘Am̂l-ux̂ o
л. 35a olXo *-2Л-И̂ .£ ¿v-*
л. 36a 5 £■ l̂ y>̂J 1 .̂«¿Jto l«UXno j ajO
л. 36a a-«-a 1-«*Хиод\ lyXl I
л. 37a A-JyLo-J\ O“*-̂
Л. 416 Л̂ Д̂ Л J &\j*o$ 1 L_3> La-o
л. 436 LstacXXxi ^  ¿Л-уЛ _5 уЛл-о-Л J a ^ j j

L̂ .3\L*-*-> 0»>Ju> 2 )̂6азЛ 5 ^  L̂a*o\J1 2 gj-^Л
ĵl^Jl 0«AJ-> \̂C>

л. 45a o-̂ l̂ JaJl _̂з|у*ЛН ô b**J\ а^ЛЛ a ©3̂ M _̂iy..A>o
0 ̂  Ia#a.-cô U yt А.*.в> СХуХл.  ̂  ̂̂  Cr?.  ̂̂

л . 476 y L«<0̂  oAb
л. 506 c r ^
Л. 516 AjU*3 0> b̂>
Л. оЗб ôlXo о АХз

л. 546 j 0 5 ^ b ; b >
л. 55a o\X.b
По мнению В. В. Бартольда (см. библиографию), рукопись пере

писана со списка, содержавшего неполный текст сочинения, в котором 
недоставало нескольких разделов с перечнем шейхов еще некоторых 
среднеазиатских городов, в том числе Баласагуна и Самарканда, между 
тем сведения о них были в списке, которым располагал, например, 
Рашйд ад-Дйн. Так же как и в оригинале, л. 19а оставлен чистым 
(см. приписку переписчика), в тексте, однако, нет пропуска. В тексте 
рукописи встречаются грамматические ошибки и искажения, выправ
ленные в изданной части сочинения В. В. Бартольдом (см. библио
графию).

Рукопись начинается со слов (л. 1а): \JLLc у м  ja.1 g^Ll ¿, aSU-ю^э
^МаЭ АХаэ\

Конец рукописи (л. 556): £  &\ а^Я ^UaJUI а<^о ¿у  а*** уь  ̂
AXJ О) ¿у! у>у <ЗУ з oJJbLi^Jl у Х ?  ^yjJUl
<Аз . . . Af>l.©-X-*o O) j  Â<«a) ^  cJ»3  ̂ (•) c_A-̂ X.>bo jj, L\

• • (!) J ^ '  (3 ^^scXx.
Дата переписки — начало джумада I 1066/конец февраля — начало 

марта 1656 г. Место переписки — Ходженд (Таджикистан). Переписчик — 
Шараф ад-Дйн ибн Маула Нур ад-Дйн Фархад ал-Андиджанй.

На л. 016 — пометка В. В. Бартольда.
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В. П. Наливкин. 1897 г. Самарканд. 20 X 12,5. 01 —[— 55 л. Пагинация 
восточная, начинается л. 8. От 15 до 17 строк. Текст 15 X 8,5. Бумага 
среднеазиатская, сильно пожелтела. Чернила черные, заголовки выделены 
красным или надчеркнуты. Четкий наста'лйк. Переплет новый, кар
тонный. Рукопись реставрировалась.

Дефекты: нет начала.

У  п. рук.:  ИРАН, VII серия, т. VIII, 1898, стр. V, № 26; Азиатский музей. 
Краткая памятка, стр. 25; В. Б а р т о л ь д ,  Туркестан в эпоху монгольского на
шествия, ч. II, СПб., 1900, стр. 52. ( = В .  В. Бартольд, Сочинения, т. I, М., 1963, 
стр. 100); Б е л я е в ,  стр. 77. Оп. рук.:  В. В. Б а р т о л ь д ,  Мулхакат-ас-Сурах,— 
ЗВО, XI (1897— 1898), СПб., 1899, стр. 283—287; В. В. Б а р т о л ь д ,  Отчет о ко
мандировке в Туркестан, — ЗВО, X V  (1902— 1903), СПб., 1904, стр. 271, 272; GAL, 
SB, 1, S. 196, № 3, 1, с; SB, 41, S. 261, № 2. Изд. рук. (извлечения):
В. Б а р т о л ь д ,  Туркестан в эпоху монгольского нашествия, ч. I, Тексты. 
СПб., 1898, стр. 128-152.

31
С 286 (430Ь)

То же

Название сочинения приведено в приписке на полях л. 6а и 
в колофоне, имя автора —  в предисловии, л. 6а.

Полный список, восполняет недостающее начало предшествующей
рукописи. Текст несколько полнее и во многих местах исправнее, чем 
в В 514; в отдельных случаях погрешности повторяются в обеих ру
кописях. Рукопись переписана с иного протографа, чем В 514, содер
жавшего также неисправный текст.

Начало рукописи:  ̂ с^° Х̂о̂ .1

Дата переписки —  1247/1831 г. Место переписки — Средняя Азия.
В. В. Бартольд. 1902 г. Маргелан (Ферганская обл.). 26 X 15,5. 

Лл. 6а— 736 в сборнике. 17 строк. Текст 17 X  8. Бумага среднеазиат
ская, тонкая, с глянцем. Чернила черные, заголовки выделены крас
ным. Наста'лйк. Переплет среднеазиатской работы, из плотного кар
тона, темно-зеленого цвета, с накладным тиснением, корешок из кожи.

У п. рук.:  Б е л я е в ,  стр. 77. Оп. рук.:  В. В. Б а р т о л ь д ,  Отчет о коман
дировке в Туркестан, — ЗВО, X V  (1902— 1903), СПб., 1904, стр. 271, 272.
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В 623 (532)

ôLJ] ¿UJI ùUJLJJ \îiym i j~  LT  s t t l  u b J I

« Ц в е т у щ и й  с а д  из  ж и з н е о п и с а н и я  г о с п о д и н а  на
ш е г о  с у л т а н а  а л - М а л и к а  а н - Н а с и р а » .  Заглавие вписано 
в художественный 'унван на л. 1а.

Имя автора неизвестно. Анализ текста сочинения позволяет заклю
чить, что он был вольноотпущенником и, возможно, секретарем мамлюк- 
ского султана ал-Малика ан-Насира Мухаммада, а также являлся 
современником и свидетелем описываемых им событий (см. рук., 
лл. 66— 7а, 276—28а).

Панегирическая история мамлюкского султана ан-Насира (Насир 
ад-Дйна) Мухаммада ибн Калауна (правил трижды — в 693—694/1293— 
1294, 698— 708/1299— 1309, 709— 741/1310— 1341 гг.). Сочинение со
стоит из двух частей; в первой из них (лл. 16— 28а) после славо
словия повествуется о походе ан-Насира против Кутлугшаха, полко
водца Газанхана, и о победе над монголо-татарами при Мардж ас-Суфар 
в 702/1302 г. (л. 11а). Вторая часть сочинения (лл. 286— 406) заклю
чает панегирик в честь племянника султана — Мусы, сына царствовав
шего принца ал-Малика ас-Салиха 'Ала’ ад-Дйна сАлй ибн Калауна 
(см. Zambaur, стр. 106, прим. 3).

Несмотря на то что сочинение написано современником описывае
мых событий, оно содержит мало фактических данных. Сочинение со
ставлено вычурным стилем и отчасти рифмованной прозой. Под приве
денным в рукописи заглавием сочинение известно лишь в нашем списке, 
его также не упоминает Хаджжй Халифа.

По-видимому, уникальная рукопись; по мнению В. Р. Розена 
(см. библиографию) — автограф автора, предназначавшийся для подне
сения в библиотеку упомянутого выше племянника султана ан-Насира — 
Мусы, о чем имеется запись золотом на л. 1а. Рукопись написана 
каллиграфическим почерком, изящно оформлена.

Обе части сочинения не имеют заголовков, но каждая из них пред
варяется вступлением автора, выделенным более крупным почерком 
и украшениями, дальнейшее повествование в том и в другом случае 
начинается словом Q . Предложения разделены розетками.

Начало рукописи (л. 16): ĉ jJI
g  lr*.\ a • • oL- .̂

<3^ ¿H Cr*° 1 аАгь. j
Конец рукописи (л. 406): ^уь IjJJ

32
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Время переписки — первая половина XIV  в., после 702/1302 г. 
(см. л. 11а). Место переписки — Сирия.

На л. 16 — приписка владельца или читателя рукописи, часть ко
торой, однако, срезана вместе с боковым полем листа. На л. 1а — биб
лиотечная запись X. Д. Френа. Пометки на полях красным карандашом 
сделаны В. Р. Розеном.

Ж. JI. Руссо, I. 1819 г. № 24. 22 x  15,5. 40-|-002 л. Пагинация 
X. Д. Френа. 5— 7 строк. Текст 15 X Ю. Бумага восточная, плотная, 
несколько пожелтела. Чернила черные с коричневатым оттенком. Кал
лиграфический насх, местами очень крупный; буква ^ имеет снизу свое 
уменьшенное начертание, некоторые буквы сильно вытянуты на строке. 
Текст частично огласован. Переплет картонный, корешок и края из 
кожи. Рукопись украшена на л. 1а художественным 'унваном золотом 
и голубой краской; на звезды и угольники, образуемые геометриче
скими линиями, нанесен растительный орнамент, поверх вписано загла
вие сочинения, в центре — восьмиугольник, в нем изображен орел 
с короной. Текст украшен большим количеством розеток, золотом же 
обведен текст на лл. 16— 2а и 28а, свободное пространство между 
строками прокраплено. Рукопись хорошей сохранности.

Уп. рук.:  Азиатский музей. Краткая памятка, стр. 13. On. рук: R o u s s e a u ,  
Catalogue, p. 6, N° 24; R o s e n ,  Notices, p. 102— 104, N° 164, где также приведены 
отрывки, касающиеся биографии автора.

3 3
С 701

J I j  Jo 1 j  ^  j  I-* J 1 { j}*3 ^3 ^ I

« О т б о р н ы е  п р е д а н и я  в р а з д е л а х  ( з н а н и я )  о в о е н н ы х  
п о х о д а х ,  д о с т о и н с т в а х  и о б р а з е  д е й с т в и й  ( п р о р о к а ) » .  
Название приведено в предисловии автора нал. 86; на титульном листе 
(л. 02а) вариант заглавия — «'Уйун ал-àçàp фй газават саййид Рабй'а ва 
Мудар ва фй шамй’илихи из хийа ашрафу шамй’ил ал-башар» («Отбор
ные предания о военных походах господина Рабй'а и Мудар и о его до
стоинствах, а они самые высокие из достоинств рода человеческого»).

Автор — Ф а т х  а д - Д й н  А б у - л - Ф а т х  М у х а м м а д  и б н  М у 
х а м м а д  и б н  А х м а д  а л - Й  а'м а р й  а л - А н д а л у с й а ш - Ш а ф  и'й, 
известный по прозвищу Ибн Саййид ан-Hâc, арабский богослов и тра
диционалист, род. 14 зу-л-ка'да 661/20 сентября 1263 г. в Каире, 
ум. 734/1334 г.

Широко известный свод материалов для жизнеописания Мухам
мада; послужил источником для ряда поздних жизнеописаний пророка.

Труд состоит из большого количества глав (зикр), которым пред
послано обширное предисловие автора, где раскрывается содержание
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сочинения и дается характеристика важнейших источников автора — 
Ибн Исхака и ал-Вакидй. В некоторых рукописях сочинение подраз
деляется на две части или на два тома.

Рукопись содержит полный текст сочинения без разделения на 
части. По сравнению с каирским изданием 1356 г. х. наблюдается 
полное совпадение названий глав, на которые разделено сочинение; 
в тексте встречаются обычные варианты, а также описки. Рукопись 
выполнена переписчиком для некоего Хасана Ага ал-Хамавй (л. 204а).

Дата переписки — 3 рабй' I 1084/18 июня 1673 г. Место переписки — 
г. Хама. Переписчик — Ибн аш-шайх Ахмад 'Абд ал-Латйф, хатйб 
соборной мечети г. Хама.

На л. 1а одним из владельцев рукописи приведены стихи, высе
ченные на могиле автора сочинения — ИбнСаййид ан-Наса:

I lXA    Lo

uíiA-oj \ \ о Ь ь >y  * ? b 1 .и
Как сказано в приписке ниже, эти стихи переписаны с собствен

норучной записи шайха мечети ал-Азхар— 'Амира. На л. 02а обозначена 
покупная цена рукописи — «70 гуруш». На л. 016 — краткая аннота
ция сочинения на французском языке; этим же почерком на полях 
рукописи — многочисленные заметки карандашом на французском и 
русском языках, а также записи красными чернилами рукою П. И. Де
мезона (лл. 1906, 191аб, 192аб и др.).

На л. 1а — большая круглая печать владельца, легенда содержит 
благочестивое изречение и тпугру с именем владельца.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). 1919 г. I— 1— 8. 29 X 19,5. 
02 204 —]— 002 л. Пагинация европейская, постранично. 31— 32 строки.
Текст 22 X 13. Бумага европейская, плотная, с водяным знаком: на 
стебле с корнями и двумя листочками — цветок с шестью лепестками. 
Чернила черные, красным выделены названия глав, слова, вводящие 
ссылку на цитируемые источники и собственную речь автора, а также 
запятые и точки, разделяющие стихи. Пасх дол.  82 — прямой, далее — 
более округлый. Переплет восточный, темно-коричневой кожи, с кла
паном, на крышках — медальоны с тиснением.

On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 21, Л° 40. Др. списки:  GAL, II, S. 71, N2 3, 
1; SR, II, S. 77; P e r t  s c h ,  III, S. 365, № 1784; Йусуф ал- ’ Am, Махтутат ав-Захп- 
pfiiia, стр. 17, 18. Изд. и перев. соч. (отрывок): Das Leben Miihainmed’ s nach 
Muhammed Ibn Ishak, hrsg von F. Wüstenfeld, II, Göttingen, 1860, S. X — XVII. 
Изд. соч.: Каир, 1356 г. х .;  Дамаск, 1358 г. х.
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С 349 (524а)

«Державы ислама». Заглавие приведено в рукописи на л. 1а. Дру
гие варианты заглавий: «ад-Дувал ал-исламййа» («Исламские державы»), 
«ал-Ахбар ас-сийасййа 'ан ад-дувал ал-исламййа» («Политические со
общения об исламских державах»), «ат-Та’рйх ас-сагйр» («Малая исто
рия»).

Автор — А б у  ' А б д а л л а х  М у х а м м а д  и б н  А х м а д  и б н  'У с 
м а н  и б н  К а й м а з  Ш а м е  а д - Д й н  а з - З а х а б й  а т - Т у р к о -  
м а н й  а л - Ф а р и к й  а ш - Ш а ф  и'й, сирийский историк, род. 3 рабй' 
II 673/7 октября 1274 г. в Дамаске, ум. 3 зу-л-ка'да 748/5 февраля 
1348 г. там же.

Краткая история мусульманских династий начиная с правления 
халифа Абу Бакра. Является сокращенной переработкой автором своей 
многотомной политической и культурной истории «Та’рйх ал-ислам »> 
доведенной до 700/1300— 1301 гг. Автор продолжил переработку до 
715/1315— 1316 гг., а затем составил к ней дополнение за 716— 
740/1316— 1340 гг.

Материал сгруппирован по династиям, расположенным в хроно
логическом порядке; наряду со сведениями политического характера 
в сочинении приводятся также даты кончин знаменитых людей.

Рукопись является копией с автографа, как сказано в приписке 
переписчика на л. 1146. В список включено:

I. Полный текст «Дувал ал-ислам» кончая 715/1315— 1316 гг. 
(лл. 16— 109а).

II. Дополнение автора к «Дувал ал-ислам» за 716— 740/1316— 
1340 гг. (лл. 1096— 1146); оно начинается с басмалы и имеет заглавие —

^  и *  ^  Как основное сочинение,
так и дополнение к нему имеют особые колофоны, в которых приве
дены дата переписки и имя переписчика.

Приписки на лл. 7а, 46а, 58а, 59а, 66а, 686, 696, 706, 71а, 726, 
74а, 75аб, 786, 90а, 92а, 95а, 106а, 110а представляют собой авторские 
вставки в текст, которые перенесены переписчиком с авторского эк
земпляра.

В рукопись включено еще извлечение из сочинения ас-Сахавй, 
озаглавленного «Ваджйз ал-калам би зайл дувал ал-ислам», которое 
является продолжением сочинения «Дувал ал-ислам» (о нем см. № 52).

Дата переписки — 8 раджаба 897/6 мая 1492 г. Переписчик — Абу 
Бакр ибн Сулайман ибн 'Алй ибн 'Иса ибн .. . .?  аш-шайх ас-Суламй 
ал-Маккй аш-Шафи'й (лл. 109а, 1146).

На полях имеется большое число приписок разного происхожде
ния, часть из них является выписками из сочинений Ибн ал-Аспра,

34
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Ибн Кутлубуга, Ибн Дукмака, Ибн Халликана, ан-Нувайрй, Ибн 
Касйра, Абу Шамы, ал-Бирзалй и особенно Ибн ал-Джаузй; болыпин- 
ство этих приписок касается времени кончины знаменитых людей. На 
л. 1а — биографическая заметка об аз-Захабй; здесь, а также на лл. 01а, 
02аб — записи многочисленных владельцев и читателей рукописи. На 
лл. 1а и 1286 —  библиотечные записи X. Д. Френа.

На л. 1а — печать владельца рукописи, легенда не читается. На 
крышке переплета —  ex libris последнего владельца рукописи — Фреде
рика Норта, здесь же вырезка из какого-то печатного каталога на 
английском языке с краткой аннотацией рукописи.

Ф. Норт (Frederic North). 1837 г. 26,2 х  17,5. Лл. 16— 1146, всего 
в рукописи 02 —j— 128 —1— 001 л. Пагинация постранично (В. Р. Розена) 
и полистно. 27 строк. Текст 20 X 12,5. Бумага восточная, плотная; 
лл. 115— 128 новой европейской бумаги с филигранью: раскрытая
ладонь с розеткой и инициалами L. М. Чернила черные, красным вы
делены имена правителей, знаки, разделяющие предложения и стихи, 
предлог «вав» в начале предложений. Мелкий скорописный пасх. Пере
плет европейской работы, картонный, с клапаном и тиснением, корешки 
из кожи.

Дефекты: , на лл. 115— 128 — следы от сырости, текст, однако, чи
тается.

On. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 104—106, № 165; GAL, II, S. 46—48, № 4, 
1,# a; SB, II, S. 45—47; NA, II, S. 57—60. Др. списки:  С a h e n, Les chroniques, 
p. 349; Фихрис ал-Махтутат ал-мусаувара, II, 2, стр. 62, № 662; III, стр. 149, 
N° 1047; Y o o r h o e v e ,  Handlist, p. 372. Доп. свед.: a l - M u n a j j e d ,  Les Histo
riens de Damas, p. 45, № 29.

3 5
С 370 (562)

[ ¿ L u i

[ « Б л а г о с л о в е н н ы й  с б о р н и к » ] ;  это название приведено 
в авторской концовке на л. 1826; является ли оно подлинным назва
нием сочинения, установить не удалось.

Автор сочинения неизвестен, жил в VIII/XIV в. Как видно из са
мого сочинения, оно было составлено после 740/1339 г. и раньше смерти 
аббасидского халифа ал-Хакима II, умершего в 753/1352 г. (см. лл. 46, 
46а —  466, где автор рассказывает о современных ему событиях).

Историко-биографический труд, доведенный до середины VIII/XIV в.; 
известен только по нашей неполной рукописи. В полном виде сочине
ние имело 7 разделов (фасл); I раздел содержал, по-видимому, историю 
библейских пророков; II раздел посвящен доисламской истории; III раз
дел— истории халифов до ал-Хакима 11 (740— 753/1340— 1352 гг.), здесь 
дано также описание монголо-татарского нашествия и борьбы с ним

— 63 —



хорезмшаха Джалал ад-Дйна; конец раздела посвящен Фатимидам. 
Разделы IV— VII содержат биографии знаменитых везиров, эмиров и 
судей, а также поэтов и певцов (мужчин и женщин).

Автор заимствовал материал из анналов ат-Табарй (лл. 456, 46а); 
«Китаб ал-аганй» ал-Исфаханй (лл. 128а, 1326, 1396, 1496); «Вафайат 
ал-а'йан» Ибн Халликана (л. 646); «Канз ад-дурар» ад-Давадарй (л. 646); 
«Истории» Ибн Диджны (?) (л. 53а); «ал-Макамат» ал-Харйрй (л. 956) 
и из других сочинений (обычно из вторых рук).

Старый, дефектный список; недостает полностью первого и начала 
второго разделов. Изложение начинается с рассказа о Бахрам Гуре, 
далее следуют:

Л. 26:
Л. За. .̂лхо ^ )
Л. 5а: (9) ¿¿л у> >
Л. 96: ^  ^  ,+чаА.М
Л. 566: оБоаЛ «, *1+3 з & ^ + 1  +оаЛ
Л. 76а: * 1  ̂ -»1̂ -я-мхЛ
Л. 1376: ,Ы
Л. 1496.  ̂ с?**0
Начало списка (л. 1а): ^  1^3 у ^ .   ̂ <+ г^1иЫэ ^

l-ig.rfrf.fi- *>— ^ (А ̂ Л̂и-о-Л  ̂ и̂0 А"51*̂ ^
Конец списка (л. 1826): и   ̂ \л^>\  ̂ <+\ О ;3 ом  3 1аЦ+

ъ <—аЛ ¿̂ >1̂ -3 1а1+*о1з ¿ЗСЗ+ Л <—'*■?.+ С2>Ьо
 ̂ О) 1 л̂а.Д.сс-*о у*схзеЗ  ̂ IАу̂ £> у

1*0  ̂ ¿С*--4'0 .̂-0*.-ссО  ̂ 1̂-4иО _̂--0уЯ>.
Дата переписки— И рабй' I 887/30 апреля 1482 г. Переписчик — 

Са'д ибн Ибрахйм ат-Таййибй аш-Шафи'й.
На полях изредка встречаются исправления текста рукою пере

писчика, а также приписки разными почерками (некоторые подскоблены). 
На лл. 01аб — подробный фихрист к сочинению, составленный уже после 
того, как было утрачено начало рукописи. На лл. 1826 — 1836 — запись 
о событиях 885— 889/1480— 1484 гг., сделанная беглым насхом, но-види- 
мому, владельцем рукописи, современником султана ал-Малика ал- 
Ашрафа Кайтбая (873— 902/1468— 1495 гг.). На л. 1826 — запись о том, 
что «этот сборник переписан сполна без недостачи в его начале»; ав
тор приписки сАбд ал-Кадир ибн ?Алй ибн Ахмад ибн Аййуб ибн Камал 
из потомков ал-Кутб ар-Раббанй ал-Биркавп ал-Ханбалй. На л. 016 — 
запись X. Д. Френа о принадлежности рукописи Азиатскому музею.

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. 2 7 x 1 8 ;  текст 20 x  13.01 +  183 +  002 л. 
23 строки. Пагинация восточная, сделанная после того как было утра
чено начало рукописи. Чернила черные; красным выделены названия 
разделов, имена правителей и знаменитых людей, биографии которых 
приведены в сочинении, а также знаки, разделяющие стихи и надчер-
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кивания отдельных слов. Бумага восточная, плотная, лощеная. Краси
вый крупный пасх с несколько угловатым начертанием букв, последние 
буквы слов на неполной строке сильно растянуты. Текст почти без 
диакритических знаков. Переплет восточный, кожаный; крышки взяты 
от разных рукописей. Рукопись реставрировалась.

Дефекты: нет начала; на многих листах следы от сырости, текст, 
однако, читается.

On. рук.: H o s e n ,  Notices, p. 112— 115, № 171.

Зв
А 217 (561)

^оЫI ¿ 1JLJJ üUJJI jh J L

« С а х а р н и ц а  с у л т а н а  а л - М а л и к а а н - II а с и р а» . Назва
ние приведено в предисловии автора на л. 2а.

Автор — Ши х а б  а д - Д й н  А б  у -  л - ' А б б а с  А х м а д  и б н  Й а- 
х й а и б н  А б у • X  а д ж а л а а т - Т и л и м с а н и а л - X  а н б а л й, араб
ский писатель и поэт, род. 725/1325 г. в Тлемсене, ум. 30 зу-л-ка'да 
776/2 мая 1375 г.

Сочинение написано в 757/1356 г. и посвящено мамлюкскому сул
тану ал-Малику ан-Насиру (Насир ад-Дйну) ал-Хасану ибн ан-Насиру 
(вторично правил в. 755— 762/135/i— 1361 гг.).

Известный сборник рассказов в прозе и стихах, преимущественно 
исторического содержания, о числе «семь» в истории Египта. Сочине
ние делится на 7 глав (баб), каждая глава кончается приложением 
(хйтимат ал-бйб), распадающимся на 7 частей; последняя глава имеет 
заключение (натйджа), которое в свою очередь подразделяется на 
7 глав со своими приложениями.

Полный список; лл. 60—75 являются более поздней вставкой 
(XVII в.). На л. 106— аккуратно вычерченная карта мира с разделением 
Земли на семь климатов.

Рукопись датирована, дата, однако, не поддается расшифровке; 
по палеографическим данным и по бумаге время ее переписки — XVI в., 
но не позднее 979/1572 г., даты приписки одного из владельцев списка 
(л. 83а).

На лл. 1а, 83аб, 001а —  многочисленные приписки владельцев и 
читателей рукописи.

На л. 83аб — многочисленные записи владельцев рукописи, среди 
них приписки некоего шайха Хамида 'Абдаллаха ибн Таки ад-Дйна 
(979/1571 г.) и его сыновей. На л. 83а — восьмиугольная печать Хамида 
Абдаллаха, легенда на печати содержит благочестивую формулу на 
персидском языке.

Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 1 8 x 1 3 .  01 —[— 83 — 001 л. Пагинация ев
ропейская. 21 строка. Текст 13 X  9,5. Бумага восточная, плотная, ло-
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щеная, пожелтела; лл. 60— 75 европейской бумаги с филигранью — 
три полумесяца. Чернила черные, красным выделены начала глав, 
слова, вводящие речь самого автора или тех, на кого он ссылается,
а также разделительные знаки в стихах. Мелкий насос. Переплет во
сточный, кожаный, с клапаном и тиснением. Рукопись реставрировалась.

У п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 204. On. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 109,
169; GAL,  II, S. 12— 13, № 17, 2; SB, II, S. 5, G, где также перечислены др. 

списки и изд. соч.

3 7
В 641 (559)

То же

Полный список; текст идентичен тексту предшествующей рукописи 
(№ 36).

Время переписки — XVII в.
Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 25. 20,5 x  12,5. 02 +  117 +  003 л. Па

гинация европейская. 21 строка. 13,5 X  8. Бумага европейская, не
сколько пожелтела, филигрань — кувшинчик. Текст написан черными 
чернилами, красным выделены начала глав и слова, вводящие цити
руемых в сочинении авторов, разделительные знаки в стихах. Насх 
среднего размера. Переплет заново реставрирован, старые кожаные 
крышки обрезаны и наклеены на новый картон.

On. рук.:  R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 6, 7, № 25; I l o s e n ,  Notices, p. 109, 
№ 167.

3 8
В 642 (560)

To же

Полный список; содержит текст, в целом идентичный предшествую
щим рукописям, но менее исправный; текст частично выправлен 
X. Д. Френом, о чем свидетельствуют многочисленные его поправки 
карандашом. По сравнению с предшествующими рукописями в данном 
списке иная концовка: после обычных заключительных стихов следует 
еще 14 строк текста в прозе и стихах.

Дата переписки — 24 мухаррама 1057/1 марта 1647 г.
На лл. 01 аб, 1а, 1006, 001аб — многочисленные записи читателей 

рукописи.
Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 20 x  14,5. 01 +  100 +  001 л. Пагинация 

X. Д. Френа, после л. 75 просчет на два листа. 21 строка. Текст 
1 4 x 9 .  Бумага европейская, филигрань — три полумесяца. Чернила 
черные, красным —  разделительные знаки в стихах и надчеркивания. 
Мелкий насх. Переплет восточный, картонный, с клапаном, корешки 
из кожи.
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Дефекты: на многих листах следы от сырости (текст все же чи
тается); на лл. 166, 17аб, 18а, 196, 216, 22а, 616 размазаны чернила.

Уп.  рук.:  D o r n ,  As.  Mus., S. 204. On. рук.: R o s e n ,  Notices, p. 109, 
№ 168.

3 9
С 344 (514)

I  ̂ <■_«> Ld j

« Да р  р а з у м н ы м  о т е х ,  к т о  п р а в и л  в Д а м а с к е  из 
х а л и ф о в ,  м а л и к о в  и и а м с с т н и к о в » . Название сочинения при
ведено на титульном листе рукописи.

Автор — С а л а х  а д - Д й н  А б у - с - С а ф а ’ Х а л и л  и б н  А й б а к  
а с - С а и ф й а с - С а ф а д й, арабский историк и писатель — полигистор, 
род. 696 или 697/1296 или 1297 г. в г. Сафаде, ум. 10 шауваля 764/24 
июля 1363 г. В рукописи (л. 1а) авторами сочинения названы Ибн 
'Асакир и Халйл ибн Айбак ас-Сафадй.

Известная в двух списках историческая поэма; написана размером 
раджаз с парной рифмой по полустишиям (муздавиджа); сопровождается 
прозаическим комментарием автора. Сама поэма и комментарий к ней 
представляют собой краткое переложение материала многотомной био
графической истории Дамаска Ибн 'Асакира, доведенной им до Нур 
ад-Дйна (521— 541/1127— 1146 гг.), что и дало основание считать это 
сочинение принадлежащим двум авторам. Халйл ибн Айбак ас-Сафадй 
продолжил изложение до 760/1358 г.

В отдельных списках встречается только урджуза без комментария.
Произведение содержит: предисловие автора, описание достоинств 

Дамаска (фадй'ил) и историческую часть, где кратко изложена история 
омейядских халифов, обстоятельства прихода к власти Аббасидов; в по
следующей части сочинения приведены краткие жизнеописания поли
тических и военных деятелей, связанных так или иначе с г. Дамаском 
и его округом; каждое жизнеописание выделено словом «аййам».

Более ранняя из двух известных рукописей сочинения; содержит 
полный текст поэмы с комментарием. Список переписан каллиграфически 
через несколько лет после смерти автора его сыном; тем же почерком, 
что и вся рукопись, на полях и на отдельных листках, вплетенных 
в том, содержатся многочисленные вставки авторского текста.

Предисловие автора занимает в списке лл. 16— 26; описание до
стоинств Дамаска — лл. 26— 10а; историко-биографическая часть — 
лл. 10а— 162а, где история Омейядов занимает лл. 10а— 33а, описание 
прихода к власти Аббасидов —  лл. 33а — 34а, далее выделены словом 
«аййам».

Л. 34а: 1 £-9-° ® <̂ 1
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Л. 356: ^ U ä JI

Л. 39а: er?

Л. 406: у*

Л. 466: O'*“? (3
Л. 52а: ybU» ¿J.M eÜM J^s

Л. 536:
Л. 56а: v3̂ * Cr?
Л. 576: ^ lâU . jpi

Л. 596:
SJÜ

1 er? 1
Л. 61а:
Л. 62а: СА>-У* Cr?
Л. 636:
Л. 676:

Л. 69а: <X3 уХа.ЧлХГъ-̂ 1 \
Л. 706:
Л. 72а: ¿Г?-Ь Cr?
Л. 78а: CriXXi.Jl

Л. 79а: ¿yo X^liUl

Л. 796: J.XX* V*-)lsĉ ol ^a^Xa-AÄ-M ódj>
CÖ0000 1 x-̂ *- ¿o  )̂ ^

Л. 89а: ÄJj  XJ \ (_A.>.aaJ ¿O ÿ

Л. 946:
Л. 95а: ¿kĴ  xJ 1 y. L)

Л. 956:
w %

Л. 96а:

Л. 966:

Л. 97а: C?y JT? er*? ^  (J? y_  ̂ Cr? '>3"̂ '::tx>
Л. 976: . *<C* 1 1 ^ • >
Л. 98а:
Л. Ю1а: {̂ yb iXJ \ £ ^  UäIacJ 1

Л. 1046: <>* J ^ NJ1
Л. 106а: y o  J>l*J\

Л. 1066:
VAI
ta .я.-ftJ 1

Л. 1086: >j\> ^ oU Jl

Л. 111а: ^ aÔxi yyoMI

Л. 113а:
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л. 115а ^>£11 ¿401
л. 1166 о*Чу?. >1*4-'
л. 117а с_̂ .\ Л̂ЗоЛ >А)1*Л
л. 1196 о*1
л. 120а 7?..г*-'' СЙ у * > ^ \

л. 122а 1 1 1-Ь
л. 1226 ;ка ¿̂к*Л
л. 1236 у ^ \  ^ ¿\
л. 1246
л. 1256
л. 126а ^̂ ьИаЛ о̂ХЛ
л. 1266 1 у .Х * о

л. 128а 1̂-илА*
л. 1296 С̂-ЦсХ̂Л
л. 1316 3=ь̂  0-а-*̂°
л. 1336
л. 1376 у .У л ^ \ у  у'Аш*$\

л. 1396 \̂ £>\у>

л. 140а ЛуЛ __ .̂̂15
л. 141а (̂ 3. ̂  ̂  1_й.>̂0
л. 145а 1л-ч>̂ 1х) \ 2̂̂5 хЛ 1 &)Х£> ^
л. 1466
л. 1486 Х-3 1  ̂ ^̂1в> у>*~я)̂  1
л. 149 а у > у }Ц >  (2̂ ?.*-̂
л. 1496 1 А-̂ Х £?$' 1 О-А-Л̂0 у~ Л $  ̂
л. 152а с1-сО .̂̂ 0̂ )1
л.
л.

1536
155а

} ХаЗ Хи<>̂и 1 ¿О 1̂0 
^ ^ Х з! ^зхЛ -̂*сЛМ

л. 156а  ̂ 1  ̂ СЗ"*?*'■̂“’̂ ̂ у^^л')) 1
л. 1586 ^з 1 >\ 1̂ 21 З 5, ут*>\ о -?.̂ ^ ^  у*У*̂ ^
л. 161а сЛхХх> (2̂ .̂  ̂ ^
Начало списка (л. 16):

Сг?' ^1* О^чЛ х̂ах> * ^ЛхЛ ^ хаЛ ¿оз х-о̂ П
X —-л—л —о ^-<¿3 Lfr.fi> % . Ьо * —3у>  I—-о Х5Ц.х> 2̂,

Конец урджузы в списке (л. 162а):
X А>о 1 6. Х*Ам«0 3 1в>̂ 'М ХА«*аЗ \ } ¿03 \ Хи>£ <Л*Э ^
3^) У  ^  I—Я.!̂  О) * З̂ -̂ б̂о ¿уС 1ХА 2



Конец комментария: ^  çj^. ^  ^  UĴ

 ̂  ̂ O“*0 y Ls,£J 1 4_Â  ̂Uà̂ J 1 Iä-о  1 ^ .& l̂ o^) 1 <-**• J lí> ^ V—5̂ .*_avJ 1 C-—> Li j) \

¿ O Lo ^ С?'*ТЛ'*** <X*.^ Ç ySc.^ 1 _̂J al 2̂, -̂c<Xx5> Ĵ, I.

Дата переписки— 14 ша'бана 776/18 января 1375 г. Место пере
писки— Сирия. Переписчик — Мухаммад ибн Халил ибп Айбак aç- 
Сафадй.

Другим почерком, чем вся рукопись, — глоссы на полях. На 
лл. 1а, 162аб — многочисленные записи владельцев и читателей руко
писи, самая ранняя из датированных приписок (80 [3] г. х.) принад
лежит аш-шарпфу Мухаммаду ибн 'Абдаллаху ал-Хасанй ат-Табатабй. 
На л. 1а — две печати владельцев, легенда круглой печати: J¿yuJ\ 
лею ‘ (второй оттиск этой же печати
смазан); легенда другой печати: <?. . . ох.*. $ ¿uil

На л. 016 — библиотечная запись на латинском языке X. Д. Френа, 
ему же принадлежат пометки карандашом на полях рукописи.

Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 2 3 x 1 7 .  01 — 162 -ф— 001 л. Пагинация 
карандашом X. Д. Френа, подсчет листов по тетрадям —  переписчика. 
16— 17 строк. Текст 15,5 X 10,5. Бумага восточная, плотная, лощеная. 
Текст урджузы написан красными чернилами, комментарий — черными, 
стихи, вошедшие в комментарий, выделены буквой а красным, красным же 
запятые и розетки (иногда чередуются с черным), разделяющие стихи; 
поля также украшены розетками. Каллиграфический нас.х, переходящий 
в рикй\ заголовки более крупным почерком. Диакритические знаки не 
систематически. Переплет европейской работы, коричневой кожи со 
светлыми прожилками, по краю крышек и на корешке — орнамент зо
лотом, золотой обрез.

Уп. рук.:  D o r n ,  As.  Mus., S. 285. On. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 106— 109, 
A'2 166; G A L, II, S. 31— 33, № 3, 5; SB, U, S. 27— 29; NA, II, S. 3 9 - 4 1 ,  № 3, 3. 
Изд. соч. (урдж уза , без комментария) н книге — ¿  A y A

¡sof ‘ ‘ lXä̂ LqJI ДРл списки»
D e r e n b o u r g, p. 21 ; B l o c l i e t ,  p. 122, Aü 5827. Д оп. свед.:  Л 1 - M u n a j j e d, 
Les h istoriens de Damas, p. 48— 50.

40
В 988 (796)

« О т д е л к а  „ О з н а к о м л е н и я  с в ы с о к и м  с т и л е м “ ». На
звание приведено в предисловии автора на л. 16, также на титуль
ном листе.

Автор — Т а к й а д - Д й н  гА б д  а р - Р а х м а н  а л - К а д а в п  а л -  
М у х и б б й  (см. титульный лист); в «ал-Манхал ас-сафй» (см. библио
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графию — Wiet) имя автора приведено в форме — Такй ад-Дйн 'Абд ар- 
Рахман ибн Мухаммад ат-Таймй; ал-Калкашандй, широко использовав
ший в «Субх ал-а'та» это произведение, называет автора — ал-кадй 
Такй ад-Дйн ибн Назир ал-джайш или чаще только Ибн Назир ал- 
джайш (см. т. I, стр. 7, IV, стр. 116 и др.)* Автор является, по-види
мому, одним из представителей известной фамилии сирийских ученых — 
ал-Мухиббй. Из «ал-Манхал ас-сафй» известно, что он был инспектором 
войск (назир ал-джайш); такую же должность занимал его отец — Му- 
хибб ад-Дйн Абу 'Абдаллах Мухаммад ибн Йусуф ат-Таймй ал-Мисрй 
(697— 778/1298— 1377 гг.), который, кроме того, был инспектором по
строек (назир ал-буйут), а также известен как автор нескольких фи
лологических сочинений (см. Wiet, Manhal Safi, p. 369, № 2451). Такй 
ад-Дпн 'Абд ар-Рахман был казнен в 786/1384 г.

Сочинение представляет собой руководство по дипломатической и 
канцелярской переписке, особенно для периода от времени правления 
мамлюкского султана аи-Насира Мухаммада (правил трижды — 693— 
694/1293— 1294,* 698— 708/1299— 1309,* 709— 741/1310— 1341 гг.) и до 
конца правления султана ал-Ашрафа Насир ад-Дйна Ша'бана (764— 
778/1363— 1377 гг.).

Автор положил в основу сочинения известный труд Ибн Фадлал- 
лаха ал-'Умарй «ат-Та'рйф би-л-мусталах аш-шарйф», проредактировав 
его и дополнив многими документальными данными. Так же как и труд 
Ибн Фадл аллаха, сочинение является важным источником для изуче
ния истории и культуры X IV  в. (особенно для периода правления 

# Мамлюков).
Сочинение состоит из авторского предисловия и семи частей (кием); 

части в свою очередь подразделяются на главы (баб) и разделы (фасл):
î UJo 3  j  1 3  0 >Ц5 &-о

\3

СУ0 3 oMу  1 3 LoUo 3 \ <. 3

.̂AAA.SlJ 1 1 1 j A J U O  b __________ V_(, £ у *

в) ^ 1 Of з ¿ o 1 з i_x.J 1 з «oÎ axJ\ ^
¿k-U>33 .5C<jJ 1 ¿LaX>^Aa*jNJ \

Cjt'0 ¿L s L a X JU  о->1л-И 0>Lol5̂ o ^  ^ ^ S l\

1 з  I з  о L>o j l J l о з

1 з  ¿L 0 3 .A J J J  1 з  з  cXaJLsLaJI з  л^-^з (3
¿ U O 3 . O I

" *
iO I a a o L L o J  \ 3  1 3  O I S  L0MI3 ^  > Ю  1

(з^^хз 1 .̂ио о  ̂ ^IjtJ\ 1

3 I  ¿ J  L -O j -a O  ^JIXaO 3 I  ¿ J  L^O ^aaJ ^ 3 !  (____ О  3 ^ 0  ^ > ¿ 3 ^  ¿o L a .£  Ĉ Xs> ¿**aJ 1 0 3 3 3 - ^ J l
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Редкая полная рукопись; переписана, по-видимому, со списка, 
выполненного при жизни автора (ср. титульный лист, где после заго
ловка значится: x̂ »e> *̂̂ -?!.хЛ 3  ̂ xaaJI lix-*.*«̂

3,Б*5 ххД >\j y>li ЗД-*-̂  у^оЛ З У
xi ) •
Наш список хорошей сохранности и содержит исправный текст. 

Предисловие автора занимает в рукописи лл. 16— 26; части начинаются: 
I — л. 26, II — л. 26а, III — л. 376, IV — л. 39а, V — л. 41а, VI — л. 48а, 
VII — л. 60а. Названия частей совпадают с заголовками в списке, опи
санном А. Николем (см. библиографию); начало такое же, как в гот
ской рукописи, с той разницей, что в предисловии готского списка 
имеется посвящение автором труда своему сыну Ахмаду, которое в на
шей рукописи отсутствует.

Начало рукописи после басмалы (л. 16): хзуо 3 * хй х^л- х*з Q  

1 -̂Ха-о j ОсМз-З XJ 1 j  Ьх^ао o¡ о-1*̂ Л G) Х) О) X̂ -sO

Х.оUaĴ -J\ о^зЬоЛ С1->1+1£чЗ î Xs> З-о-*-̂ -5* ^yc^xJ^
Конец рукописи (л. 666): х) v_>l̂ 5ü\

\ 3^*^ к 3^л"* у^-И З -k
<, з1!з131 2 2 L_->+oJb +£>1 XXI\о) <j. . \ХА (У -̂ 2

Дата переписки — 884/1479 г. Место переписки — Дамаск. Пере
писчик— Ибрахим ибн 'Абд ар-Рахман ат-Тарабулусй, ан-Насих.

На л. 1а — дарственная запись (частично стерта и заклеена), воз
можно, что рукопись была поднесена каким-то лицом одному из род
ственников автора, приписки на лл. 1а (заклеены), 26а, 39а, 67а пока
зывают, что рукопись изучал Мустафа ибн Мухибб ад-Дйн ал-Мухиббй, 
инспектор войск и начальник канцелярии тайной переписки, имевший, 
как сказано в записи на л. 67а, такой же лакаб и ту же должность, 
что и отец автора; записи не датированы. На л. 676 — приписки более 
поздних владельцев, одна из них принадлежит некоему 'Абд ар-Рахиму 
ибн 'Али аш-Ша’мй и датирована 1062/1651 г.

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. № 24. 20 x  14. 01 + 6 7  +  001 л. Пагина
ция европейская черными чернилами. 19 строк. Текст 15 X Ю. Бумага 
восточная, очень плотная, с глянцем, некоторые листы бумаги другого 
сорта (темного цвета). Текст написан черными чернилами, заголовки и 
подзаголовки выделены красными, реже зелеными или черными черни
лами крупным почерком, красным также разделительные точки в пред
ложениях. Мелкий каллиграфический пасх. Рукопись изящно оформлена, 
на л. 1 а — небольшой сунван золотом и красками; в 'унван вписано за
главие сочинения. Текст частично огласован. Переплет европейской 
работы, светло-коричневой кожи с прожилками, с золотым обрезом; по 
краям крышек и на корешке — орнамент золотом. На корешке вытис
нено: «Modele de stile epistol».
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Дефекты: на темных листах рукописи местами выпал текст (разъе
ден чернилами); несколько повреждены лл. 1, 66, 67.

Уп.  рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 291; Азиатский музей. Краткая! памятка, 
стр. 24 ( =  Der Islam, XVII, 1928, S. 69, 70); К р а ч к о в с к й й ,  Избр. соч., IV, 
стр. 406, 407. Изд. и перев. рук. (извлечения): Т и з е н г а у з е н ,  I, стр. 331 — 
350, № XVII (об авторе и соч. стр. 331); GAL, SB, II, S. 176, к № 3,2. Др. списки:
М. C a s  i r i ,  I, p. 160, 161, Л" 547 (список содержит пять частей, автором назван
Ахмад ибн Мухаммад ал-Мисрй); Nicoll ,  II, р. 352—354, N° 363; Наш т е г ,  N° 161 
(копия эскуриальской рук.); P e r t s c h ,  IV, S. 518 — 520, № 2826 (рук. с боль
шими лакунами). Доп свед.: G. W i е t, Les biographies du Manlial Sali, Le Caire, 
1932 (Mémoires présentés à l ’ Institut Égyptien, X IX ) ,  p. 199, № 1384; p. 369, 
N  2451 ; С a u (l e f г о y-D e m o m b y n e s ,  La Syrie à l ’époque des Mamelouks
d ’ après les auteurs arabes, Paris, 1923, p. X II— XIII.

41
С 346 (519)

с- ^
¿ j Le Ĵ) J ib  ^

« Ч а с т ь  п е р в а я  из ( с о ч и н е н и я )  „ Р а с с к а з ы  о б  и з в е с т 
н ы х  л ю д я х “ —  к о м м е н т а р и й  на (касйду) „ II а н и з ы в а  н и е ж е м- 
ч у г а в с о о б щ е н и и  о т е х ,  к т о  ж и л  н р е ж д  е“ »; название 
приведено в колофоне на л. 456, в более поздней приписке на л. 1а 
сочинение озаглавлено «Китаб ахбар ал-а'йан фй зикр ман салафа 
фи-з-заман».

Имя автора в рукописи не названо. В. Р. Розен высказал пред
положение, что автором произведения является Сариджа ибн Мухаммад 
ал-Малатп ал-Маридпнп (ум. 5 сафара 788/9 марта 1386 г. в Маридине) — 
составитель сочинения, названного у Хаджжп Халифы «Ахбар ал-'ийан 
мин ахбар ал-а'йан» (см. т. I, стр. 188, №211). Однако среди сочинений 
Сарпджы ибн Мухаммада, перечисленных К. Брокельманом, наше сочи
нение не упомянуто, так же как и другой его труд «Манхадж ал-'ариф 
ва бахджат ал-васиф», в которое, как сказано в предисловии нашей 
рукописи (л. 16), сам автор включил вышеназванную касйду «Назм 
ал-джуман».

Историческая поэма, написанная в подражание известной элегии 
Ибн 'Абдуиа с подробным комментарием автора; известна только ее 
первая часть, которая содержит краткую историю арабов, начиная 
с доисламского периода до смерти халифа Марвана II (126— 132/744— 
750 гг.); большее место в сочинении отведено доисламской истории 
арабов (лл. 16— 306). О содержании второй части можно судить лишь 
на основании заключительной приписки в нашей рукописи, где гово
рится, что вторая часть должна содержать историю Аббасидов и сведе
ния о выдающихся правителях и ученых; повествование, по-видимому, 
было доведено автором до своего времени. Автор называет следующие
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источники, использованные в первой части: Ибн ал-Джаузй (лл. За, 39а); 
Ибн ал-Асйр (лл. Заб, 6а, 256, 386); «ал-Милал ва-н-иихал» аш-Шахра- 
станй (л. 5а); «Навасиб ал-байан фй кисас ал-кур’ап» ас-Са'лабй (л. 5а); 
«Табакат ал-умам» Абу-л-Касима Са'ида (л. 6а); «Таджариб ал-умам» 
Ибн Мискавайха (л. 17а); Тора (л. 126, 146); автор истории Маккавеев —  
Йусуф ибн Гурийун (л. 17а); «ал-Мустаджад фй фа'лат ал-аджвад» 
(л. 30а); ал-Мас/удй, со ссылкой на которого приводятся данные 
о некоторых тюркских народах, русах и славянах (лл. 326— 336); история 
Ибн Басила (л. 386, 39аб) и Абу-л-Фпды (л. 39а).

Рукопись содержит первую часть касйды; другие списки этого 
произведения пока неизвестны. Предисловие автора занимает в рукописи 
л. 16, доисламская история — лл. 16— 336; период Мухаммада —  лл. 33а— 
386; история следующих четырех халифов — лл. 34а— 386; Омейядов — 
лл. 386— 456.

Начало рукописи (л. 16): 0 lo;Jl ¿
JUJl ^  0 li ^  JT  ̂ JOMI ¿

Начало касйды (л. 16):

— S- — £ ---1 *  y ^ y L .  ¿ J .  «0

y b y S *  *  у ^ у Л )  ^

Конец рукописи (л. 456): ¿üM ^  ĴUaJ
o j (З*?-**5 'ír'0̂ % Д-<*х-И (jJ, I î̂ ") % otX -̂b

Otyb̂  'b'  ̂ j
Рукопись датирована, но цифра в сотнях не читается, так как 

оборван край листа; по-видимому, датой является 18 рамадана 
811/4 февраля 1409 г.; но внешним данным рукопись можно отнести 
также к X V  в. Переписчик — сУмар ибн Ибрахим ибн Мухаммад ибн 
'Абд ал-'Азйз ибн Мухаммад ал -... ,  (далее текст испорчен).

На лл. 036, 046, 1а —  приписки разного происхождения. Заметки 
карандашом на нолях принадлежат X. Д. Фрсну и В. Р. Розену.

Ж. JI. Руссо, 1. 1819 г. № 43. 24,5 X  17. 04 -j— 45 — 003 л. Пагинация 
X. Д. Френа. Текст 19 X  12,5. 31 строка. Бумага восточная, плотная, 
лощеная, несколько пожелтела. Чернила черные с коричневатым оттенком, 
блеклыми красными чернилами написан текст касйды и имена правителей. 
Насх среднего размера. Диакритические знаки не систематически. 
Переплет европейской работы, с клапаном, светло-коричневой кожи, 
с орнаментом.

Дефекты: нижние края листов обились и помялись, кое-где несколько 
пострадал текст. Рукопись грубо реставрирована, л. 1а с какими-то 
приписками плотно заклеен чистым листом.

On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 8, № 43; R o s e n ,  Notices, p. 110— 112, 
N° 170; GAL, II, S. 1G3, № 5; SB, II, S. 205 (рукопись этого сочинения не отмечена).
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« В в е д е н и е » .  Под этим названием объединены авторское преди
словие, вводная часть, озаглавленная . . .  ¿^UJl

(«Введение о достоинстве науки истории...»), и книга первая, озаглав
ленная JJI ¿C>s\yLJ\ ¿^0 U j ,  J ^ l
<J.XaJI {̂ гл «jXJJJ 1ио  ̂ ^XaJI  ̂  ̂  ̂    ̂̂ lk l-с̂ Л ̂  viXX*Jl
<̂ Û c\J\  ̂ («Книга первая о цивилизации и о присущих ей проявлениях: 
господстве и управлении, о снискании благ и средствах к существо
ванию, ремеслах и пауках и о причинах и способах (проявления) этого»), 
всеобщей истории «Китаб ал-'ибар ва диван ал-мубтада’ ва-л-хабар фй 
аййам ал-араб ва-л-'аджам ва-л-барбар ва май 'асарахум мин завй-с- 
султан ал-акбар» («Книга назиданий и сборник начала и сообщения 
о днях арабов, персов и берберов и тех, кто был современником их 
из обладателей высшей власти»).

Автор — А б у 3 а й д fA б д а р - Р а х м а н и б и М у х а м м а д  и б н 
М у х а м м а д  и б н X  а л д у н В а л и  а д - Д и н а т - Т у н й е н  а л - 
Х а д р а м й  а л - И ш б й л и а л - М а л и к й ,  знаменитый арабский исто
рик п социолог, род. 1 рамадана 732/27 мая 1332 г. в Тунисе; ум. 25 
рамадана 808/17 марта 1406 г. в Каире.

По своему содержанию «ал-Мукаддима» является самостоятельным 
'произведением и содержит изложение знаменитой социологической тео
рии Ибн Халдуна о развитии человеческого общества.

Рукопись содержит неполный текст «ал-Мукадднмы» — изложение 
материала закопчено разделом ¿X* 113 шестой главы (фасл)
произведения ( = н о  изд. Э. Катрмсра т. III, стр. 162; по булакскому изд. 
т. I, стр. 429). Рукопись переписана со списка, который был сличен 
и дополнен самим автором (см. приписки переписчика на полях лл. 496, 
1316, 140а, 222а). Имевшуюся в оригинале лакуну в 8 листов (лл. 1316— 
140а) переписчик восполнил по другому списку.

Отличительной особенностью пашей рукописи является наличие 
в ней географической карты по ал-Идрйсй (л. 286), упоминаемой 
в тексте, которая в других рукописях встречается крайне редко 
(о другой известной рукописи, имеющей карту, см. работу Ф. Розен
таля). Карта в нашем списке выполнена, однако, грубовато в отличие 
от изящного выполнения рукописи в целом, содержащей также исправ
ный текст. На лл. 16— 46 приведен подробный фихрист, почерк тот же, 
что и у всей рукописи.

Дата переписки — 19 зу-л-хиджжа 1116/14 апреля 1705 г. Место 
переписки —  Египет (?). Переписчик — сАбд ал-Кадир ибн Хасан 'Абд 
ал-Кадир ал-Хасанй ал-БаейунГг ал-Маликй.
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На полях до л. 16 другим почерком, чем вся рукопись, — глоссы 
со ссылками на «ал-Камус» ал-Фйрузабадй, «Лубб ал-лубаб» ас-Суйути, 
на биографический словарь Ибн Халликана и др. На л. 01а — библио
течные записи X. Д. Френа, его же рукой — пометки карандашом 
на полях.

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. 3 1 x 1 9 .  01 —|— 252 —[— 001 л. Пагинация 
европейская. 31 строка. Текст 21,5 X  10,5. Бумага европейская. Чернила 
черные, некоторые заголовки выделены красным. Мелкий четкий насх. 
На л. 66 — 'унвйн красками и золотом; на л. 286 — географическая карта 
мира. Текст обведен красными линиями, на лл. 66 и 7а — золотом. 
Переплет восточный, темно-коричневой кожи, с клапаном, на крышках 
тиснение с золотом.

Уп.  рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 284. On. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 115, № 172; 
GAL, II, S. 242—245, D; SB, II, S. 342—344; NA, II, S. 314—317. Изд. соч.:  Prolégo
mènes d ’ Ebn-Khaldoun. Texte arabe, publié d ’après les manuscrits de la Bibliothèque 
Impériale par M. Quatremère, I—III, Paris, 1858 (Notices et extraits de manuscrits 
de la Bibliothèque Impériale, X V I— XVIII). Перев. соч.: Ibn Khaldun. The Muqad- 
dimah. An Introduction to History. Transi, from the Arabic by F. Rosenthal, 
I—III, New York, 1958 (Bollingen series, XLII1), где также доп. свед. об авторе; 
др. списки «ал-Мукаддимтл» и избранная библиография; Ибн Халдун. Введение 
(фрагменты), пер. С. М. Бациевои, — «Избранные произведения мыслителей стран 
Ближнего и Среднего Востока IX — XIV вв.», М., 1961, стр. 559—628). Доп. свед.: 
К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., IV, стр. 431—438; С. М. Б а ц и о в а ,  Историко- 
философская теория Ибн Халдуна, — «Советское востоковедение», 1958, Дг 1, 
стр. 57—86.

4 3
С 338 (505а)

То же

Текст рукописи идентичен тексту предшествующего списка (№ 42). 
Возможно, что оба эти списка скопированы с одного и того же оригинала 
и восходят к одному протографу. Географическая карта отсутствует, 
но на л. 226 для нее оставлено место.

Время переписки — XVIII в.
На л. 1а — библиотечные записи X. Д. Френа.
А. Д. Жаба (A. Jaba). 1837 г. Смирна. 29 x  18. 255 -J- 01 л. 

(лл. 2006, 207а — чистые). Пагинация европейская. 31 строка. Текст 
21 X 9,5. Бумага европейская, филиграни: A. Masso; G. В. и др. Чернила 
черные, заголовки выделены красным. Насх. Переплет восточный, 
картонный, с клапаном, корешки из кожи, на крышках — тиснение.

У  п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 78, № 1. On. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 115, 
JV6 173.
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Рукопись содержит полный текст «ал-Мукаддимы», переписанный, 
однако, в некоторых случаях небрежно и с искажениями, вызванными 
отчасти низкой квалификацией переписчиков, а возможно также, плохим 
качеством оригинала.

Географическая карта в списке отсутствует, для ее воспроизведения 
на лл. 256— 26а оставлено место.

Дата рукописи — шаувал 1270/июнь 1854 г. Судя по почеркам, 
рукопись переписывалась тремя переписчиками.

На полях теми же почерками, что и вся рукопись, отмечены 
отдельные сюжеты, затрагиваемые в тексте сочинения; часть этих 
приписок срезана при переплете вместе с краями полей.

Р. Граф (R. Graf). 1867 г. Иран. 31 X 21. 296 л. Пагинация евро
пейская, карандашом. 25 строк. Текст 21,5 X 10,5. Бумага европейская, 
трех сортов, с вержерами, филиграни — Vico; Giacomo с изображением 
креста в овале. Чернила черные, заголовки и значки, разделяющие 
стихи, выделены красным. Общий характер трех почерков — пасх, сред
него размера и очень мелкий. Переплет библиотеки Акад. наук, картон
ный, с кожаным корешком, на крышках двуглавый орел золотом.

У п. рук.: Mél. as., VI, S. 116, Nz 5; Б е л я е в ,  стр. 57. On. рук.: R o s e n ,
Notices, p. 115, № 174.

« З а к л ю ч а ю щ е е  в с е б е  и с ц е л е н и е  к а с а т е л ь н о  ж и з н е 
о п и с а н и я  п р о р о к а  и х а л и ф о в » .  Заглавие приведено в преди
словии автора на л. 26.

Автор — Ш а м е  а д - Д й н  А б у - л - Х а й р  М у х а м м а д  и б н  М у 
х а м м а д  а л - Д ж а з а р й а л - К у  р а ш й  а д - Д и м а ш к й  а ш- Шй р а з й ,  
арабский ученый и поэт, род. 25 рамадана 751/27 ноября 1350 г. в Дамаске, 
ум. 5 рабгГ I 833/3 декабря 1429 г. в Ширазе.

Историческая поэма (урджуза); содержит краткое жизнеописание 
Мухаммада и историю правления первых четырех халифов и ал-Хасана, 
а также беглый исторический обзор, начиная со средины У11/Х1У в. 
и до времени султана Байазйда I (792— 805/1389— 1402 гг.).

Урджуза написана по просьбе правителя Шираза — Мухаммада 
25 зу-л-хиджжа 798/1 октября 1396 г., три дня спустя после битвы 
с крестоносцами при Никополе, чем подтверждается точная дата этого 
события.

45
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Редкая рукопись; содержит полный огласованный текст поэмы, лишь 
несколько поврежденный на лл. 16, 6а— 76. По началу и концу текст 
сходен с берлинским списком № 9692. В части, посвященной биографии 
Мухаммада, отдельные слова сопровождаются глоссами в тексте 
и на полях, большей частью со ссылкой на «ал-Камус» ал-Фйрузабадй 
и др. сочинения, почерк глосс тот же, что и у всей рукописи. Текст 
в нашей рукописи разбит на отдельные части, которые имеют свои 
заголовки.

Дата переписки —  1182/1762 г. Переписчик — Ибн аш-шайх Низам 
ад-Дпн . ..?

На л. 16 — приписки владельцев или читателей рукописи (еще 
на л. 39аб); здесь же пометка рукою И. Ю. Крачковского.

Берг. 1921 г. (?). Равандуз (Ирак). 15 ,5x11*  01-[-39  л. 9 строк.
Текст 12 X 7. Бумага европейская, сильно потемнела, филигрань —  крест 
и инициалы А и С. Чернила черные, заголовки выделены красным. 
Насх. Переплет картонный, новый (1955 г.).

Дефекты: рукопись сильно пострадала от сырости и на листах 
темные подтеки, текст, однако, читается; лл. 1, 6, 7 оборваны по краям 
вместе с текстом.

Уп.  рук.:  GAL, II, S. 201—203, № 6, 18; SB, II, S. 274—278; NA, II, S. 260.
Др. списки: A h l  w a r d  t, IX , S. 224, 225, № 9692; Garrett Collection, p. 213, 214,
№ 645; Каир, 2-с изд., V, стр. 186.

« Б л е с к  и с т о р и й » .  В рукописи (л. 16) сочинение названо
«Агараф ат-таварйх».

Автор — Й а 'к у б и б н И д р й с а н - Н и г д й а л - К а р а м а н й 
К а р а  Й а ' к у б  (в рукописи не назван), турецкий автор, писавший на 
арабском языке, род. 789/1387 г. в Нигда (Малая Азия), учился 
в Дамаске и Каире; кроме исторического сочинения написал несколько 
трудов по теологии. Ум. в рабй' 1 833/ноябре 1429 г. в Ларанда около 
Коньи.

Жизнеописание Мухаммада, его ближайших родственников 
и сподвижников, а также краткие биографии основателей главных 
богословско-правовых школ и других авторитетов мусульманского 
богословия. Сочинение содержит предисловие автора, введение (мукад- 
дима), три главы (кием) и заключение (хатима); гл. II в свою очередь 
разделена на два «вида» (намат), гл. III — на два «канона» (канун), 
заключение — на две «категории» (нау).

Как исторический источник сочинение не представляет интереса.
Полный список; лл. 1— 9 написаны иным почерком, чем вся рукопись, 

и являются, по-видимому, вставкой вместо утраченного начала. Начало
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рукописи, количество глав и их названия полностью совпадают с бер
линским списком, описанным В. Альвардтом под № 9589.

Дата переписки — мухаррам 1015/май 1606 г. Место переписки — 
Стамбул. Переписчик — Расул ибн Хамза.

На полях и между строками рукой переписчика вставки пропусков 
в тексте и пояснения; другим почерком — глоссы на турецком языке, 
иногда со ссылкой па арабско-турецкий толковый словарь «Ахтарп». 
На лл. 1а, 736, 80а — многочисленные приписки на турецком языке 
владельцев рукописи, среди них: краткие сведения о народах мира 
с заголовком — ¿А; 153 краткие сведения о времени основания Кон
стантинополя; хронологические данные о завоеваниях османских сул
танов и другие заметки.

На лл. 816— 82а помещено небольшое самостоятельное сочинение, 
озаглавленное («Истинные достоинства») — о космогра
фии в представлении арабов в раннюю эпоху, автор не назван.

На л. 82а — большая круглая печать какого-то вакфа, легенда 
не читается.

Ванская колл. 1916 г. XLI, № 29. Турецкая Армения. 21 X 13. 
Лл. 16— 73а. Пагинация европейская, карандашом. 15 строк. Текст 
1 3 ,5 x 7 .  Бумага европейская, филигрань — якорь в овале. Чернила 
черные, заголовки выделены красным. Насос с элементами наста'лйка, 
лл. 16— 96 более крупным округлым настом. Переплет восточный, 
картонный, с клапаном, корешок из кожи.

, Дефекты: на листах следы от сырости.

У  п. рук.: К р а ч к о в с к и й, Арабские рукописи с кавказского фронта,— 
Избр. соч., VI, стр. 392; GAL, II, S. 223, § 2, № 1; SB. II, S. 313; NA, II, S. 289, 
X .  X , I, стр. 319, 320, № 788. Доп. с в е д Babinger, GOW, S. 16, прим. 2.

4 7
В 622 (531)
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«Драгоценный жемчуг относительно похвальных  
к а ч е с т в  Н у р  а д - Д й н а » .  Название сочинения приведено в преди
словии автора на л. За (так же в 'унване на л. 1а). Другой вариант 
заглавия —  «ал-Кавакиб ад-дуррййа фй ейрат ан-нурййа» («Жемчуж
ные звезды в жизнеописании Нур ад-Дйна»); упомянутое у Хаджжй 
Халифы (V, стр. 261, № 10960) название сочинения «ал-Кавакиб ад-дур
рййа фй ейрат ан-нуранййа» неизвестного автора является, по-види
мому, вариантом заглавия этого же сочинения; начало текста, коли
чество и названия глав, приведенные Хаджжой Халйфой, совпадают 
с нашей рукописью.
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Автор — Б а д р  а д - Д й н  А б у - л - Ф а д л  М у х а м м а д  и б н  А б у  
Б а к р  и б н  А х м а д  и б н  К а д и  Ш у х б а  а л - А с а д й  а д - Д и м а ш к й  
а ш - Ш а ф и ' п  (л. 1а, 1436), сирийский историк, сын другого, более 
известного историка и биографа Абу Бакра ибн Такй ад-Дйна ибн Кадй 
Шухбы (ум. 851/1448 г.); род. 803/1400 г., ум. в рамадане 874/марте 
1470 г.

Компилятивная биография известного политического и военного 
деятеля эпохи первых крестовых походов атабека Алеппо и Дамаска 
Нур ад-Дйна Абу-л-Касима Махмуда ибн 'Имад ад-Дйна Зангй (541 — 
569/1146— 1174 гг.).

Автор использовал материалы различных историко-биографических 
сочинений, в частности: Ибн ал-Асйра и Ибн ал-Джаузй, Баха’ ад-Дйна 
Абу-л-Махасина (лл. 96, 176, 206, 336, 986, 133а), Ибн Касйра (лл. 14а, 
526, 53а, 816, 966, 1146, 1166, 1236), 'Имад ад-Дйна ал-Исфаханй (лл. 156, 
976, 106а, 111а, 1196, 1216, 132а, 140аб), Абу Шамы (лл. 176, 206, 
236, 35а, 476, 646, 73а, 85а, 98а, 107а), аз-Захабй (лл. 40а, 476, 60а, 
66а, 876, 89а, 91а, 111а, 1226), ал-Кутубй (лл. 606, 66а, 78а, 816, 96а, 
976, 111а, 121а, 1236). Реже цитируются: Ибн 'Асакир (лл. 4а, 26а, 
706), Сибт ибн ал-Джаузй (лл. 266, 34а, 876, 128а) и его продолжа
тель Шаме ад-Дйн ал-Джазарй (л. 146), Шараф ад-Дйн ибн ал-Муста- 
уфн («Та’рйх Ирбил», л. 17а), гАбд ар-Рахман ибн Наср аш-Шайзари 
(«ал-Манхадж ал-маслук фй сийасат ал-мулук», л. 35а), Джамал ад-Дйн 
ал-Матарй («Та’рйх ал-Мадйна аш-шарйфа», л. 36а), Ибн Халликан, 
(лл. 446, 926, 126а), Ибн Абу Тайй ал-Халабй (лл. 108а, 112а, 1176, 
1196, 1206, 122а, 136а), ат-Танухп («Нишвар ал-мухадара», л. 98а), 
Ибн Хубайра («ал-Аудах», л. 79а), Ибн ал-Маристанй («Сйрат Ибн Ху- 
байра ал-вазйр», л. 1186), Тадж ад-Дйн ибн Хамавайх (лл. 606, 78а), 
Абу-л-Фатх ал-Аштарй («МуТгд ан-низамййа», л. 326).

Сочинение состоит из предисловия и семи глав (баб); оно пред
ставляет интерес, так как содержит ряд фактов и деталей, касающихся 
биографии Нур ад-Дйна, которые отсутствуют в других источниках.

Полный, отлично выполненный список; переписан при жизни ав
тора. Текст сличен с другой рукописью, о чем свидетельствуют записи 
на полях некоторых листов, а также изредка встречающиеся вставки
текста с пометкой

Предисловие автора занимает в рукописи лл. 16— 36; главы (баб) 
начинаются:

1 — л. 36: 

И — л. 56: 
III — л. 106:

¿JSLo y >>2 ¿AULo ^

IV — л. 13a:
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V — л. 236: XJ i 1 А-̂ -Д-С1 ф A*00 ^ AÜiLi£ Oj 0 ь£* \ьь О XA^
¿0> .> IA-«-*J -̂ilsO X-aJ>Uo Xa LuàJI

^ I л. 376. xjd-*aiU 1 O) a ä >UU1 s La «¿oN 1 Xi ^ X̂ o L̂-̂ o о X*̂ »i 2̂,
¿L¡lí\̂J1 A a j  x^Jl

V I I  _ j i .  39a: ^  L*o ^ ö Х«*-Алл*Д I A-> Iâ^^Xô O) ö X i 'xaJ I a!> 1̂ ^£ j>  )  2̂,

X̂ -̂ .ÂaJ! <« ' i l̂ X-1  ̂ XO^aJ 1 \yA$ \ ¿yC Ai Lô

Дата переписки — 5 раджаба 842/22 января 1439 г. Судя по оформ
лению рукописи, место переписки — Сирия.

На полях рукою переписчика изредка вставки пропущенного при 
переписке текста; другим почерком краткие заметки на полях. На 
полях лл. 1а, 144аб — записи владельцев и читателей рукописи; на 
л. 01а — библиотечная запись X. Д. Френа.

На лл. 1а, 144а — печати разных лиц, легенды:
I ----  ̂ (X? ̂ Х̂ .А«*о 1 Х̂ & 9 . . ^̂Зч£ * Х̂ -*>) 1 3 ĵ̂ .3 l̂ J 1

/К. Л. Руссо, II. 1825 г. 20X 15. 01 144 —[— 001 л. Пагинация
X. Д. Френа. 15 строк. Текст 14x9 . Бумага восточная, очень плотная, 
слегка пожелтела. Текст нисан черными чернилами, заголовки, слова, 
вводящие речь самого автора или датируемых им авторов, запятые,

« разделяющие предложения и стихи, выделены золотом, красным и 
изредка синим. Каллиграфический крупный пасх. Переплет европейской 
работы, коричневой кожи со светлыми прожилками, на корешке и по 
краям крышек — орнамент золотом, золотой обрез; на корешке вытис
нено: Histoire de Noureddin. На л. la — художественный гунвап: в квад
рат с синим нолем и многоцветным растительным орнаментом вписаны 
золотом два фигурных медальона, в верхнем медальоне заглавие сочи
нения почерком куфй, в нижнем — имя автора; текст на лл. 16 и 2а 
обведен рамкой, прочерченной синими чернилами и золотом.

У п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 284, N. 4; Б е л я е в ,  стр. 74. On. рук.:  K o 
s e n ,  Notices, p. 115— 118, N  175; GAL, II, S. 30, № 6, 1; SB, II, S. 25; NA, II, 
S. 37. Д p. списки:  a l - M u n a j j e d ,  Les historiens de Damas, p. 69 ( =  RIMA, II, 
стр. 129, N i 44); еще: Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 129, 130, 
N  237; II, 2, стр. 124, № 708.
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« О ж е р е л ь е  из  ж е м ч у г о в  но и с т о р и и  л ю д е й  ( м и н у в 
ше г о )  в р е м е н и » .  В рукописи сочинение озаглавлено «'Икд ал-джуман 
фй та’рйх аз-заман» (т. II, лл. 283а, 641а, 8276); на титульных листах 
всех трех томов значится— «Та’рйх».

Автор — А б у М у х а м м а д  А б у - с - С а н а’ М а х м у д  и б и А х м а д  
и б н  М у с а  и бн А х м а д  и б н  Х у с а й н  и б н  Й у с у ф  Б а д р  а д - Д й н  
а л - '  А й н й ('Айнтабй) а л - Х а н а  фй, египетский историк и законовед, 
род. 17 рамадана 762/22 июля 1360 г. в Айнтабе; занимал важные 
административные должности и пользовался покровительством мамлюк- 
ских султанов ал-Малика ал-Му’аййада (815— 824/1412— 1421 гг.),
ал-Малика аз-Захира (824/1421 г.) и ал-Малика ал-Ашрафа Барсбайа 
(825— 841/1422— 1438 гг.). Ум. 4 зу-л-хиджжа 855/28 декабря 1451 г.

Том I закончен автором в 825/1422 г.; одна из частей хроники, 
заканчивающаяся описанием событий за 688/1289 г., составлена 
24 рабй' II 832/31 января 1429 г. (см. т. IV, л. 2156).

Всеобщая история от сотворения мира до 850/1446 г. с погодным 
изложением событий. Сочинение разделено на 19 частей (джуз’ ), которые 
составляют четыре больших тома (муджаллад); число частей в разных 
списках варьирует и доходит иногда до 37 (см. стамбульскую рукопись, , 
упомянутую К. Каэном).

Согласно составу томов нашего кодекса, том I должен был содержать 
историю от сотворения мира, рассказы о библейских пророках, жизне
описание Мухаммада и историю правления Абу Бакра и 'Умара 
до 16/637 г. Том II содержит летопись событий за 16— 330/637— 941 гг.; 
том 111 — летопись событий за 331— 620/942— 1223 гг.; том IV — за 621— 
850/1224— 1446 гг. Под каждым годом в сочинении приводятся некрологи 
знаменитых людей. Сочинению предпослано предисловие, в котором 
говорится о мотивах, побудивших автора приступить к составлению 
истории, о принципах построения труда; в начале первого тома автор 
дал также географическое введение, в котором имеется специальный 
этюд об Испании, с перечислением в алфавитном порядке ее городов; 
географические сведения, приводимые здесь, автор заимствовал у Ибн 
сАбд ал-Хакама, ар-Разп, Ибн 'Абд ал-Барра и Ибн Са'йда.

При изложении событий до X  в. автор использовал в своем труде 
анналы ат-Табарп; для последующего времени сочинение основано 
на материалах большого числа источников, таких, как Снбт ибн 
ал-Джаузй, Ибн Касйр, Ибн ал-Асйр, ан-Насавй, Ибн Халликан, 
ан-Нувайрй, Абу-л-Фида’ и др. Занимая важные административные 
должности и пользуясь покровительством трех мамлюкских султанов,
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автор был хорошо осведомлен о современных ему событиях и описывал 
их на основе личных наблюдений; некоторые его сведения основаны 
на документальных данных. Этот раздел труда является важнейшим 
историческим источником. В последних частях книги содержатся цен
ные автобиографические данные.

Несмотря на первостепенную важность многих приводимых автором 
сведений, труд тем не менее мало изучен; рукописи сочинения в полном 
виде в каталогах не отмечены.

При османском султане Ахмаде III по поручению везира Дамад 
Ибрахима Паши в 1138/1725 г. специальной комиссией сочинение 
ал-'Айнй было переведено на турецкий язык.

Редкая рукопись, включающая II, III и IV тома от полного четы
рехтомного экземпляра. История переписки нашего списка запутанна. 
Отдельные части рукописи переписаны разными лицами, некоторые из 
частей в начале рукописи были переписаны позднее последующих, по- 
видимому, с различных оригиналов, хранящихся в разных местах. 
Этим объясняется разнобой и несоответствие в нумерации отдельных 
частей нашего экземпляра. Например, ср. т. II, л. 283а, где сказано 
об окончании 10-й части (джуз*) сочинения; на л. 641а отмечен конец 
15-й части; на л. 8276 — конец 18-й части; в т. III на л. 93а не ука
зан порядковый номер законченной части, но на л. 331а говорится об 
окончании части 22-й и о том, что за нею должна следовать часть 23-я, 
последняя имеет в начале подробный фихрист (лл. 3316— 333а) со ссылкой 
на листы, указывающие на особую пагинацию, имевшуюся в ориги- 
Цале этой части (в нашем списке эта пагинация опущена).

Списки отдельных частей, послужившие оригиналом для нашего 
списка, местами содержали неполный текст летописи, чем объясняются 
пропуски в описании событий за некоторые годы.

Так, в т. II пропущена летопись событий за 73— 77/692— 696 гг. 
(см. л. 372а, где текст обрывается, л. 3726 и следующие пять листов 
оставлены чистыми, далее па л. 3786 после басмалы начинается сле
дующая часть с продолжением летописи за 77/696 г., переписанная 
другой рукой и на иной бумаге); в этом томе недостает еще полностью 
описания событий за 96— 125/714— 742 гг. и за 193— 225/808— 839 гг. 
(см. лл. 4496 и 641а, пропуск в тексте не оговорен переписчиком).

В т. III отсутствует описание событий частично за 599/1202 г., 
полностью за 600/1203— 1204 г. и частично за 601/1204 г. (см. л. 612, 
пропуск в тексте не оговорен переписчиком).

В т. IV в тексте пропущено описание событий за 681/1283 г. и 
682/1284 г. (см. лл. 198а, 199а, где текст обрывается, а дальше остав
лено чистое место).

По мнению В. Р. Розена, отдельные части оригинала нашей руко
писи представляли собой соответствующие части другого исторического 
труда ал-'Айнй «Та’рпх ал-Бадр», в частности, текст, расположенный
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на лл. 468а— 5936 в т. IV (летопись событий за 736— 799/1335— 1396 гг.), 
скопирован по рукописи «Та’рйх ал-Бадр», которая была переписана 
братом автора — Абу-л-Касимом ал-Халабй ал-Айнтабй. На листе 5936 
в заключительной приписке, перенесенной переписчиком с оригинала 
одной из частей, значится: jo  ^  р

 ̂ l  ̂ I aJ 1  ̂^ Б 1  ̂ \ I ь  ̂ \ 1 1̂*
2̂, \ (3 1 ^ 1 ^̂ 3 J1 ^

^ ^д)\ ^ t .̂3 O) ŷ ¿\S>

o 3.a 1 1Хяз I j ¿La-vajLxJI
<X-0& ХяД . . . yblkJl ¿Lyol-wJl j  >)LJ\ J

¿ui\ x̂^uJ\ В э т о й  части события описаны менее детально, биогра
фии в основном более краткие. Возможно, что лл. 215а— 243а также 
являются копией «Та’рйх ал-Бадр», но переписаны они другой рукой, 
чем лл. 468а— 5936.

Текст нашей рукописи частично сверен одним из читателей или 
владельцев, на полях сделаны поправки и вставки текста с помет
кой £иО.

Дата переписки отдельных частей II тома (лл. 322а— 8276) — му- 
харрам 1171/сентябрь 1757 г. Переписчик — ас-саййид ал-Хасан.

Дата переписки одной из частей III тома (см. л. 936, этим же 
почерком лл. 41а— 305а) — сафар 1169/ноябрь 1755 г.

Время переписки IV тома, так же как и недатированных частей 
других томов рукописи, — середина XVIII в. Переписчики отдельных» 
частей IV тома — 'Абдаллах ибн Мухаммад аш-Шабйб ал-Мукаддасй, 
имам ал-Масджид ал-Акса (л. 4676) и ас-саййид Мухаммад Амйн ибн 
Сайфаллах (л. 5936).

На л. 1а т. II — печати двух владельцев рукописи; легенда одной 
печати: иХ̂ Д̂ х̂>-**Д1  ̂ \̂> ^--о
ПЛ2 ‘ (такая же печать еще на лл. За, 91а, 3786, 472а). Легенда

другой печати: n f̂ ‘ ux^l J -^ J l ^
на л. la т. II имеется также запись этого лица, в которой его имя 
приведено в более полной форме — Ахмад ибн Джамйл ал-Хусайнн 
ал-сАлавй ал-Измйрй, известный по прозвищу Катиб Агаи Дар. . .?
аш-Шарй'а, запись датирована 1204/1789 г.

На титульных листах всех трех томов запись X. Д. Френа о при
надлежности рукописи Азиатскому музею; заметки на полях каранда
шом принадлежат X. Д. Френу и В. Р. Розену.

Рукопись приобретена но заказу X. Д. Френа его сыном Р. Фре- 
ном. 1838 г. Каир. 32x21. Том II — 01 —|— 827 —(— 001 л.; том III — 
677—j-002 л.; том IV — 02 —|— 820 —f - 001 л. От 33 до 35 строк. Текст 
23,5x13. Бумага европейская, тонкая и лощеная, с филигранями. Чер
нила черные, заголовки и подзаголовки выделены красным. Общий ха-
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рактер почерков — мелкий пасх. Переплет восточный, из темно-корич
невой кожи, с тиснением, одинаковый у всех трех томов.

Уп. рук.:  Б а р т о л ь д ,  Азиатский музей. Краткая памятка, стр. 24; К р а ч-
к о в с к и й ,  Избр. соч., IV, стр. 480; Б е л я е в ,  стр. 74. On. рук.:  D o r n ,  As. Mus., 
S. 83, 745—750; R o s e n ,  Notices, p. 120— 123, № 177. Изд. и перев. рук.  (извле
чения): Т и з е н г а у з е н ,  I, стр. 475—534. Рук . использована: Б. Дорн, Каспий, 
СПб., 1875; В. Р. Р о з е н ,  Император Василий Болгаробойца; GAL, II, S. 51—53, 
Д" 14, I; SB, II, S. 50, 51, где перечислены др. списки соч.; еще: С a h e n ,  
Les chroniques, pp. 353, 354; Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, I, стр. 182— 184, 
№ 334 (фотокопия с автографа), — см. также II, стр. 107, Дг 738; И у с у ф а л - * А ш, 
Махтутат аз-Захирййа, стр. 316, 317 (часть т. I). Доп. свед.: Х а д ж ж й  Х а л й ф а ,
IV, стр. 229, № 8182; К р а ч к о в с к и й ,  Избр. соч., IV, стр. 479, 480.

« С в е р к а ю щ и е  з в е з д ы  о т н о с и т е л ь н о  п р а в  и т е л е й 
Е г и п т а и К а  и р а». Название сочинения приведено на титульном 
листе (л. 1а).

Автор — А б у - л - М а х а с и н Д ж а м а л а д - Д и н И у с у ф и б н 
Т а г р и б и р д и и б и ' А б д а л л а х  а з - З а х и р й  а л - Д ж у в а й н й, 
известный историк Египта, род. в шаувале 813/феврале 1411 г. в Каире; 
ум. 874/1469 г. (или 870/1465— 1466).

Сочинение закончено набело в 860— 862/1456— 1458 гг.
Семитомная история Египта и соседних с ним стран от завоева

ния их арабами и кончая событиями 857/1453 г. Изложение событий 
погодное; под каждым годом приводятся также некрологи знаменитых 
людей. Особенно полно описаны события, современные автору, который 
имел хорошую информацию благодаря тесным связям с правительствен
ными кругами. Помимо личных наблюдений автор использовал в своем 
труде большое количество исторических и историко-биографических со
чинений других авторов, которые перечислены в предисловии к изда
нию сочинения Т. Г. Йойнболлом (см. библиографию). Сочинение яв
ляется важным источником для истории арабских стран в позднее 
средневековье.

Старая, сверенная с автографом автора, рукопись (см. приписку 
рукою переписчика на л. 169а); содержит летопись событий с 779/1377 
по 794/1391 гг. После лл. 13 и 168 — лакуны. Судя по записи пере
писчика на л. 1а, где говорится о том, что рукопись содержит 22 кур- 
раса (по 8 листов в каждом) и «два пятка», в списке недостает всего 
16 листов.

Л . 169, содержащий несколько строк авторского текста и колофон 
с датой, является последним листом одного из предшествующих то-
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мов этого же комплекта (последние события, упоминаемые на этом 
листе, относятся к 362/972 г.; ср. изд. Йойнболла, II, 1, стр. 439); 
таким образом, приводимая на этом листе дата может быть отнесена 
и к нашей рукописи.

Список использован при издании сочинения Т. Г. Йойнболлом. 
Дата переписки — 883/1478 г.
На полях имеются вставки пропусков, допущенных при переписке, 

а также многочисленные указания о сверке текста; почерк этих при
писок тот же, что и у всей рукописи. На л. 1а — многочисленные за
писи владельцев рукописи, в одной из приписок значится: ^

jXoJl • --6

На л. la — печать владельца, легенда: dlàJ\  ¿ U U J b

Лк*}\ На л. 016 — библиотечная запись X. Д. Френа (еще на
л. 169а) и пометка рукою В. Р. Розена; им принадлежат также по
метки карандашом на полях рукописи.

А. Жаба. Смирна. 1837 г. 23,5x16,5. 01 —¡— 169 —|— 001 л. Восточная 
пагинация, срезана при реставрации рукописи вместе с краями листов; 
кустоды не систематически; в начале рукописи листы перепутаны, пра
вильный порядок листов: 1— 11, 15— 19, 12— 14, 20— 169. 17 строк. 
Текст 18,5x12. Бумага восточная, плотная, несколько пожелтела. Чер
нила черные, заголовки выделены красным. Крупный красивый насх. 
Диакритические знаки не систематически. Переплет картонный, коре
шок из кожи.

Дефекты: лакуны после лл. 13 и 168; многочисленные пятна от сы
рости, текст несколько испорчен на лл. 29—39.

У п. рун.: D o r n ,  As. Alus., S. 78, Хч 3; По л я с » ,  стр. 74; On. рук.: R o s e n ,  
Notices, p. 123, № 178; GAL, II, S. 41, 42, № 10, 1; SB, II, S. 39; NA, II, S..51, 
№ 9, I. Изд. соч.: Abü ’l-Mahâsin Ibn Tagrî Bardiî Annales, cri. T. G. J. J¿yn- 
boll et IL F. Matthes, I— II, L u gd u n i— Ratavorum, 1852—1891 (до 365/975 г.; on. 
пашей рук. см. т. I, 1, стр. 14, 15, № 18; AbiVl-Mahâsin ibn Tagrîbirdï Annals 
entitled an-Nugiim az-zâhira fï muliik Misr vval-Kahira, ed. by W . Popper (Univer
sity of California Publ., Berkeley — Leyden, II, 2 (a. 366—523), 1909-1912; III, 1 
(a. 525—566), 1913; V, 1, 2 (a. 746—792), 1932— 1933; VI (a. 801—840), 1920-1923; 
VII (a. 841—872), 1926-1929. Др. списки: GAL, II, S. 41, 42; J o y n b o l l ,  1, 1, 
pp. 11— 15; C a b e n ,  Les chroniques, p. 356, где также назиана рук. иереи, соч. на 
турецкий язык; еще: Фихрие ал-махтутат ал-мусаунара, II, 1, стр. 273, К» 541.

50
С 730
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ние приведено в предисловии сочинения на л. 16, также на 
л. 01а.

Автор — М у х а м м а д  и б н А х м а д  и б н 'А л и и б н М у х а м м а д  
а л - А н д а л у с й, и з в е с т н ы й  п о д  и м е н е м  а л - Х а д ж ж  а ш - Ш а -  
т и б и (в рук. на л. 16 имя автора — ал-Хаджж Мухаммад аш-Шагибй); 
писал ок. 870/1465 г.

Извлечение из третьей части всеобщей истории этого же автора 
«Китаб 'укуд ал-джуман фй мухтасар ахбар аз-заман» («Книга жем
чужных ожерелий в кратком изложении известий (минувшего) времени»), 
в которой I часть (фасл) посвящена доисламскому периоду, II часть со
держит биографию Мухаммада, III — историю арабов после Мухам
мада до современных автору событий, имевших место при египетском 
султане ал-Малике аз-Захире (865— 872/1460— 1467 гг.).

Сочинение, представленное нашим списком, имеет самостоятельное 
значение и известно в нескольких списках; оно содержит историю 
Египта начиная от Фатимидов и историю отдельных городов и прави
телей Северной Африки; последним назван алмохад ал-Васик-биллах, 
правивший с 665 но 667/1266— 1269 гг.

Рукопись по началу и концу сходна со списками, описанными 
Г. Флюгелем под № 911 и 912; она переписана четким европейским 
почерком, в тексте встречаются перечеркнутые и исправленные описки. 
Этой же рукой на полях на арабском языке — краткие дополнения 
к отдельным событиям, о которых говорится в сочинении, а также 
♦глоссы, принадлежащие переписчику, о чем свидетельствует сопрово
ждающая эти приписки пометка — ¿Jls; по-видимому, также пере
писчик вписал на полях некоторых листов названия важнейших сочи
нении арабских авторов но истории Магриба.

Время переписки — X IX  в. Судя по сходству почерков данной ру
кописи и другого нашего списка, копия выполнена Лорсбахом.

Учебн. отд. МИД. 1 — 4—5. 1919 г. 22,5x18,5. 01 + 2 6  +  003 л. 
14 строк. Текст И хЮ ,5 . Бумага европейская, с филигранью — С. et 
I. Ilonig. Чернила черные. Мелкий четкий н-асх. Переплет европейский, 
картонный, корешок и углы из кожи.

On. рук: R o s e n ,  Coll. sc., p. 33, As 63; GAL, II, S. 263, As 5 (только рук. 
основного сочинения); SR, II, S. 373 (перечислены другие списки переработки).

5 1
В 1037

Д 1 -ц .

« П о д а р о к  и з б р а и н ы м к а с а т е л ь н о  д о с т о и н с т в  О т д а- 
л е н н е й ш е й м е ч е т  и». Заглавие сочинения приведено в предисловии 
автора на л. 66, также на л. 1а.
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Автор — А б у  ' А б д а л л а х  М у х а м м а д  и б н  Ши  х а б  а д - Д й н  
А х м а д  и б н  ' А л й и б н  ' А б д а л - X  а л и к а л - М и н х а д ж и Ш а м е  
а д - Д й н  а с - С у й у т й  (на л. 1а приведена несколько иная форма 
имени —  Абу 'Абдаллах Мухаммад ибн аш-шайх Абу-л-Аббас Ахмад 
ал-Минхаджй ал-Асйутй аш-Шафи'й), египетский ученый, род. 810/1407 г., 
ум. после 880/1475 г. — дата второй переработки описываемого сочине
ния; первый вариант труда был закончен 13 сафара 875/12 августа 
1470 г.

История иерусалимской мечети ал-Масджид ал-Акса и ее описа
ние; в сочинении приводятся мусульманские легенды, связанные с Иеру
салимом, в том числе о ночном путешествии Мухаммада, рассказы 
о пророках и знаменитых людях, живших в Палестине; дано также 
историко-топографическое описание отдельных памятников и областей 
Сирии.

Сочинение состоит из предисловия, в котором перечислены исполь
зованные автором источники, и 17 глав (баб). Как установлено, автор 
основывался в своем труде главным образом на сочинении Шихаб 
ад-Дйна ал-Макдйсй «Мусйр ал-гарам ила зийарат ал-Кудс ва-ш-Ша’м». 
Кроме этого, в предисловии названы еще четыре автора, чьи труды 
были использованы: Абу-л-Хасан ар-Раба'й; «ар-Рауд ал-мугаррас фи 
фада’ил ал-Байт ал-Мукаддас» Тадж ад-Дйна ас-Субкн (сочинение, по- 
видимому, не сохранилось); Шихаб ад-Дйн ал-Акфахсй; Исхак ибн Иб- 
рахйм ат-Тадмурй.

Рукопись содержит текст первого варианта сочинения, сверенный 
и дополненный впоследствии по исправному экземпляру ( ^ ^  Ц-^Ь); 
в виде вставки на полях (л. 1276) с пометкой ^  приведена заключи
тельная часть сочинения (в берлинской рукописи № 6099 этот текст 
заключения отсутствует); много также довольно больших вставок 
текста на полях. Как сказано в приписке на л. 1276 (см. еще л. 1а), 
текст списка сличил и дополнил шайх Мухаммад ибн Мухаммад ибн 
Мухаммад ибн Да’уд ал-Мукаддасй аш-Шафи'й, по поручению которого 
была выполнена эта рукопись. Помимо этих дополнений, на полях 
имеются вставки текста рукою переписчика, некоторые из них пере
несены, по-видимому, с оригинала, так как обведены двойными линиями, 
как и весь текст.

Дата переписки 6 зу-л-хиджжа 978/30 апреля 1571 г. Перепис
чик— 'Алй ибн ал-'Алам ал-Мукаддасй ал-Хапафй.

На л. 1а — запись и печать владельца рукописи (также на л. 1276) 
ас-саййида 'Абд ар-Рахйма ибн Ахмада ал-Устувапй; запись и печать 
другого владельца затерты. В начале рукописи на нолях пометки по 
содержанию, сделанные карандашом па русском и французском язы
ках.

Учебн. отд. МИД. I — 5— 17. 1919 г. 21,5x15. 127 л. Восточная 
пагинация начиная со второго листа* просчет па один лист после л. 118.



23 строки. Текст 14,5 х Ю . Бумага европейская, филигрань — якорь 
в овале. Чернила черные, заголовки и начала абзацев выделены крас
ным. Мелкий неровный пасх. На л. 1а — 'унвйн в красном и черном 
цвете, в 'унвйн вписано название сочинения и имя автора. Текст об
рамлен двойными красными линиями. Переплет восточный, темно-ко
ричневой кожи, с тиснением.

Уп.  рук.: К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., IV, стр. 507, на стр. 507 воспроиз
веден л. 1116. On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., pp. 21,22, As 42; GAL, II, S. 132, 133, 
As 13; SB, II, S. 163, 164; NA, II, S. 164, 165. Перев. соч.: The History of the 
Temple of Jerusalem, transi, from the arabic Ms. of the Imam Jelal addin al Siiiti 
by J. Reynolds, London, 1836 (имя автора перепутано); М е д н и к о в ,  Палестина, 
II, 2, стр. 1194— 1216 (отрывки, рук. использована). Др. перев. соч. и рук.:  GAL, 
II, S. 132, 133. Др. списки: V o o r h o e v e ,  Handlist, p. 142— 143; RIMA, И, стр. 7, 
As 2; Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, И, 1, стр. 4; III, стр. 6, As 868 (копии 
двух рук.). Доп. свед.: К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., IV, стр. 506—509.

Список является как бы приложением к нашей рукописи сочине
ния аз-Захабн «Дувал ал-ислам» (см. № 34) и занимает в ней
лл. 1146— 1286, написанные позднее, чем вся рукопись, не очень раз
борчивым почерком.

. Сочинение представляет собой извлечение неизвестного автора из 
истории Шаме ад-Дгша Абу-л-Хайра ас-Сахавй (ум. 902/1497 г.) «Ва- 
джйз ал-калам би-зайл „Дувал ал-ислам“ » («Краткое слово с добавле
нием к (сочинению) „Державы ислама“ »), являющейся продолжением 
труда аз-Захабн «Дувал ал-ислам». Оно охватывает период с 740/1339 
по 901/1495 гг. и содержит сведения о важнейших исторических собы
тиях за этот период, имевших место главным образом в правление 
египетских султанов; большое место в изложении занимают некрологи 
знаменитых люден.

В небольшом вступлении (л. 1146) составитель извлечения отме
тил, что он восполнил по разным историческим трудам пропущенные 
ас-Сахавй сведения за пять лет (с 740 по 745/1339— 1344 гг.), которые 
отделяют первый год в его повествовании от последнего года, описы
ваемого в труде аз-Захабй (л. 115аб).

Список дефектный; судя но указанию автора на л. 1146 о том, 
что извлечение занимает два курраса, в списке недостает одного листа.

Время переписки — XVIII в.
На полях тем же почерком — вставки к тексту; имена тех людей, 

некрологи которых приводятся в сочинении; пометки карандашом

С 349 (524а)

X. Д. Френа.
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Ф. Норт. 1837 г. 26,2x17,5. Лл. 1146— 1286. От 26 до 32 строк. 
Текст 22x14. Бумага европейская, филигрань — вытянутая ладонь 
с розеткой и инициалами LM. Чернила черные, даты выделены крас
ным, зеленым и желтым. Текст обрамлен цепью строенных переверну
тых запятых. Небрежный насх. О переплете см. № 34.

Дефекты: нет конца; на всех листах темные пятна от сырости.

Он. рук.: R o s e n ,  Notices, р. 105, 106, № 165. Об основном соч. и авторе см.: 
CAL, II, S. 34, 35, Л? 9, 3; SB, II, S. 31, 32.

« П р е к р а с н а я  б е с е д а  к а с а т е л ь н о  с о о б щ е н и й  п р о  
Е г и п е т  и Ка и р » .  Название сочинения приведено в предисловии на

Автор — А б у - л - Ф а д л 'А б д а р - Р а х м а н  и б н А б у Б а к р 
К а м а л а д - Д и н и б н М у х а м м а д  и б н А б у Б а к р Д ж а л а л 
а д - Д и н  а с - С у й у т й  а л - Х у д а й р н  а ш - Ша ф и ' й ,  египетский 
ученый и писатель — полигистор, род. 1 раджаба 849/3 октября 1445 г., 
ум. 18 джумада I 911/17 октября 1505 г. в Каире.

Известная в большом количестве списков и в изданиях история 
Египта и Каира. Центральное место в сочинении занимает свод био
графий сподвижников пророка Мухаммада и их преемников, связанных , 
с Египтом, законоведов, ученых (в их числе автобиография автора), 
аббасидских халифов и султанов Египта, эмиров, судей и секретарей. 
В сочинении дается также топографическое описание мечетей, медресе, 
хапака; приводятся рассказы о случаях голода, дороговизны и т. д., 
перечень диковинок Египта, описание Нила, острова Рауды и досто
примечательностей Каира. Б конце сочинения дана подборка стихов 
о деревьях, цветах и фруктах, произрастающих в Египте. Материал 
в сочинении разделен на тематические разделы (зшгр). Б предисловии пе
речислены тридцать сочинений, которые автор использовал в своем труде.

Рукопись содержит сильно сокращенную, особенно в биографиче
ской части, редакцию труда: местами опущены отдельные биографии, 
текст иногда дан в более кратком изложении. Текст в списке закан
чивается разделом о египетских султанах, последним назван ал-Малик 
ал-Ашраф Абу-н-Наср Кайтбай (872— 901/1468— 1496 гг.) ( =  каирское 
изд. 1299 г.х ., II, стр. 106; ср. еще: лл. 42а— 466 и т. I, стр. 131 — 
177; лл. 506— 536 и т. I, стр. 224— 254 и др.). Л. 90 является более 
поздней вставкой.

Дата переписки — рабй' II 975/октябрь 1567 г. Переписчик — Махмуд 
ибн Абу-л-Хасан ибн Шаме ад-Дпн ибн Нур ад-Дйн ибн Мухаммад ибн 
Мухаммад ибн Мухаммад ибн 'Али ал-Махаллй аш-Шафи'й.

53
D 60 (525а)

л. 16.
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На полях карандашом рукой В. Р. Розена отмечено соответствие 
листов рукописи страницам каирского издания сочинения 1321 г. х. 
На л. 02 карандашом выписаны из предисловия источники сочинения.

В. Р. Розен. 1908 г. 25,5x17.02  +  91 + 0 01  л. 29 строк. Текст 
20x13. Бумага восточная, плотная, сильно пожелтела. Чернила чер
ные, заголовки выделены красным. Наел среднего размера. Переплет 
'новый, картонный (1956 г.).

Дефекты: на многих листах темные пятна от сырости.

У п. рук.:  RIMA, VI, сгр. 320, г/to, однако, ошибочно птифр другой нашей 
рукописи этого сочинения (№ 35). К р. он. рук.:  3 а л е м а н, Новые поступления, 
стр. 1297, № 2; GAL, II, S. 143— 158, А» 7, 279; SB, II, S. 196, где перечислены 
изд. соч. Н рук.; др. списки:  Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  стр. 28; Фихрис ал-мах- 
тутат ал-мусаувара, II, 3, стр. 132, AL* 1028; Й у с у ф  а л - ' А ш ,  Махтутат аэ- 
Захирипа, стр. 153— 154 (две рук.); Г. *А в а д, ал-Махтутат ат-та’рйхйиа, стр. 35; 
Voorhoeve, Handlist, p. 119 (две рук.). Доп. свед.: К р а ч к о  в с к и й ,  Избр. соч., 
IV, стр. 480—4S4.

54
С 352 (525)

То же

Рукопись содержит текст полной редакции сочинения, сверенный 
с авторским экземпляром; на полях лл. 78а, 93а, 966 и др. приведены 

. дополнения и разночтения согласно авторскому списку. Рукопись пере
писана каллиграфическим почерком и красиво оформлена. Карта Нила 
приложена на отдельном листке более новой бумаги, в самом тексте 
на л. 3666— 367а для карты оставлено чистое место. По сравнению 
с картой в каирском издании 1299 г. х. (ср. т. II, стр. 247) эта карта 
имеет отличия.

Дата переписки — первая декада раджаба 1034/вторая декада 
апреля 1625 г. Место переписки — Египет. Переписчик — Мансур пбн 
Салим ибн Хасан ад-Димнавн апт-Шафи'и ал-Азхари.

Помимо вставок текста и разночтений, отмеченных словом £+>, на 
полях имеются еще другие приписки разного происхождения. На л. 1а — 
запись на арабском и французском языках с подписью /К. JI. Руссо 
и датой — 1809 г.; здесь же библиотечная запись X. Д. Френа, кото
рому принадлежат также многочисленные заметки карандашом на полях 
и на чистых листах рукописи.

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. 25x14,5. 0 2 + 4 0 2 + 0 0 1  л. Восточная 
пагинация+ачиная со второго листа, просчет в один лист после лл. 41 
и 187. 25 строк. Текст 17 Х&- Бумага европейская, филиграни: якорь 
в овале с полумесяцем и шестиконечной звездой; розетка с инициа
лами BG. Чернила черные, заголовки и слова, вводящие речь автора 
или его источники, а также разделительные знаки в стихах выделены



красным. Мелкий каллиграфический пасх. На л. 16 — изящный 'унвйн 
красками и золотом. Поля лл. 16— 2а украшены растительным орна
ментом золотом, текст и орнамент обведены рамкой золотом. Переплет 
восточный, коричневой кожи, с тиснением, фон медальонов покрыт 
золотом.

У п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 204. On. рук.:  R o u s s e a u ,  Catalogue, p. ßr 
As 22; R o s e n ,  Notices, p. 124, As 179.

55
В 1049

To же

Рукопись содержит полный текст сочинения в сокращенной редак
ции. Текст разделен в списке на две части; части переписаны разными 
переписчиками и имеют свои колофоны. Часть I (лл. 16— 200а) той же 
редакции, что и D 60 (№ 53), переписана небрежно, с многочисленными 
исправлениями переписчиком своих промахов. Часть II (лл. 201а— 
3266) переписана более четко; в тексте опущены биографии судей ха- 
нифитского и ханбалитского толков, в остальном же текст этой части 
такой же полноты, как и в каирском издании 1299 г. х.

Карта дельты Нила в рукописи отсутствует.
Дата переписки I части сочинения — 1097/1686 г. Переписчик — 

Абу-л-Хасан (л. 200а). Время переписки II части — конец XVII в.
На л. 1а — подскобленная запись владельца рукописи и маленькая 

овальная печать некоего Ибрахима (еще на л. 253а). Аннотация сочи
нения па латинском языке на лл. 1а и 016 и заметки карандашом на 
полях относятся ко времени нахождения рукописи в коллекции Учебн. 
отд. МИД; на л. 1а аннотация сочинения рукою X. Д. Френа.

Учебы, отд. МИД. 1—6—16. 1919 г. № 108. 19,5x14,5. 01 + 3 2 6  +  
+  005 л. Восточная пагинация до л. 92.21 строка. Текст 15,5x10,5. 
Бумага европейская, несколько потемнела от чернил во второй поло
вине рукописи; филиграни — корона с полумесяцем и шестиконечной 
звездой; три полумесяца. Чернила черные, заголовки выделены крас
ным (блекло). Общий характер почерков — насх, небрежный и некраси
вый в первой половине рукописи, более четкий и округлый во второй 
части. Переплет европейской работы, светло-коричневой кожи с про
жилками, тиснением и золотом.

Кр. on. рук.:  R o s e n ,  Coll. sc., p. 22, As 44.
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D 315 (206)
56  

То же
Рукопись содержит исправный текст полной редакции сочинения, 

идентичной С 352 (№ 54) и хорошего качества; переписана со списка, 
выполненного одним из учеников автора (см. запись рукою перепис
чика на л. 1а).

На л. 317а — карта дельты Нила, выполненная красками и золо
том; просветы внутри карты украшены медальонами и орнаментом.

Дата переписки — 16 зу-л-ка'да 1121/17 января 1710 г. Место пере
писки— Египет (?). Переписчик— Салих ибн 'Умар ал-Хванакй (<JblyU)-

На полях — вставки пропусков текста рукою переписчика. 
На л. 1а —  записи владельцев или читателей рукописи; здесь же пе
чать владельца, легенда читается не полностью: (Ç) . . .
на л. 016 — па французском языке название сочинения и имя автора.

В. С. Голенищев. 1908 г. Египет. 29x16,5. 01 —j— 348 —(— 003 л. Под
счет листов куррйсами (по десятку). 27 строк. Текст 19,5х Ю . Бумага 
европейская, филигрань — корона с полумесяцем и шестиконечной 
звездой. Чернила черные, заголовки выделены красным. На л. 16 — 
хунвйн красками и золотом. Текст и края полей на лл. 16— 2а обведены 
рамками золотом, далее текст обрамлен двумя красными линиями. 
Насх. Переплет восточный, темно-коричневой кожи, с клапаном и тис
нением.

Дефекты: у корешка по нижнему полю — червоточины; по краю 
лл. 290— 310 следы от сырости.

57
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То же
Двухтомная рукопись; содержит текст полной редакции сочинения. 

Состав томов и полнота текста такие же, как в каирском издании 
1299 г. х.

Дата переписки I тома — 1244/1828 г., дата переписки II тома — 
17 с.афара 1245/18 августа 1829 г. Переписчик обоих томов — 'Абд ал- 
Фаттах ибн Ибрахим ибн Сулайман ал-Мисрй аш-Шафи'й аш-Шазилй.

Учебн. отд. МИД. 1919 г. I— 5— 13. 21,5x16. Том I — 305-f-002 л.; 
том II — 241 —f- 001 л. Пагинация восточная; также подсчет листов 
куррйсами (по 10 листов, ко II томе 1-й куррйс содержит 8 листов). 
Бумага европейская, филигрань — три полумесяца. Чернила черные, 
заголовки выделены красным. Б т. I на л. 26 и в т. II на л. 16 — 'ун- 
вйиы. Текст в обоих томах обведен рамкой. Крупный размашистый 
насх. Оба тома без переплета, но имеют футляры; тетради в томах не 
прошиты.

К р. оп. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 22, № 43.
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« В е т в и  с п л о д а м и  о т н о с и т е л ь н о  н а у к и  о х р о н о л о 
гии» .  Название сочинения приведено в предисловии на л. 336.

Автор — Д ж а л  а л а д - Д и н  а с - С у й у т п  (см. № 53).
Небольшой трактат об истории возникновения и развития науки 

о хронологии у арабов; состоит из предисловия и трех глав (баб). 
Источники сочинения, к которым автор относится весьма критически, 
называются по ходу изложения материала.

Список входит в редкий, хорошо выполненный сборник, который 
содержит около 85 избранных сочинений Джалал ад-Дина ас-Суйутй. 
Текст исправный; названия глав, начало и конец сочинения совпадают 
с берлинской рукописью № 9366.

Сборник переписан для ycmäsa домуллы Сибгаталлаха ибн гАбд ал- 
Кадира ал-Каршини аш-Шарпфи (см. записи переписчиков на полях 
лл. 181а и 184а).

Время переписки — начало X IX  в. Место переписки — Поволжье. 
Переписчики — мулла Ибрахим ибн Пик кул Ермашов, имам Б а ранги 
и его сын Ну'мГш ибн Ибрахим Ермашов (UyiL^M) ал-Барангави, 
см. их приписки на лл. 181а и 184а.

На л. 01а — записи на татарском языке владельцев рукописи — 
Сибгаталлаха 'Абд ал-Кадира Ахунд Углы и его сына домуллы мудар- 
риса Шуджа' Сибгаталлаха Углыпыпг; рукою первого — фетва на 
лл. 3876— 388а.

Арх. эксп. АН СССР. 1934 г. Тат. АССР. 32,5x20,5. Лл. 336— 376 
в сборнике. Восточная пагинация постранично. 25 строк. Текст 
23хЮ . Бумага европейская. Чернила черные, заголовки выделены крас
ным. Некрупный четкий пасх, типичный для рукописей, переписанных 
в Поволжье. Переплет восточного типа, из темной кожи, с тиснением 
и позолотой, обрез позолочен.

Уп. рун.: GAL, II, S. 158, № 7, VII, 304; SH, II, S. 197; NA, II, S. 203, Nach
träge, S. 078, где перечислены другие списки. Изд. соч.: Лахор, 1890, 1892 гг. 
(в «Раса’ нл тис'а»); C. F. Seybold, Leiden, 1896.
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« С л а в н ы й  д р у г  по  и с т о р и и  И е р у с а л и м а  и Х е в р о н а » .  
Название сочинения приведено в предисловии на л. 36.

Автор — А б у - л - Й у м и f А б д а р - Р а х  м а н и б н М у х а м м а д  
М у д ж и р а д - Д и н а л - ' У л а й м н  а л - 'У  м а р и  а л - X  а н б а л и а л-
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М а к  д и ей,  арабский историк и биограф, род. 13 зу-л-ка'да 860/13 ок
тября 1456 г. в Иерусалиме, ум. 927/1521 или 928/1521— 1522 гг.

Сочинение было начато автором 25 зу-л-хиджжа 900/17 сентября 
1494 г. и закончено примерно за четыре месяца в 901/1495 г.

Подробное историко-топографическое описание Иерусалима, мечети 
ал-Масджид ал-Акса, Хеврона и других городов Палестины. В сочи
нение включены также биографии султанов, известных богословов, су
дей, проповедников и факйхов. Последняя часть труда излагает исто
рию правителей, кончая правлением султана Кайтбея (872— 901/1468— 
1496 гг.).

Автор широко использовал в своем труде сочинение Шпхаб ад- 
Дйиа ал-Макдисй «Мусйр ал-гарам ила зийарат ал-Кудс ва-ш-Ша’м» 
и историю иерусалимской мечети Шаме ад-Дйна ас-Суйутй 
(см. №51).

Отдельные темы в повествовании выделены словом «зикр» и имеют 
свои заголовки.

Рукопись содержит полный текст сочинения. После заключитель
ных слов автора в рукописи имеется приписка, перенесенная пере
писчиком с оригинала; в приписке говорится о том, что автор после 
окончания им переписки сочинения 6 джумада 11 902/9 февраля 1497 г. 
показал рукопись шайх ал-исламу Камал ад-Дйну Абу-л-Ма'алй, кото
рый, просмотрев ее, внес в нее свои замечания и дополнения и доба
вил в эту рукопись несколько собственных стихов; после смерти шайх 
ал-ислама автор отметил здесь же дату его кончины (906/1500— 1501 г.) 
и место погребения. Эти дополнительные данные (приведены В. Р. Ро
зеном) отсутствуют в другом нашем списке этого же сочинения (№ 60), 
так же как и в берлинских рукописях № 9795, 9796.

Текст в рукописи переписан не очень тщательно, переписчик часто 
ошибался и исправлял свои ошибки над строкой или на полях. По 
сравнению с каирским изданием сочинения различий в тексте рукописи, 
исключая вышеназванную приписку, не наблюдается.

Время переписки — XVII в.
Па полях, тем же почерком, что и вся рукопись, вынесены заго

ловки тем в сочинении. Л. 01 со стороны а заклеен вместе с при
писками владельцев, позднее на этом листе сделали записи другие 
владельцы рукописи — среди них запись кади Иерусалима Мухаммада 
аш-Ша’мн заде; здесь же — запись старинным почерком какого-то евро
пейца (зачерчена, не читается).

Учебп. отд. МИД. 1—6— 17. 1919 г. № 109. 20x15. 01 + 3 7 8  +  001 л. 
Пагинация постранично, карандашом. 23 строки. Текст 15x8,5. Бумага 
европейская, филиграни — якорь в овале; трилистник на вержере с ини
циалами БА. Чернила черные, блеклые, заголовки выделены красным. 
Насх среднего размера, в конце рукописи — более мелкий. Переплет 
восточный, темно-коричневой кожи, с клапаном и тиснением.



У п. рук.:  К р а ч  к о н с к и й ,  Избр. соч., IV, стр. 510. On. рук.: R o s e n ,  
Coll. sc., р. 22, 23, № 45; GAL, II, S. 43, ЛИЗ, 1; SB, II, S. 41, 42; NA, II, S. 53, 54, 
где перечислены изд. соч., иеревод и рук., наша рук. не отмечена. Перев. соч. 
(извлечения): М е д н и к о в ,  Палестина, II, 2, стр. 1217— 1304. Др. списки: L e v i  
d e l l a  V i d a ,  Elenco, p. 17, Al> 275; p. 72, № 749—752; V o o r h o e v e ,  Hand
list, p. 129; RIMA, IV, стр. 197; N a s г a 11 a h, Catalogue, I, p. 39, N° 2; Фихрис 
ал-махтутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 37, Ni 69. Доп. свед.: К р а ч к о в с к и й, 
Избр. соч., IV, стр. 509, 510.
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То же
Рукопись содержит полный текст сочинения; лл. 111а— 1586 

являются немного более поздней вставкой утраченной части списка, они 
переписаны другой рукой, чем основная часть рукописи.

Время переписки —  XVII в., но не позднее 1068/1657 г., даты при
писки одного из читателей рукописи — некоего Йусуфа ибн Касима 
(лл. 82а, 285а.)

На полях тем же почерком, что и вся рукопись, — вставки про
пусков в тексте, заголовки некоторых тем, имена тех лиц, чьи биогра
фии приводятся в сочинении. Первый и последний лист (1а, 3426) тща
тельно были заклеены вместе с приписками владельцев и печатями, 
на одной из печатей можно прочесть легенду:

На наклеенном листе также имеются приписки, одна из запи
сей владельца рукописи датирована 1157/1744 г. На л. 01а — библио
течная запись X. Д. Френа.

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. 2 0 ,5 x 1 4 .  01 - f  342 +  001л. 25 строк. 
Текст 15,5 X 8,5. Бумага европейская, филиграни — корона с полумеся
цем и шестиконечной звездой; три полумесяца. Чернила черные, красным 
выделены заголовки, даты, приводимые автором в сочинении, начало 
имени в биографиях и разделительные знаки в стихах. Насх, мелкий в 
основной части рукописи и более крупный на лл. 111— 158. Переплет 
восточный, темно-коричневой) кожи, с клапаном, на крышках тиснение 
как с внешней, так и с внутренней стороны. Рукопись реставриро
валась.

У п. рук.:  D o r n ,  As. Mus., S. 285, A1« 8; К р а ч к о в с к и й , ,  Избр. соч., IV, 
стр. 510. Кр. on. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 124, № 180.
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« П р е д е л  ж е л а н и й  и щ у щ е г о  п о л ь з ы  в с о о б щ е н и я х  
п р о  г о р о д  З а б й д » .  Название сочинения приведено в предисло
вии на л. 36.
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Автор — А б у  ' А б д а л л а х  ' Аб д  а р - Р а х м а н  и б н  А х м а д  
и б н  М у х а м м а д  и б н  ' У м а р  и б н  А х м а д  и б н  Й у с у ф В а д- 
ж й х  а д - Д й н  а ш - Ш а й б а н й  а з - З а б й д й  И б н  а д - Д а й б а '  
(в списке не назван), йеменский историк, род. 2 мухаррама 866/7 октября 
1461 г. в г. Забиде, ум. там же 17 раджаба 944/21 декабря 1537 г.

Сочинение было начато после возвращения автора из третьего 
хаджжа в Мекку, предпринятого в 896/1490 г. (рук., л. 1116).

Известная в значительном количество рукописей, но не изданная 
в полном виде краткая история города Забида и династий, правивших 
в нем начиная с правления зийадита Мухаммада ибн 'Абдаллаха 
(204— 245/819— 859 гг.) и кончая тахиридом ал-Маликом аз-Зафиром Са- 
лах ад-Дйном 'Амиром (894— 923/1489— 1517 гг.); изложение доведено 
до 900/1494 г. Сочинение состоит из предисловия, в котором дан неболь
шой экскурс в историю как науку, введения (мукаддима), где изложена 
история Йемена при Мухаммаде и первых халифах, десяти глав (баб) 
и заключения (.гатима).

Содержание глав: 1 — описание Забида; II — правление Зийадитов 
(204— 409/819— 1018 гг.) и их везиров (371— 412/981— 1021 гг.); III — абис
синская династия Наджахидов в Забиде (412— 553/1021— 1158 гг.); 
IV — господство везиров династии Наджахидов; V — утверждение в Йе
мене преемников Наджахидов — Бану Махдй (554— 569/1159— 1174 гг.); 
VI — правление Аййубидов и завоевание ими Йемена (569— 625/1174— 
1228 гг.); V II— Расулиды в Йемене (626— 858/1229— 1454 гг.); V III— прав
ление Тахиридов, начиная от Шаме ад-Дйна 'Алй (850— 883/1446— 1478 гг.); 
IX — правление Мансура Тадж ад-Дйна 'Абд ал-Ваххаба (883— 894/1478— 
1489 гг.); X  — правление ал-Малика аз-Зафира Салах ад-Дйна 'Амира 
(894— 923/1489— 1517 гг.). Заключение содержит урджузу из 119 стихов 
под названием +.UJ1 ^  <+  <3 ^ -^ .1  («Самый
лучший путь в сочинении стихов о царях, правивших городом Забидом»), 
в которой приведены сведения о правителях г. Забида и сообщаются 
некоторые автобиографические данные.

В предисловии автор перечислил ученых и историков, труды кото
рых он использовал в своем сочинении: 'Умара ал-Йаманй, ум. 569/ 
1174 г., ал-Джанадй, ум. 732/1332 г., Джамал ад-Дйн 'Абд ал-Бакй 
ибн 'Абд ал-Маджйд ал-Курашй, ум. 743/1342 г., ан-Нассаба Абу-л- 
Хасан 'Алй ибн ал-Хасан ал-Хазраджй, ум. 812/1409 г., Шараф ад-Дйн 
Исма'йл ибн Абу Бакр ал-Мукрй, ум. 837/1433 г. и ал-Мукрй 'Афйф 
ад-Дйн 'Усман ибн 'Умар ан-Наширй, ум. ок. 860/1456 г. Современные 
автору события описаны на основе личных наблюдений.

Полный, сверенный список, по внешним данным современный автору; 
содержит исправный текст. Предисловие автора занимает л. 16; введе
ние— л. 36; главы начинаются: I — на л. 116; II — на л. 136; III — 
на л. 156; IV — на л. 226; V — на л. 27а; VI — на л. 286; VII — 
на л. 346; V111 — на л. 546; IX — на л. 74а; X — на л. 87а; заключение —
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на л. 106а. Состав произведения и названия глав идентичны рукописи, 
описанной В. Альвардтом под № 9763.

Вставки текста на полях, отмеченные словом £Lo, — иным почерком, 
чем вся рукопись.

Список входит в сборник, который содержит продолжение этого 
труда (см. № 62). За исключением лл. 2066— 2096, весь сборник пере
писан одним лицом.

Время переписки —  XVI в.
На л. 02 одним из владельцев приведены заглавия сочинений, вхо

дящих в сборник, краткая справка на французском языке о городе 
Забиде; на полях пометки карандашом, относящиеся к содержанию 
сочинения. На л. 1а — библиотечная запись X. Д. Френа. На лл. 16 
и 2а — печать какого-то вакфа, легенда не читается.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 5— 15. 1919 г. 20 X 13. 
Лл. 16— 112а в сборнике, всего в сборнике 02 —|— 209 —|— 005 л; лл. 1126, 
11 Заб, 114а — чистые. Пагинация европейская. 23 строки. Текст 14 X 7. 
Бумага европейская нескольких сортов, филиграни: виноградная гроздь; 
корона и другие плохо различимые знаки. Чернила черные, заголовки 
выделены красным. Красивый четкий пасх среднего размера, на лл. 2066— 
2096 округлый насх. Переплет европейской работы, светло-коричневой 
кожи, со светлыми прожилками, на корешке тиснение с золотом.

Уп.  рук.:  Б е л я е в ,  стр. 78. Кр. оп. рук.:  R o s e n ,  Coll. sc., p. 24, № 47, 
I; GAL, II, S. 400, 401, № 1, 1; SB, II, S. 548, 549; NA, II, S. 527, где перечислены 
др. рук. и названо изд. извлечения из соч. Др. списки: Фихрис ал-махтутат; ал_ 
мусаувара, II, 2, стр. 21, А1" 593; II, 3, стр. 47, 48, 932 — фотокопия рук., пере
писанной со списка, который скопирован с автографа.

« И з л и ш е к ,  д о п о л н я ю щ и й  ( с о ч и н е н и е )  „ П р е д е л  ж е л а 
н и й  и щ у щ е г о  п о л ь з ы “ ». Название сочинения приведено в преди
словии на л. 1146.

Автор — А б у ' А б д а л л а х  ' А б д  а р-*Р а х м а н и б н  А х м а д  и б н  
М у х а м м а д  и б н  ' У м а р  и б н  А х м а д  и б н  Й у с у ф В а д ж й х  
а д - Д н и  И б н  а д - Д а й б а '  (в рукописи не назван), см. о нем № 61.

Сочинение представляет собой дополнение автора к своему труду 
по истории г. Забида «Бугйат ал-мустафйд фй ахбар мадйнат Забйд» 
(№ 61); содержит сведения по политической и культурной истории 
г. Забида за период с 901 но 924/1495— 1518 г.; принцип изложения — 
хронологический; под каждым годом автор приводит некрологи знаме
нитых людей Йемена.
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Редкий полный список; содержит исправный текст. Начало и конец 
текста в списке идентичны рукописи, описанной В. Альвардтом под 
№ 9764, однако в нашем списке после авторской концовки, на лл. 2066 — 
2096 другой рукой приведено добавление с описанием событий в Йемене 
с конца рабй' II 923/мая 1517 г. по 19 джумада I 924/29 мая 1518 г. 
В других известных списках это добавление отсутствует.

Время переписки — XVI в.
Лл. 1146— 2096 в сборнике. Данные о коллекции и внешнее описа

ние рукописи см. в № 61.
Кр. оп. рук,:  R o s e n ,  Coll. sc., p. 24, № 47, 2—3; GAL, II, S. 400, 401, 

№ I, 1; SB, II, S. 548, 549; NA, II, S. 527. Др. списки: A h l w a r d t ,  IX,  S. 269, 
№ 9764; Каир, Фихрис, Y, стр. 139; Фихрис ал-махтутат ал-масауиара, II, 3, 
стр. 231, № 1163 (фотокопия с рук. Рида Рампур, Индия).

63  
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« Д и к о в и н к и  ц в е т о в  о с о б ы т и я х  в е к о в » .  Название сочи
нения приведено на титульном листе (л. 1а).

Автор —  А б ÿ - л - Б а р а к à т М у х а м м а д  и б н  А х м а д  и б н  
И й à с З а й н  (Ш и х а б) а д - Д й н  а н - Н а с и р й  а л - Ч а р к а с н  а л- 
Х а н а ф й  (рук. л. 1а, 3056), известный египетский историк-хронист 
и географ, род. 6 рабй' I 852/10 июня 1448 г., ум. 928/1522 г.

Сочинение закончено в 928/1522 г.
История Египта, доведенная до 928/1522 г. Известны три авторские 

редакции сочинения — полная, средняя и краткая. Полная редакция 
должна была состоять по замыслу автора из 12 частей (джуз’ ), однако 
последняя, 12 часть не была написана. Первые три части труда не сохра
нились. Часть IV содержит историю Египта с 1-го по 741/622— 1340 гг., 
последняя, XI часть — с 922 по 928/1516— 1521 гг. Принцип изложения 
материала хронологический.

При написании труда Ибн Ийас использовал сочинения 37 авторов 
(перечислены в предисловии к т. IV изд. П. Каля, см. библиографию). 
Современные автору события описаны на основе его личных наблюде
ний; эта часть сочинения начинай с правления султана Кайтбея 
(872— 901/1468— 1496 гг.) представляет наибольший интерес, изложение 
событий отличается большой подробностью и местами имеет вид днев
ника. Труд Ибн Ийаса является главным источником по истории 
Египта эпохи османского завоевания. В сочинении приводятся также 
биографии знатных лиц, в конце каждого месяца — некрологи знаме
нитых людей.

Уникальная рукопись X, предпоследней части сочинения, в кото
рой описаны события с 913/1507 по 921/1515 г. включительно. Руко



пись переписана с автографа автора, законченного 1 мухаррама 
922/4 февраля 1516 г., тем не менее в орфографии и огласовке нашего 
списка встречается много ошибок. После авторского заключения 
на л. 3056 в рукопись включена урджуза об именах султанов и пашей 
Египта (лл. 3056— 3076). Текст нашей рукописи издан П. Кале и М. Му
стафа в т. IV «Die Chronik des Ibn Iyäs»— стр. I l l — 491 (см. библио
графию).

Дата переписки — раджаб 1127/июль 1715 г.
На полях некоторых листов — заметки карандашом на французском 

языке; на л. 1а — маленькая восьмиугольная печать владельца — не
коего 'Абд ар-Рахмана.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 4— 3. 1919 г. 28 X 16; 
02 —|— 307 —|— 002 л. 29 строк. Текст 18,5x7,5. Бумага европейская, фили
грань— виноградная гроздь и корона, разделенные планкой с инициа
лами PSL. Чернила черные, красным выделены даты, разделительные 
точки в предложениях. Красивый пасх среднего размера. Текст частично 
огласован. Переплет восточный, картонный, корешок из кожи.

Дефекты: немного размазаны чернила на лл. 16, 2а, 76, 41а, темные 
пятна от сырости на л. 76.

Уп. рук.: К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., IV, стр. 486 (на стр. 487 воспро
изведен л. 3076 рук.); Б е л я е в ,  стр. ТА. On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 23, 24, 
№ 46; GAL, II, S. 295, № 1, 2; SB, II, S. 405, 406; NA, II, S. 380. Изд. соч.: 
Die Chronik des Ibn Ijäs in Gemeinschaft mit Moritz Sobernheim hrsg. von P. Kahle 
und Muhammed Mustafa, III (872-906 гг .х .) ;  IV (906—921 гг.х .) ;  V (922—928 rr.tf.), 
Istanbul — Leipzig, 1931 — 1936 (Bibliotheca Islámica, V, с, d, e), изд. нашей рук, 
т. IV, стр. I l l —491. On. рук.:  стр. 8, 9, т. V, стр. Перев. соч.: I b n  I y ä s ,  
Histoire des mamlouks circassiens, Tome II (872—906). Traduite par G. Wiet, 
Le Caire, 1945 (Publ. de l ’ Institut Française d ’Archéologie orientale). Др. списки , 
изд. и перев. перечислены: Brockelmann, GAL, II, S. 295; Р. Kahle, Die Chronik, 
предисловие к тт. Ill, IV и V. Доп. свед.: К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., т. IV. 
стр. 485—489.

« И с т о р и я  п я т и  ( о т р а с л е й  з н а н и я )  о том,  ч т о  к а с а е т с я  
с а м о г о  д р а г о ц е н н о г о » .  В рукописи сочинение озаглавлено «ал- 
Хамйс фй ахвал анфас ан-нафйс» (предисловие, л. 2а).

Автор — а л - Х у с а й н  и б н  М у х а м м а д  и б н  а л - Х а с а н  а д- 
Д и й а р б а к р й ,  арабский историк и богослов, был маликитским ка
дием в Мекке, где и ум. 990/1582 г.

О дате составления сочинения данные расходятся: Хаджжй Халйфа 
(т. III, стр. 177, № 4807) приводит 935/1528 г.; Ф. Вюстенфельд 
(•№ 526) называет дату окончания сочинения 940/1534 г., в прижизнен
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ном автору списке (см. Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 126, 
№ 232) значится, что сочинение было закончено в сафаре 935/октябре 
1528 г. в Мекке. Последняя дата является, по-видимому, достоверной, 
и все сведения, приводимые в сочинении позднее 935/1528 г., являются 
позднейшими добавлениями переписчиков.

Распространенное и известное в большом количестве*списков жизне
описание пророка Мухаммада с кратким обзором в конце сочинения 
истории первых халифов, Омейядов и Аббасидов до вступления на пре
стол в 982/1574 г. султана Мурада III.

Сочинение состоит из предисловия (.мукаддима), трех частей (рукн) 
и заключения (хатима). Все эти части подразделены в свою очередь 
на главы (баб), разделы (фасл) и параграфы (маутин). В предисловии 
автор перечислил источники, на основании которых составлен труд, 
пояснил структуру сочинения; часть I содержит жизнеописание Мухам
мада до начала его пророческой миссии; часть II охватывает период 
жизни пророка до бегства его в Медину; часть III — от хиджры до кон
чины Мухаммада; в заключение дан обзор истории до времени завоева
ния Египта османами.

Основная часть сочинения — жизнеописание Мухаммада — основана 
автором на труде другого биографа пророка — Мугалтаи (см. GAL, SB, 
II, стр. 47, № 5, 1); в предисловии же перечислено огромное количество 
источников автора —  знаменитые комментарии на Коран, сборники пре
даний и комментарии на них, рассказы (кисас) о пророке, книги завое
ваний (магазй), биографии пророка (сийар), исторические и биографи
ческие сочинения известных авторов.

Полный, прекрасно оформленный список хорошей сохранности, 
содержит сверенный текст, однако переписан он не очень тщательно. 
Введение начинается на л. 16, часть I — на л. 1186, часть II — на л. 172а, 
часть III —  на л. 199а, заключение — на л. 420а, текст заканчивается 
краткими хронологическими данными -о султанах Селйме II и Му
раде III.

Дата переписки — 27 шауваля 1018/23 февраля 1610 г. Переписчик — 
'Алй ибн 'Амр аш-Ша'равй.

На полях рукописи многочисленные вставки пропусков рукою 
переписчика, кое-где варианты с пометкой ¿j-sJ; другим почерком — 
дополнения по другому списку, отмеченные всюду словом £+.

На л. 1а — библиотечная запись X. Д. Френа.
Учебн. отд. МИД. 1— 2— 15. 1919 г. 28 x  18. 01 + 5 7 4  +  002 л. 

Пагинация восточная только до л. 17, не учтен л. 1. 29 строк. Текст
21,5 X 12,5. Бумага восточная, нескольких сортов, сильно пожелтела. 
Чернила черные, заголовки выделены красным, текст обведен золотом 
и голубой каймой, также обрамлены некоторые вставки на полях. Насх. 
Переплет восточный, темно-коричневой кожи с вытисненными медальо
нами на крышках, тиснение покрыто золотом. На л. 16 — 'унван кра
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сками и золотом; оформление титульного листа осталось незакончен
ным— прочерчены золотом только рамки для 'унвйна.

Дефекты: на лл. 284, 297, 312, 342 темные пятна от сырости, кла
пан от переплета утрачен.

Кр. оп. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 24, № 48; GAL, II, S. 381, Л° 2, 1; SB, 
II, S. 514; NA, II, S. 500, где перечислены изд. соч. и др. списки; еще рук.: 
Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, И, 1, стр. 126, N° 232; RIMA, У, стр. 19 (Кра
ков). Доп. свед.: А. К р ы м с к и й ,  Источники для истории Мохаммеда и литера
тура о нем, Москва, 1902, стр. 97, 98, ср. прим. 3 на стр. 97, где упомянута руко
пись драгомана российского генерального консульства в Бейруте Салима Шихады; 
может быть, речь идет о нашем списке.

65  
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То же

Полный список; согласно приписке переписчика на л. 3796, руко
пись содержит сверенный текст; этой же рукой на полях вставки текста 
и варианты. Рукопись переписана довольно небрежно, в тексте встре
чаются зачеркивания и исправления переписчика. Текст этой рукописи 
такой же полноты, как в предыдущем списке (см. № 64).

Введение начинается на л. 16; часть I — на л. 816; часть II — на 
л. 116а; часть III —  на л. 134а; заключение — на л. 282а.

Дата переписки — 20 ша'бана 1062/27 июля 1651 г. Колофон состав
лен на персидском языке.

На л. 1а — записи владельцев рукописи; выписка из труда Хаджжй 
Халйфы, содержащая сведения об авторе данного сочинения; библио
течная запись X. Д. Френа. На лл. 01а, 02а и на полях многочислен
ные пометки, относящиеся ко времени, когда рукопись принадлежала 
Учебн. отд. МИД; некоторые записи на полях сделаны П. И. Демезо
ном. На л. 1а — овальная печать владельца рукописи, легенда:
jUm о у ¿иЯ.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 2— 14. 1919 г. 30 X 20. 
03 —|— 379 —f- 002 л. Пагинация восточная. 37 строк. Текст 2 2 ,5 x 1 3 .  
Бумага европейская, с вержерами и филигранью. Чернила черные, заго
ловки выделены красным. Текст обведен красными линиями. Мелкий, 
несколько угловатый пасх. Переплет восточный, черной кожи, с кла
паном и тиснением.

Дефекты: на некоторых листах темные пятна, текст, однако,
читается.

Оп. рук.:  R o s e n ,  Coll. sc., стр. 24, N° 49.
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« П о д а р о к  с т о л п а м  к а с а т е л ь н о  с о о б щ е н и й  п р о  не 
к о т о р ы х  х а л и ф о в  и с у л т а н о в » .  Название сочинения приве
дено на титульном листе (л. 68а).

Автор — Й у с у ф  и б н  Д ж а м а л  а д - Д й н  ' А б д а л л а х  и б н  С у -  
л а й м а н  а л - Х у с а й н й  а л - У р м а й у н й  (в рук. на л. 68а имя ав
тора приведено в форме аш-шайх Йусуф ибн 'Абдаллах ал-Хасан ал- 
Урмайунй), арабский традиционалист, ученик Джалал ад-Дйна ас-Суйутй, 
как он называет себя в другом списке-автографе, писал ок. 960/1553 г. 
(см. № 67).

Неизвестный в других списках краткий обзор истории Мухаммада, 
четырех «праведных» халифов, Омейядов, Аббасидов, Фатимидов, 
Аййубидов и мамлюкских султанов кончая ал-Ашрафом Кансух ал- 
Гурй (906— 922/1501— 1516 гг.).

Как исторический источник сочинение не имеет какой-либо ценности; 
некоторый интерес могут представить отдельные сведения о постройках 
общественных зданий, осуществленных при тех или иных прави
телях.

Полный, быть может, единственный сохранившийся список сочине
ния. Скопирован с рукописи, датированной 1057/1647 г. (см. л. 896).

Рукопись входит в сборник смешанного содержания.
Начало списка.  ̂ ^

{̂ о  1̂51э ¡¿ус
 ̂1э 1э \ ^  1 ^  О̂-о-С’.

Конец списка:
 ̂ (3^.9  ̂ 1ио\ ^

\Ла о̂ ~̂=ьЛ)\ (¿уо О) с— СаЛ <̂ .>3 у
¿у* ^^¿Л  ̂ <0 1̂о

. 1э̂ Л 1»-йЛ 2 3 у ^ о  (¿у* у*Хкл}\ (Л̂ Цк̂ Л
Время переписки — середина X IX  в. (водяной знак на бумаге — 

1843 г.). Место переписки — Поволжье.
Археографическая экспедиция АН СССР. 1934 г. Лл. 68а— 896 

в сборной рукописи. 15 строк. Текст 14x7 . Бумага русского произ
водства, плотная, филиграни: инициалы —  У Ф; буква Г1, окруженная 
гирляндами; дата — 1843 г. Чернила черные с коричневатым оттенком; 
красным выделены на нолях имена халифов и султанов, о которых 
идет речь в тексте сочинения.

Мелкий пасх, характерный для многих рукописей, переписанных 
в Поволжье. Рукопись в восточном переплете из кожи, сильно истер
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шейся, с тиснением и позолотой (истерлась), обрез покрыт позоло
той.

« В ы б о р к а  из ( с о ч и н е н и я )  „ В е т в и  с п л о д а м и  о т н о 
с и т е л ь н о  п о з н а н и я  о х р о н о л о г и и “ ». Название приведено 
на л. 1а.

Автором основного сочинения, известного иод названием «аш-Ша- 
марйх фй 'илм ат-та’рйх», является Д ж а л  ал а д - Д й н  а с - С у й у т й  
(см. № 53). Составителем «Выборки» является Йусуф ибн Джамал ад- 
Дйн 'Абдаллах ибн Сулайман ал-Хусайнй ал-Урмайунй, ученик Джалал 
ад-Дйна ас-Суйутй, как он говорит о себе (л. 76), писал ок. 960/1553 г. 
(в рукописи на л. 76 он привел свое имя — Йусуф ибн 'Абдаллах 
ал-Хасан ал-Урмайунй аш-Шафи'й, так же в другой нашей рук., 
см. № 66).

«Выборка» представляет собой сильно сокращенный текст трактата 
Джалал ад-Дйна ас-Суйутй о хронологии (см. № 58). Несколько заме
чаний, вставленных в текст самим составителем, выделены словом cuXS.

Список является автографом Йусуфа ибн 'Абдаллаха ал-Урмайунй, 
который пользовался при составлении своей выборки авторским экзем
пляром трактата «аш-Шамарйх фй 'илм ат-та’рйх», как сказано на 
лл. 16 и 76.

Время написания рукописи —  XVI в.
На л. 76 иным почерком приведены восемь стихотворных строк 

'Абд ал-Джавада Шу'айба ал-Ансарй (см. GAL, I, S. Л38, № 15; SB,
I, S. 784— 785).

X. Д. Френ. 1852 г. 15хЮ ,5. 7л. От 13 до 20 строк на странице. 
Текст 13x9 и 14x9. Бумага [европейская, филигрань — пятилеиестко- 
вая розетка. Текст написан черными чернилами с коричневатым оттен
ком. Скорописный пасх. Переплет восточный, с клапаном и тиснением, 
из темно-коричневой кожи.

Дефекты: рукопись пострадала от сырости, на листах подтеки, 
частично смывшие текст по нижнему краю. Рукопись реставрировалась.

У п. рук : D o r n ,  Fraehnii opuse, post., I, S. 442, № 1. К. Брокельман не 
упоминает это извлечение. См. GAL, И, S. 158, № 7, VII, 304; SB, II, S. 197; NA,
II, S. 203.

Уп. рук.: GAL, И, S. 325, § 7, № 1; SB, II, S. 451; NA, II, S. 426, 427 
в дате жизни по хиджре — ошибка, рукописи соч. не упоминаются.
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LfüLei ^

« С о к р о в и щ н и ц а  с в е д е н и й  по  и с т о р и и  с у л т а н о в  из 
ч е р к е с о в  и с у л т а н о в  из р о д а  ' У с м а н а ,  э м и р о в  Е г и п т а  
и с у д е й  в н е м». Название сочинения приведено в предисловии на л. 16.

Переработка известной истории завоевания Египта османами «Фатх 
Миср», автором которой является А х м а д  и б н  А б у - л - Х а с а н  
' А ли и б н  А х м а д  Н у р  а д - Д й н  а л - М а х а  л л й  а ш -Ш а ф и 'й 
и б н  З у н б у л  а р - Р а м м а л ,  крупный историк, принимавший личное 
участие в военных походах мамлюкского султана Кансуха ал-Гурй 
(906— 928/1501— 1516 гг.) против турок; был жив еще к моменту всту
пления на престол султана Селйма II в 974/1566 г. (см. рук., лл. 232аб, 
239а, 242а).

Кем составлена переработка — не установлено.
В сочинении кратко изложена история правления мамлюкских 

султанов Египта начиная с 788/1386 г.; подробно описаны битвы двух 
последних египетских султанов Кансуха ал-Гурй и Туманбайа с осман
ским султаном Селймом I (918— 926/1512— 1520 гг.) и завоевание Египта 
Османами; вторая половина сочинения посвящена истории эмиров и 
наместников Египта, события доведены в сочинении до 974/1566 г.

Изложение основано главным образом на данных, ^приводимых 
Ахмадом ибн Зунбулом в его «Истории». В нескольких местах, касаясь 
правления султана Сулаймана I, также со ссылкой на Ахмада ибн 
Зунбула упоминаются еще два других его труда — «Канун ад-дунйа» 
и «Тухфат ал-мулук ва-р-рага’иб ли-ма фй-л-барр ва-л-бахр мин ал- 
'аджа’иб ва-л-гара’иб». По словам автора этих сочинений, они состав
лены при султане Сулаймане и содержат много сведений о нем (см. 
рук., лл. 132аб).

Описываемое сочинение не имеет четкого плана построения, что 
особо оговорено в предисловии.

Полная рукопись, переписанная четким почерком. В тексте часто 
встречаются диалектальные выражения. В виде отдельных частей 
в тексте выделены: жизнеописание султана Туманбайа, озаглавленное 
¿¿UkUo ö le   ̂ dJJuo (лл. 1426— 148а); жизнеописание эмира Шади- 

бека, озаглавленное (лл. 148а-—152а); жизне
описание султана Селйма I (без особого заголовка, лл. 152а— 161а); 
история эмиров и наместников Египта (без заголовка, лл. 1626— 2456).

Начало рукописи: . . . ^  ULd*
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)  ̂ СУ0 ) 6»3! }  J Ць*о| \ 1̂ 31 yA 2 o JO \Xs> ¿yo о Lî̂ ccXi 1 Ь* \ iX̂ g3 Jo*-> j
y  ̂ 2 ‘— Cr*0,

Конец рукописи: LJ j  Ua^JlXS U  ^

^ ob  .̂Xfi- ¿J 1-0 J Lx>oo ¿Xj jXlï J <-̂ JsJ».iô LJ £.лле*о j A  ÿ  J l ô  Ixôld >уъЗс*с Öj [Xa ,

^ ç j ô l  Lo л̂.\ ^A * L-->LĴ I Ь l^JCjô ¿ J j^  J& à&\ _5 OjM
^ ¿►̂A'4*3 ¿¿UixLurfJl ÿ ¿>Ua.LtJ\ lÀÀîb >^Л>о J«Xô {¿y°

 ̂  ̂ jJUüJl ^0 о Ц ^ 3 ¿;lixLuJl

Дата переписки — 2 мухаррама 1232/22 декабря 1816 г.
На л. 1а запись В. Р. Розена.
В. Р. Розен. 1908 г. 18,5x13. 245 -[-003 л. 17 строк на странице. 

Текст 1 3x 8 . Бумага европейская, плотная, с филигранями. Текст писан 
черными чернилами, красным выделены заглавие и несколько вводных 
слов на лл. 26 — 4а. Четкий пасх среднего размера. Переплет картон
ный, новый (1955 г.).

Оп. рук.:  З а л е м а н ,  Новые поступления, стр. 1299, № 34; GAL, II, S. 298, 
«Ns 1, 1; SB, II, S. 409; NA, II, S. 384, 385, где перечислены списки основного сочи
нения; рук. переработки под таким заголовком не упоминаются. Доп. свед.: ср. 
R i  e u ,  Suppl., p. 355, 356, №N° 565, 566; B a b i n g  er ,  GOW, S. 56—58; К p а ч- 
к о в с  к и й ,  Избр. соч., IV, стр. 663, 664.
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В 996 (835Ь)

¿adJ , j  < jL J I  j J J

«Й e м»е н е к а я  м о л н и я  о б  о с м а н с к о м  з а в о е в а н и и » .  Дру
гой вариант заглавия— «ал-Футухат ал-'усманййа ли-л-актар ал-Йама- 
нййа» («Османские завоевания областей Йемена»). Название сочинения 
и имя автора в списке отсутствуют.

Автор — М у х а м м а д  и б н  'А л а ’ а д - Д й н  А х м а д  и б н  Ш а м е  
а д - Д й н  М у х а м м а д  и б н  К а д й Х а н  М а х м у д  К у т б а д - Д й н  
а н - Н а х р а в а л й  а л - М а к к й а л - Х а р к а н й  а л - К а д и р й  а л - 
Х а н а ф й ,  арабский историк и географ, род. 917/1511 г. в Мекке, ум. 
там же в 990/1582 г. (или 988/1580 г., или 991/1583 г.).

Сочинение закончено в рамадане 981/декабре 1573 г. и посвящено 
султану Селйму II (974— 982/1566— 1574 гг.); после кончины последнего 
автор поднес свой труд вступившему на престол султану Мураду III 
(982— 1003/1574— 1595 гг.).

История Йемена начиная с 859/1454 г. и кончая современными 
автору событиями 982/1574 г. Сочинение состоит из предисловия, трех 
глав (баб) и заключения (хатима); главы и заключение подразделяются 
в свою очередь на разделы (фасл). В гл. I кратко изложена история 
правления тахирида ал-Малика аз-Зафира Салах ад-Дйна 'Амира начи

— 106 —



ная с 859/1454 г. (вступил на престол 850/1446 г., ум. 870/1465 г.); 
в гл. II описаны первые завоевания Йемена турками-османами при 
везире Сулаймане Паше в начале XVI в., в гл. I I I — история возвра
щения зейдитов в Йемен, второе его завоевание великим везиром Си
наи Пашой и господство £турок в Йемене до 978/1571 г. Заключение 
{хатима) содержит историю завоевания османами Северной Африки.

Сочинение, согласно предисловию, должно было состоять из четы
рех глав, однако гл. IV, в которой автор намеревался изложить исто
рию пашей, правивших [Йеменом, не была, по-видимому, написана и 
отсутствует во всех многочисленных рукописях этого сочинения.

Автор был хорошо информирован о событиях, которые он описывал 
по указанию везира Синан Паши; особенно подробно изложен ход собы
тий при втором завоевании Йемена османами. Сочинение представляет 
значительный интерес для истории Йемена и истории османских за
воеваний в X V — XVI вв. Ряд сообщений автора представляет и более 
широкий интерес, например его рассказ о первом появлении порту
гальцев в Персидском заливе, о пилоте Васко да Гамы — Ахмаде ибн 
Маджиде и т. д.

Сочинение местами написано рифмованной прозой.
Фрагмент рукописи, переписанной через несколько лет после смерти 

автора; содержит одну страничку текста третьей, последней главы 
сочинения (л. 1а) и полностью заключительную часть его (хатима), 
которая состоит из пяти разделов (фасл) —  лл. 16— 136. Хатима оза
главлена (л. 16).  ̂ ^  ÄJG1 1 öy*&̂ » 5̂* c3

o>yS> J >\\ у
В полном виде рукопись содержала, по-видимому, около 280 листов, 
как можно предположить, исходя из приписки на л. 4а, где обозна
чено начало 27-й тетради, включающей последний десяток листов.

Отрывок входит в сборник, содержащий несколько других фраг
ментов и выписок разного происхождения.

Рукопись начинается со слов (л. la): ß u \   ̂ осХа J. Ja*
Ai I ала гь. \ AJkil o¡ ¿Jx y

Дата переписки — 21 джумада II 999/16 апреля 1591 г. Переписчик— 
еАлй аш-Шанаванй.

Кёлер (Köhler). 1890 г. 21x14,5. Лл. 1а — 136 в сборной рукописи. 
Подсчет листов куррйсами (по десять листов в каждой тетради, см. 
приписку рукою переписчика на л. 4а). 19 строк. Текст 14,5 ХЮ . 
Чернила черные, красным »выделены заголовки, точки, разделяющие 
предложения, отдельные имена и географические пункты. Ровный кра
сивый пасх среднего размера. Рукопись в переплете из тонкого картона.

Уп. рук.: Mél. as., X ,  St.-P ., 1890, p. 292, № 42; GAL, II, S. 381, 382, № 3, 
2; SB, II, 514, 515; NA, II, S. 500—501, где перечислены изд., перев. и др. списки; 
еще рук.: У  o o r h o e v e ,  Handlist, p. 42; Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, 
1, стр. 45, N° 84 (фотокопии 3 рук.); И, 2, стр. 19, № 590 (фотокопии 2 рук.).
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В 609 (509)
То же

70

Название сочинения приведено в предисловии автора на л. За, 
так же на л. 1а.

Полный список; содержит текст сочинения с посвящением его сул
тану Селйму II (предисловие, л. 36). Рукопись переписана двумя раз
ными почерками, в первой половине списка почерк довольно неразбор
чивый. Текст сверен каким-то лицом, о чем свидетельствуют поправки 
на полях, отмеченные словом £Lo.

Предисловие занимает лл. 16 — 56; главы начинаются: I — на л. 56; 
II — на л. 206; III — на л. 86а; заключение — на л. 209а. Глава IV, 
упомянутая в предисловии, в нашем списке, так же как и в других 
рукописях этого сочинения, отсутствует.

Время переписки — XVII в., но не позднее 1070/1659 г., даты при
писки владельца рукописи — некоего Йусуфа ибн Зайн ад-Дйна, из
вестного под именем . . . ( ? )  ал-Халабй.

На полях, рукою одного из переписчиков, вставка пропущенного 
при переписке текста; другой рукою — глосса на полях л. 616. На 
л. 016 — библиотечная запись X. Д. Френа.

Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 19x13,5. 01-[-219 л. Пагинация европей
ская. 21 строка. Текст 15x7,5. Бумага европейская, двух сортов, 
филиграни: якорь в овале; крест в овале. Чернила черные, местами 
от чернил побурела бумага; заголовки выделены красным. Довольно 
мелкий насх, до л. 153 с наклоном влево. Переплет европейской ра
боты, из светлой кожи с прожилками, по краям и на корешке — тисне
ние с золотом; золотой обрез.

Дефекты: на лл. 1— 8 темные пятна от сырости.

Уп.  рук. :  D o r n ,  As. Mus., S. 285, № 9. On. рук. :  R o s e n ,  Notices, p. 124, 
№ 182.

71
В 608 (508)

« С о о б щ е н и е  о д о с т о п р и м е ч а т е л ь н о с т я х  с в я щ е н н о г о  
х р а м а  А л л а х а » .  Заглавие приведено в предисловии нал.  36, так же 
на л. 1а. Другой вариант названия сочинения — «ал-И'лам би-ахбар 
балад Аллах масджид ал-харам».

Автор — К у т б  а д - Д й н  а н - Н а х р а в а л й  (см. № 69). 
Сочинение закончено в 985/1577 г. и посвящено автором султану 

Мураду III (982— 1003/1574— 1594 гг.).
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История Мекки, родного города автора, и ее святилища — Ка'бы, 
начиная с доисламского времени и кончая современными автору со
бытиями.

Сочинение состоит из предисловия и введения (.мукаддима), десяти 
глав (баб) и заключения (хатима). В предисловии автор перечислил 
своих предшественников, писавших о Мекке. Главы содержат: I — то
пографическое описание Мекки; II — названия Мекки и Ка'бы, историю 
постройки Ка'бы; III — местоположение Ка'бы в доисламский период 
и в первые века ислама; IV и V —  историю перестроек и украшений 
Ка'бы, сделанных аббасидскими халифами; VI —  краткую историю 
мамлюкских султанов начиная с 784/1382 г. до завоевания Египта 
османами в 1517 г., с упором на описание событий, имеющих отноше
ние к Мекке; VII — краткую историю османских султанов, доведенную 
до современных автору событий. Глава VIII посвящена истории прав
ления султана Сулаймана I (926— 974/1520— 1566 гг.); глава IX — Се
лима II (974— 982/1566— 1577 гг.); глава X  — Мурада III (982—
1003/1574— 1595 гг.). В заключительном разделе (хатима) перечислены 
места, почитаемые в Мекке.

Сочинение местами написано рифмованной прозой, автор включил 
в него много поэтических отрывков и целых стихотворений как своих 
собственных, так и чужих.

Полный список; лл. 41, 50, 101— 110, 112— 121 восполняют имев
шиеся когда-то в рукописи лакуны; эти вставки переписаны тремя 
различивши почерками и относятся, судя по бумаге и палеографическим 
данным, к XVII в., как и основная часть рукописи, которая перепи
сана не особенно четким почерком. По сравнению с изданием Ф. Вюстен- 
фельда текст рукописи существенных различий не имеет.

Рукою переписчика на полях выделены важнейшие события, о ко
торых говорится в сочинении.

Дата переписки основной части рукописи — 7 рабй' I 1022/27 апреля 
1613 г. Рукопись переписана в здании суда при мечети Сйдй Ахмада 
аз-Захида. Переписчик — 'Алй ибн Ахмад ибн Мухаммад ибн Хасан 
ал-Газзй аш-Шафи'й.

На л. 1а владельцем рукописи значится некий ас-саййид Мухам
мад Талиб ал-Кавакибй аз-Захравй; на этом же листе — библиотечная 
запись X. Д. Френа.

Ж. Л. Руссо, И. 1825 г. 20,5 X 14. 165-[-003 л. 21 строка. Текст
14,5 X 7,5. Бумага европейская, трех сортов, филиграни: якорь в овале; 
корона с полумесяцем и шестиконечной звездой. Чернила черные; заго
ловки выделены красным. Основная часть рукописи переписана мелким 
плотным та'ликом, вставки — округлым насхом. Переплет восточный, 
темно-коричневой кожи, с клапаном и тиснением.

Дефекты: на некоторых листах темные пятна от сырости.
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У  п. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 285, № 10. On. рук.:  Rosen, Notices, p. 124, 
№ 181; GAL, II, S. 381, 382, № 3, 1; SB, II, S. 514-515; NA, II, S. 500, 501. 
Изд. соч.: Geschichte der Stadt Mekka und ihres Tempels von Cutb ed-Dln Muham- 
med Ben Ahmed el-Nahrawäll, hrsg. von F. Wüstenfeld, Leipzig, 1857. (Die Chro
niken der Stadt Mekka, gesammelt und hrsg. von F. Wüstenfeld, III); Мекка, 
[1950 г.], с предисловием и комментариями Мухаммада Тахира ибн 'Абд ал-Ка- 
дира ал-Курдй. О перев. соч. на турецкий язык см.: GAL, II, S. 381, 382, где 
также перечислены др. изд. соч. и рук.; др. списки: Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  
стр. 28; Й у с у ф  а л - ’ А ш,  Махтутат аз-Захирййа, стр. 105, 106; Фихрис ал-мах- 
тутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 20, 21, № 45. Доп. свед.: К р а ч к о в с к и й, Избр. 
соч., IV, стр. 163, 556, 666, 667.
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С 353 (528)

> 1 ^ 1  j j y i  jj^ Í  j > b J J  j j u j

« Б е з б р е ж н о е  м о р е  о т о м,  ч т о  к а с а е т с я  д р е в н и х  и 
п о с л е д у ю щ и х » .  Сочинение известно более под названием «„Та’рйх“ 
ал-Джаннабй». Хаджжй Халйфа (II, стр. 18, № 1662) приводит загла
вие сочинения в форме «ал-Бахр аз-заххар ва-л-гайлам ат-таййар». 
В данном списке оно озаглавлено (стр. 2, также стр. 1 и 180) «Тух- 
фат ал-адйб ва хадийат ал-арйб»; В. Р. Розен считал его наиболее 
вероятным, подлинным заглавием труда; К. Брокельман со ссылкой на 
Б. Дорна (см. библиографию) ошибочно отметил сочинение под таким 
заглавием, как другое произведение ал-Джаннабй (см. SB, II, S. 412/ 
№  2 , 2).

Автор —  А б у М у х а м м а д  М у с т а ф а  и б н  Х а с а н  и б н  Си
н а и  и б н  А х м а д  а л - Х у с а й н й  а л - Х а ш и м й  а л - Д ж а н н а б й  
а л - А м а с й  (в рук. имя автора— эмир Мустафа ибн эмир Хасан ал- 
Хусайнй ал-Ханафй, л. 16), арабский историк, учился в Стамбуле, 
Бруссе и Константинополе; в 961/1553 г. находился в Мекке со своим 
отцом; занимал должность судьи в Алеппо. Ум. 999/1590 г.

История 82 мусульманских династий, доведенная до 997/1588 г. 
Автор приводит сведения о происхождении той или иной династии, 
перечисляет важнейшие исторические события, имевшие место при том 
или ином правителе. Полнота данных увеличивается по мере прибли
жения автора к современным ему событиям. Особое внимание уделено 
османским султанам, посвященная им глава наиболее полная из всех 
и представляет наибольший интерес; в ней содержатся также некро
логи выдающихся людей, в том числе и отца автора.

Сочинение состоит из предисловия и 82 глав, каждая из которых 
посвящена отдельной династии. В некоторых рукописях сочинения 
число глав доведено до 86.

Рукопись переписана при жизни автора (см. колофоны на стр. 180 
и 472). В начале списка большая лакуна: недостает предисловия ав
тора, возможно, сведений о доисламской истории, а также истории
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Мухаммада и первых четырех халифов. Первый лист рукописи с ука
занием названия сочинения и имени автора является более поздней 
вставкой, маскирующей лакуну. После стр. 723 — также лакуна, по
следний лист рукописи является более поздней вставкой.

В нашем списке сочинение разделено на четыре части (джуз’): ко
нец II части обозначен на стр. 180; часть III занимает стр. 181— 472; 
часть IV —  стр. 473— 726. В конце II и III частей имеются свои коло
фоны, в которых указана дата переписки рукописи и имя переписчика. 
Сколько-нибудь последовательного разделения на главы внутри частей 
в рукописи не произведено — описываемые династии выделены из текста 
либо словом «зикр»у либо словом «баб»у порядковые номера которых 
указываются не систематически.

После лакуны в начале рукописи на стр. 3— 24 продолжается 
перечисление сподвижников Мухаммада, затем следует история мусуль
манских династий: омейядские халифы (стр. 24); аббасидские халифы 
в Египте (стр. 39); Хасаниды в Мекке (стр. 108, гл. X); Хасаниды 
в Медине (стр. 122, гл. XIX); Зиядиды в Йемене (стр. 125, гл. XX); 
Наджахиды в Йемене (стр. 125, гл. XXI); Расулиды в Йемене (стр. 127, 
гл. XXII); Кордовские Омейяды (стр. 129, гл. XXIII); местные прави
тели в Испании (стр. 132); Идрисиды в Марокко (стр. 134); Хаммудиды 
в Испании (стр. 135); Аглабиды в Магрибе (стр. 137); Зайриды в Ту
нисе (стр. 138); Алморавиды (стр. 140, гл. XXIV); правители Сицилии 

/стр . 142, гл. X XV); Алмохады в Северной Африке (стр. 143, гл. XXVI); 
Мариниды в Марокко (стр. 159, гл. XXVIII); Хафсиды в Тунисе 
(стр. 165, гл. X X IX ); Ват’асиды в Марокко (стр. 172, гл. X XX ); Ше
рифы Марокко (стр. 174, гл. X XX I); Тулуниды (стр. 181); Ихшидиды 
(стр. 183); Фатимиды (стр. 185); аййубидские правители Египта (стр. 199); 
аййубидские правители Аравии (стр. 212, гл. X XX III) ;  аййубидские 
правители Химса (стр. 214, гл. X XX IV ); аййубидские правители Хамы 
(стр. 215, гл. X X X V I); аййубидские правители Алеппо (стр. 216, 
гл. X X X V ); Мамлюки (стр. 223, гл. X XXVI); Хамданиды Мосула и 
Алеппо (стр. 327); Мерваниды Дийар Бакра (стр. 332, гл. I); Окайлпды 
(стр. 333, гл. II); Мазъядиды (стр. 335, гл. III); Мирдасиды (стр. 337, 
гл. IV); Атабеки (стр. 338, гл. V); Ортукиды в Мардине (стр. 349); 
Исмаилиты в Иране (в рук. Низариты, стр. 356); Атабеки Шираза 
(стр. 359); Чингизиды (стр. 362, гл. L); Курты в Герате (стр. 375); 
Джупаниды в Азербайджане (стр. 375); Музаффариды в Йезде (стр. 379); 
Сербедары в Хорасане (стр. 382); Джалаириды в Ираке (стр. 385); 
Тимуриды (стр. 390); Делийские султаны (стр. 426, гл. LXX); местные 
династии в Индии (стр. 435); правители Синда (стр. 439); кипчаки и 
крымские ханы (стр. 440); Ак-Коюнлы (стр. 456, гл. LXXVIII); ¿Jy (?)

(стр. 463, гл. LXXIX); Сефевиды (стр. 466); правители Гп- 
ляна (стр. 471); правители Мазандарана (стр. 472); османские султаны 
(стр. 473— 726).
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Дата переписки — 996/1587 г. Место переписки — Сирия (?). Пере
писчик—  Тадж ад-Дйн ибн Мухйй ад-Дйн ибн Тадж ад-Дйн ибн Мухам
мад ибн Хамза ибн 'Абдаллах ибн Мухаммад ибн Мухаммад ибн 'Абд 
ал-Мухсин ибн ал-Хасан ибн Зухра ибн ал-Хасан ибн Хамза Абу-л- 
Макам ибн 'Алй ибн Зухра ас-Санй ибн 'Алй ибн Мухаммад ибн Мухам
мад ибн Ахмад ибн Мухаммад ибн ал-Хусайн ибн Исхак ал-Му’- 
тамин ибн ал-имам Джа'фар ас-Садик ибн Мухаммад ал-Бакир ибн 
Зайн ал-'Абидйн ибн имам ал-Хусайн аш-шахйд ибн 'Алй ибн Абу Та
либ (стр. 180; на стр. 472 переписчик назвал свое имя в краткой 
форме — Тадж ад-Дйн ибн Зухра ал-Хусайнй).

На полях имеются вставки пропущенного при переписке текста, 
ряд приписок с пометкой о том, что они принадлежат переписчику 
( а +  v̂ äaJI ууэс*J); другим почерком выделены некоторые события, о ко
торых говорится в сочинении: главным образом — даты кончин знаме
нитых людей. На стр. 1 — записи владельцев рукописи, некоторые из 
них замазаны чернилами; здесь же библиотечная запись X. Д. Френа, 
его же рукой — многочисленные заметки карандашом на полях.

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 19. 30,5 x  21,5.01 + 3 6 4  +  001 л. Паги
нация постранично, не учтен чистый лист после стр. 472. От 23 до 
29 строк. Текст 21 X 13,5. Бумага европейская, плотная, лощеная. 
Чернила черные, заголовки и знаки, разделяющие предложения и сти
х и ,— красным. Насх, приближающийся к та'лйку. Первый и последний 
листы написаны иным почерком. Переплет восточный, с клапаном, тем
но-коричневой кожи, с тиснеными медальонами на крышках. Дефекты: 
в начале и конце рукописи — лакуны.

On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 6, № 19; R o s e n ,  Notices, p. 125— 
128, № 183. Изд. и перев. рук. (извлечения); D o r n ,  Auszüge, IV, S. 468—472 (yn. 
рук., стр. 11); Т и з е н г а у з е н ,  I, стр. 535—538 (рук. привлечена); GAL, И, S. 
300, № 2, 1; SB, II, S. 411, 412, № 2, 1; NA, II, S. 387, где перечислены др. списки. 
О перев. соч. на турецкий язык и извлечении из этого перевода, сделанном самим 
автором, см.: F l ü g e l ,  II, S. 85— 88, №№ 853, 854.

7 3
D 173

То же

Название сочинения в форме «„Та’рйх“ Джаннабй Мустафа Эфенди» 
вписано в 'унвйк на л. 16.

Рукопись содержит вторую половину сочинения, начиная с главы 
[баб) X X X IX  и кончая главой L X X X V I (порядковые номера глав ис
правлены другим почерком и чернилами, чем вся рукопись).

По сравнению с предшествующей рукописью текст в этом списке 
имеет существенные различия: несколько иное разделение и нумерация 
глав; приведены сведения по истории некоторых династий, не назван-
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них в рукописи С 353 (№ 72): LII — Тахириды (ji. 137а); LII1 — Саф- 
фариды (л. 138а); LIV — алидские правители из рода Табатаба в Куфе 
и в Йемене (л. 1406); LV — Хасаниды в Табаристаие (л. 1406); LVI — 
Саманиды (л. 141а); LVI I — Газневиды (л. 1446); LV111 —  Гуриды
в Газне, Хорасане и Хинде (л. 1486); LIX  —  Зийариды (л. 152а); LX — 
Бувейхиды (л. 154а); L X 1 — династия Сельджуков в Хорасане и Ираке 
(л. 162а); LX1I — Сельджуки в Кирмане (л. 177а); LXIII — Сельджуки 
в Сирии (л. 178а); LXIV — Данишмендиды в Малой Азии (л. 1826); 
LXV — Сельджуки в Малой Азии (л. 1856); LXVI — род Караман в Ма
лой Азии (л. 195а); LX V 1I— Хорезмшахи (л. 197а); LXXV1I — Шейба- 
ниды (л. 411а); LXXV11I — Тимуриды (л. 4136); L X X X I —  Кара Коюнлы 
(л. 448а); LXXX1V — Бану Рамадан (л. 4586); L X X X V  —  Ширваншахи 
(л. 4596).

Согласно утверждению переписчика в колофоне, составленном 
рифмованной прозой (см. л. 465а), данная рукопись скопирована для 
самого автора сочинения SJpo однако хронограммы буквами и
цифрами дают дату более позднюю.

В датах, заключенных в хронограмме буквами и цифрами, — рас
хождение: первая из них дает — 1026/1617 г., вторая — 1280 г. х. (?) 
(fivrififfifvioAm). Правильная — первая из них, так как по внешнему 
виду рукопись можно отнести к XVII в. Место переписки — Турция. 
Переписчик — Када ибн сИбар(?) \oS).

На полях красными и черными чернилами выделены некоторые 
события и имена, упоминаемые в сочинении. На первых двух листах 
рукописи перечислены египетские султаны и дан перечень важнейших 
исторических событий в правление каждого из них; первым назван 
Ахмад ибн Тулун. Этот экскурс озаглавлен: jcu*.> Jl^-1 «л-о

Сг .̂Ьа4,1 Jlí. На л. 1а — приписки на турецком языке вла
дельцев рукописи, две из них принадлежат некоему Ибрахиму Нашиду 
и датированы 1096/1684 г.; здесь же — библиотечные записи Ф. Аде- 
лунга (1829 г.) и X. Д. Френа; последнему принадлежат заметки ка
рандашом на полях. На л. 016 — аннотация сочинения на латинском 
и французском языках, этим же почерком — многочисленные заметки 
карандашом на полях на русском и французском языках.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 2— 9. 1919 г. 29,5 X 
19. 01 -f- 465 л. Пагинация европейская, также подсчет листов по тетра
дям (джуз’)у см. л. 9, где начинается 24-й десяток. 23 строки. Текст
19,5 X 12. Бумага европейская, разных сортов. Чернила черные; крас
ным выделены заголовки, надчеркивания в тексте и разделительные 
знаки. Насос. На л. 16 — небольшой, хорошо выполненный красками 
'ушан, в который вписан заголовок и имя автора; на лл. 16— 2а текст 
обведен рамкой золотом, на остальных листах — бронзовой краской. 
Переплет восточный, картонный, обтянут материей, по краю крышек — 
кожей.

/
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On. рун.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 25, 2(5, Al: 50. Изд. и не рев. рук. (извлечения, 
рук. привлечена): D o r n ,  Auszüge, S. 4(38—472 (yu. рук. стр. 11); Т и з е н г а у- 
з е н ,  I, стр. 535—538.

74
С 371 (Ш ) С С

¿ > L *  J J S lß l  (вариант o ) li*

« Р а с с у ж д е н и я  о п е р в ы х  и н о ч н о е  с о б е с е д о в а н и е  
о п о с л е д н и х » .  Название сочинения приведено в предисловии автора 
на л. 2а.

Автор — СА л и Д е д е  и б н М у с т а ф а  (см. № 76).
Сочинение закончено в раджабе 998/мае 1590 г., см. концовку 

другого нашего списка — № 75; так же у Хаджжй Халифы, V, стр. 416, 
№ 11508; в венской рукописи (Flügel, № 822), дата окончания сочи
нения — 1001/1592 г.

Известный сборник исторических анекдотов о приоритетах, а также 
рассказов о последних царствах, династиях н правителях у разных 
народов.

Труд составлен главным образом на основании аналогичного сочи
нения Джалал ад-Дппа ас-Суйутп (Brockelmann, GAL, II, S. 158, № 303; 
SB, II, S. 197), а также ряда других исторических и биографических 
произведений, которые перечислены автором в предисловии.

Сочинение состоит из предисловия и двух частей (кием); часть I 
посвящена «первым» (J¿1^M) и состоит из 37 разделов (фасл); часть II 
посвящена «последним» (^Û \J\) и состоит нз 4 разделов.

Существует также краткая редакция ото го труда, разошедшаяся 
в большом количестве списков, прежде чем автор успел закончить свое 
произведение набело и внести в него дополнения.

Несмотря на широкое распространение, произведение в целом не 
имеет серьезного исторического значения.

Список переписан двумя различными почерками и воспроизводит 
текст поздней, дополненной редакции труда и идентичен тексту руко
писи, описанной Г. Флюгелем (т. II, стр. 55— 57, № 822), исключая 
дату составления труда. Некоторые дополнения автора перенесены пе
реписчиком с оригинала на моля. По сравнению с каирским изда
нием сочинения 1311 г. х. в тексте рукописи существенных разли
чий не замечено.

Часть 1 занимает в рукописи лл. 16 — 111а; часть 11 — лл. 111а— 
128а.

Дата переписки — 1018/1609 г. Место переписки — Турция (?) (см. 
л. 1406).

На л. 1а — многочисленные записи владельцев и читателей руко
писи. Заметки карандашом на л. 016 и на полях принадлежат 
X . Д. Френу.
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Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 36. 30,5 X  19. Лл. 16— 128а в сборнике 
(о другом сочинении в этом сборнике см. № 76). В восточной пагина
ции дважды повторены лл. 81 и 108. 25 строк. Текст 22 X И- Бумага 
европейская, двух сортов, филиграни: якорь в овале; три полумесяца.

Чернила черные, начало каждого рассказа выделено красным. 7V- 
лйн па лл. 16— 366, 47а— 566, 87а— 966, 127а— 128а, на прочих лис
т а х — пасх. Переплет восточный, картонный, корешки из кожи. Первый 
лист рукописи реставрирован.

Уп. рук.: F г a h n, Ilm-Foszlan, S. XIII и др. (рук. привлечена к исследова
нию). On. рук. :  H o u s  se  а н, Catalogue, p. 8, № 36; R o s e n ,  Notices, p. 144, 
145, «Ni: 194; CAL, II, S. 427, № 6, 1; SB, II, 635; NA, II, 562, 563, где перечис
лены изд. соч. и др. списки; еще рук.: Й у с у ф  а л - ' А ш ,  Махтутат аз-Захи- 
рййа, стр. 10. Доп. свед.: B a b i n  g e  г, COW, S. 119, 120, .N2 102.

7Г>
D 63

То же

Рукопись содержит текст второй, дополненной, редакции сочине
ния. По сравнению с предыдущим списком (№ 74) в самом тексте 
существенных отличий нет, здесь, однако, имеется авторская концовка 
сочинения, которая в первом списке отсутствует: ¿  *аз

Ь  . С  . W , е-

o¡ AyLJu'A f\X¿\ OjyOĈ O JO o¡ y ¿L o U A

vXS^-Jl ft 1 j .  ¿ O  JJblat-oJl (JIa S

с ¿ J  ЛЛЗI .

В предисловие автора не включен перечень разделов в сочинении, 
который имеется в предшествующем списке.

Дата переписки — 1857 г. Рукопись переписана 'Абдаллахом Кельзи 
(Ф. И. Кельзи), лектором арабского языка С.-Петербургского универ
ситета (см. приписку карандашом па л. 1а).

Ф. И. Кельзи. 1857 r.f(?) 34,5 X 21. 01 —[— 153 —¡— 004 л. Пагинация евро
пейская, черными чернилами. 23 строки. Текст 26 X 15. Бумага евро
пейская. Чернила черные. Красивый округлый пасх. Переплет евро
пейской работы, картонный, корешок из кожи.

On. рук.:  R o s e n ,  Notices, p. 146, Л? 195.

— 115 — 8*



С 371 (565)

« П о с л а н и е  о п о б е д е » .  Название сочинения приведено в пре
дисловии автора на л. 1286; на л. 128а заглавие ошибочно —

£■
Автор — ' Ал й  Д е д е  и б н  М у с т а ф а  'А л а ’ а д - Д й н  а л - Б о с -  

ы а в й  а с - С а г е т в а р й Ш а й х  а т - Т ю р б е ,  турецкий писатель-но- 
лигистор, писавший также на арабском языке. Ум. 1007/1598 г. В ру
кописи имя автора не названо, но на лл. 130а, 131а автор ссылается 
на другое свое сочинение, о котором см. № 74. У К. Брокельмана имя 
автора этого сочинения не идентифицировано.

Малоизвестное историко-географическое сочинение, составленное 
в хвалебном тоне для османского султана Мурада III (982— 1003/1574— 
1595 гг.) в оправдание его рискованной и дорогостоящей экспедиции 
против Дербента.

Сочинение состоит из предисловия автора и введения (мукаддима), 
четырех глав (фасл) и заключения (гатима); каждая глава имеет также 
свое заключение. Содержание глав: I — славословие султану Мураду III; 
II — пророчество о пришествии к власти Османской династии; III — ле
генды о сооружении Александром Македонским стены на Кавказе; 
о хазарах, булгарах и славянах со ссылками на сочинения ал-Мас'удй, 
Ибн Хаукаля, Абу Хамида ал-Андалусй и Ибн ал-Вардй; наиболее 
интересные сведения исследованы X. Д. Френом (см. библиографию).

Наиболее старый, почти прижизненный автору список из трех из
вестных рукописей сочинения; содержит текст менее исправный, чем 
в другой нашей рукописи (№ 77). Так же как и парижский кодекс, 
рукопись находится в сборнике вместе с другим сочинением этого же 
автора (см. № 74) и, возможно, восходит к одному протографу.

Предисловие и введение занимают в рукописи лл. 128а— 1286, за
ключение— л. 140а, главы имеют следующие заголовки:

I (л. 1296): <з
II (л. 130а): О) а.*о1-̂ Ха.)\

III (л. 132а):

IV (л. 13/а). О} Хио \ х̂*<̂3\ А

Начало рукописи (л. 129а): 0^.\  ̂ сг?.^Л <Ла*с ^*\ ^ЗЛ
(9) о3«.А 1*ю\ . . . у
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Конец рукописи (л. 1406): ¿ui\ cjo1 'S Ь \  еШ cuUä

£c¿^(^XJl L_a1xJ! ^Х) liX̂ g-S Л̂.> J Li' <—ä-зЧа ¿J 1 (j>bí.J
W

<X̂ 0j.S4 cj**k ^LlxLwJl ^£vX<^A)l ¿X o >̂•x.S<

X^o^se¿ j \j .Sl}\ (_4  ̂ ^ о vXM ^ ¿-Ol^.>> ¿XXL AXi\ \_Xxl ЛА)\ ó**>oy> \

.jjl^g.x.Jl ^ Ĵ.>«JJ1 jJo-ä*> l̂̂ w>J\ CX)jLJ\ j\>  Lo ) \ y > <^xoc-o j  ¿J \ j  ^LX¿^.J1 vX-уЮ

Дата переписки — середина гпа'бана 1018 / середина ноября 1609 г. 
Место переписки — Турция (?)

На полях заметки карандашом и черными чернилами X. Д. Френа. 
Ж. Л. Руссо, 1. 1819 г. 30,5 X 19. Лл. 128а— 1406. Другие внеш

ние данные см. в № 74.-

On. рук.: H o s e n ,  Notices, p. 145, № 194. Рук. использована: F г ä h n, Ibn 
Foszlan, S. X X V ,  где цитата и перев., S. LV, 208 и др.; GAL, SB, II, S. 634, N2 4, 
(I. Др. список: B l o c h e t ,  Catalogue, p. 143, № 5933. Доп. свед.: H a m m e r ,  Ge
schichte, IV, S. 88 и сл.; К р а ч к о в с к и й, Избр. соч., IV, стр. 129, 130, на 
стр. 601 воспроизведен л. 133а онисываемой рукописи.

17
В 3043

То же
Название сочинения приведено в предисловии и на титульном 

листе, где также имя автора — а ш - ш а й х  'А л а 1 а д - Д й н  сА л й  
Д е д е  а л - Б о с н а в й  а л - Х а л у т й  а н -I I  у рн.

Список переписан с иного оригинала, чем предыдущая рукопись, 
и содержит по сравнению с ним более исправный текст и следующие 
отличия: здесь более полное предисловие автора (ср. л. Збм_10 и С 371, 
л. 1286, 8 сн.); текст гл. 1 также более ¿полон (ср. л. 4а— 5а и С 371, 
л. 129а); в заключении к гл. П отдельные абзацы переставлены местами 
(ср. лл. 86— 10а и С 371, л. 131а, 5сн— 132а); не выделено заключение 
(хйтима) к гл. 111; гл. IV названа так же, как и гл. III.

Авторская концовка прерывается словами: b j y i  cxUü
( jL s ö  ¿uM о5о1

Дата переписки — 15 сафара 1323/21 апреля 1905 г. Место пере
писки— Поволжье. Переписчик — Ибрахим ибн домулла Мухаммад 
Иунус ас-Сунй (см. л. 74а).

На полях рукою переписчика — вставки пропущенного при пере
писке текста.

Арх. эксп. АН СССР. 1934 г. 21,5 X 17,5. Лл. 26— 256 в сборнике. 
Пагинация европейская, карандашом. 15 строк. Текст 17 X  12,5. Бу
мага русского производства со штемпелями фабрики сыновей Перву
шина в Вятке и Способина. Чернила черные, заголовки выделены крас
ным. Беглый, довольно крупный насх, характерный для рукописей, 
переписанных в Поволжье. Сборник в картонном переплете.
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j J j j ^ j J) j U

« И з и е с т  и я о д е р  ж а в а х и и р е д а н и я о д р е в и и х ». Н а- 
звание сочинения приведено в предисловии автора на л. 16.

Автор — А б у - л - 'А б б а с А х м а д  и б н Й у с у ф С и н а п  и б н 
А х м а д  а д-Д и м а ш к и а л - К а р а м а н п (в рукописи не назван), араб
ский историк, род. 938/1532 г., ум. 29 шауваля 1019/13 января 1611 г.

Сочинение закончено в 1007/1598 г.
Всеобщая история от сотворения мира; является извлечением из 

истории мусульманских династий ал-Джаннабй, доведенной до 
997/1588 г. (см. № 72). Автор дополнил извлечение и продолжил изло
жение до 1007/1598 г.

Сочинение состоит из обширного предисловия в семи частях (фасл) 
и 55 глав (баб.) В предисловии изложен взгляд автора на историю как 
науку, приведены общие сведения о сотворении мира; о пророческой 
миссии и пророках, а также дан перечень 55 глав, на которые разде
лено сочинение. Некоторые главы подразделяются па разделы (фасл). 
Последняя глава — географического содержания; в ней дано описание 
народов мира, различных чудес и диковинок и алфавитный географи
ческий словарь.

Полная рукопись; переписана через несколько лет после смертй 
автора; по некоторым данным она восходит к черновому авторскому 
варианту: в нескольких случаях изложение не закончено и в тексте 
оставлены чистые места (см. лл. 1586, 159а, 1676 и др.); в конце списка 
(л. 190а) нет авторского заключения, где в других рукописях значатся 
имя автора и дата окончания им сочинения; кроме того, на полях 
имеются маргиналии автора (иногда начинаются словом сЛз), н других 
наших списках эти маргиналии включены непосредственно в текст 
(ср., например, л. 74а и D 177, л. 91а,и); в нашей рукописи не встре
чается также даты позднее 1007/1598 г.

Дата переписки — 15 ша'бана 1024/9 сентября 1615 г. Место пере
писки— Турция. Переписчик — Таймур ибн Джа'фар.

В колофоне имеются два полустишия на турецком языке, принад
лежащие переписчику. На полях рукописи много приписок разного 
происхождения, частью восполняющих пропуски в тексте, частью 
поясняющих отдельные места в тексте, некоторые из них на турецком или 
персидском языках; на лл. 01а, 02а, 1а — приписки владельцев рукописи; 
печать с легендой: Ли \J\ 5) Jls ^   ̂ L¿ü»; на
л. la — запись X. Д. Френа о принадлежности рукописи Азиатскому 
музею, его же рукой — многочисленные заметки на полях карандашом, 
па лл. 56, 6 а — чернилами.

7S
С 354 (529)
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Ж. Л. Руссо, II. 182o. 30,ох20,5. 02 —]— 190 —¡— 001 л. Пагинация 
карандашом X. Д. Френа. 33 строки. Текст 21,5 Х^З. Бумага европей
ская с филигранями. Текст написан черными чернилами, заголовки, 
разделительные знаки и надчеркивания текста — красным. Мелкий 
насх. Переплет восточный, темно-коричневой кожи, с клапаном и тис
нением. Дефекты: последние два листа рукописи отпали вместе
с крышкой переплета, корешок от переплета утрачен.

У п. рун.: D o r n ,  As. Mus., S. 285, № 12; C h w o l s o h n ,  Ssabier, 1, S. 274; 
11, S. 750 (список использован в исследовании). Кр. on. рук.: R o s e n ,  Notices, 
p. 128, № 185; GAL, II, S. 301, № 4, 1; SB, II, S. 412; NA, II, S. 387, 388, где 
названы также изд. соч. и перечислены др. списки; еще рук.: Й у с у ф  а л - ' А ш ,  
Махтутат аз-Захырййа, стр. И.

7 9
С 727

То же

Полная рукопись; основной текст имеет ту же редакцию, что и 
в предшествующем списке (№ 78); в тех же самых местах в тексте 
оставлены пробелы (ср. лл. 380а, 3816, 402 и С 354, лл. 1586, 159а, 
1676 и др.). В тексте имеются, однако, и некоторые отличия: добав
лена авторская концовка, сообщаются некоторые данные о событиях, 
имевших место уже после смерти автора. В частности, на лл. 2976— 

,3006 изложена история султана Ахмада I (1012— 1026/1603— 1617 гг.), 
в которой крайней датой является 1018/1609 г. (ср. С 354, л. 1246, 
где этот текст отсутствует). Перечень беклербеков Сирии продолжен 
здесь до 1024/1615 г. (л. 4166, ср. С 354, л. 1726, где последняя 
дата — 962/1554 г.); список судей Дамаска доведен до 1015/1606 г. 
(л. 4186).

На полях имеется много вставок текста, отмеченных словом 
многие из них дополняют текст, содержащийся в других наших руко
писях этого сочинения (лл. 148а, 151а, 1526, 182а, ср. с С 354, лл. 636, 
646, 656, 786; с D 177, лл. 79а, 806, 816, 966 и др.); почерк приписок 
тот же, что и у всей рукописи.

Дата переписки 26 рабй' И 1038/23 декабря 1628 г. Место пере
писки— Дамаск. Переписчик — 'Абд ал-Кадир ибн Ахмад, имам ме
чети Ибн ар-Рассам. Рукопись переписана для Мухаммада ибн Мах
муда ат-Тазкирчй, запись которого с датой 1045/1635 г. имеется на 
л. 1а.

На лл. 03а, 1а, Оба имеются: приписки владельцев и читателей 
рукописи; библиотечная запись Ф. Аделунга, датированная 1829 г.; 
аннотация сочинена на французском языке со ссылкой на справочник 
Д’Ербело, этим же почерком запись о том, что рукопись была куп
лена в Константинополе в 1814 г. за 9 голландских червонцев; на
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полях — многочисленные заметки карандашом на французском и рус
ском языках; пометки на полях красными чернилами принадлежат 
П. И. Демезону.

На лл. 1а и 465а —  печати владельцев рукописи, легенда одной 
печати: о JÎ ;  легенда другой печати не читается.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). 1—4—2. 1919 г. 24,5x15,5. 
03 — 465 —f- 007 л. Восточная пагинация начиная со второго листа, 
числом 303 помечены два листа, лл. 301— 303 — чистые. 23 строки, 
на лл. 1 — 10 от 24 до 26 строк. Текст 17x8. Бумага европейская, 
разных сортов. Чернила черные, надчеркивания отдельных мест в тексте 
и заголовки — красным. Насх. Переплет европейской работы, новый.

К р. он. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 27, № 52.

Н О

D 177
То же

Список содержит текст той же редакции, что и предшествующая 
рукопись (№ 79), — с такими же пропусками (не оговорены перепис
чиком и чистое место для них не оставлено) и дополнениями. В не
которых местах текст не исправен: на л. 80а по вине переписчика 
пропущено несколько строк; не выделены разделы (фасл) 22-й и 23-й 
в главе VI; таким образом, события, имевшие место в правление трех 
аббасидских халифов, оказались механически отнесенными к правле
нию ал-Муттакй-биллах (ср. С 727, л. 150а— 151а).

Сочинению в данном списке предпослан тематический указатель 
(лл. 16— 26).

Дата переписки — 15 рабпс 1 1077/15 сентября 1666 г. Место пере
писки— Эрзерум. Переписчик — Мухаммад ибн мулла Парвйз(?) (у ^ > ) ,  
его же рукой в колофоне приведено двустишие на турецком языке.

В рукописи имеются следующие приписки: на л. 016 — краткие 
сведения о сочинении и авторе на латинском и французском языках 
со ссылками на труды Е. Поккока и Д’Ербело; этой же рукой на 
полях многочисленные заметки карандашом на французском и русском 
языках; на л. 1а — библиотечные записи Ф. Аделунга от 1829 г. и 
X. Д. Френа; X. Д. Френу принадлежат также пометки на нолях 
(карандашом).

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 2— 13. 1919 г. 29,5x20,5. 
01 —|— 241 — 001. В восточной пагинации не учтены лл. 1-й и 2-й. 
25 строк. Текст 20x11,5. Бумага европейская, филигрань — розетка на 
стебле, накрест линии с инициалами АС. Чернила черные, заголовки 
и надчеркивания отдельных мест в тексте —  красным. Довольно мел
кий насх. На л. 36 — небольшой обычный 'унвйн красками. Текст об
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веден черными линиями и золотом. Переплет восточный, темно-красной 
кожи, с клапаном и тиснением, орнамент в тиснении — золотом.

Дефекты: клапан отпал от переплета.

Кр. оп. рук.:  R o s e n ,  Coll.  sc., p. 28, № 53.

SI
A 1177

То же

Описок той же редакции и с теми же дополнениями, доведенными 
до 1024/1615 г. (ср. л. 3356), что и рукописи С 727 и D 177 (см. 
№ 79— 80). Однако LV, географическая, глава в ней менее полна: 
описание Нила короче (л. 312а ср. с рук. С 727, л. 381 аб), отсут
ствуют описания отдельных географических пунктов — источников, 
колодцев, селений; отсутствует также авторская концовка сочинения. 
Не всегда совпадает по «сравнению с другими рукописям и этого со
чинения написание некоторых имен собственных и географических на
именований неарабского происхождения. Рукопись, по-видимому, сли
чена переписчиком с протографом — на полях имеются вставки текста 
и поправки.

В рукописи два колофона; в первом из них (л. 217а) сообщается 
об окончании I части (джуз) сочинения и о том, что за нею после
дует II часть, между тем далее без всяких оговорок следует начало 
главы XLVI. Помимо обычного деления на главы и разделы на полях 
той же рукой, что и вся рукопись, выделены отдельные темы (.матплаб), 
затронутые в сочинении.

Дата переписки — середина раджаба 1092/конец июля— начало 
августа 1681 г. Переписчик — Мухаммад нбн 'Абд ал-Кадир ибн Мах
муд, известный под именем Ибн Табйх.

На лл. 01аб, 1а, 2006, 201аб, 001а —  многочисленные записи вла
дельцев и читателей рукописи.

На л. 016 (еще на л. 1а) — маленькая круглая печать владельца. 
Арх. эксп. АН СССР. 1934 г. 20x13. 01 —)— 262 — 001 л. Пагинация 

восточная. 21 строка. Текст 14x9. Бумага европейская тонкая, слегка 
пожелтела. Чернила .черные, заголовки, вводное слово при ссылках 
на источники, начальные слова абзацев и даты выделены красным. 
Довольно мелкий прямой насх. Переплет восточный, темно-коричневой 
кожи, с клапаном и тиснением, по-видимому от другой рукописи.

Дефекты: лакуна в один лист после л. 325; следы сырости по нижнему 
краю почти у всей рукописи.
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В 1032
8 2  

То же

Список той же редакции, что и рукопись С 727 (№ 79), однако 
перечень османских правителей Сирии продолжен здесь до 1042/1632 г. 
(ср. л. 358а и С 727, л. 4166, где крайняя дата — 1024/1615 г.); список 
судей Дамаска также доведен здесь до 1042/1632 г. (ср. л. 361а и 
С 727, л. 4186, где крайняя дата — 1015/1606 г.). Возможно, что дан
ный список восходит к рукописи, переписанной около 1042/1632 г. 
Тем же почерком, что и вся рукопись, на полях словом ^ в  («остано
вись») выделены отдельные темы сочинения.

Дата переписки — 1157/1744 г. Место переписки — Турция(?). Пере
писчик— 'Умар ибн 'Усман ибн 'Умар 'Али Бабй(?) ал-Кудсй ал-Хал$л^|.

На полях и между строками изредка глоссы на турецком языке 
со ссылкой на толковый словарь «Ахтерй кебйр». На л. 1а — краткая 
аннотация сочинения на арабском языке и запись одного из владель
цев рукописи. На нолях лл. 76а, 79а, 80а — заметки П. И. Демезона; 
к рукописи подшиты листы, где дан перечень глав и разделов и крат
кая аннотация сочинения на французском языке. На нижней крышке 
переплета — ex libris библиотеки II. П. Сухтелена; на л. 1а — овальная 
печать владельца, легенда: nfr( ? )  4 >^\

Учебн. отд. МИД (11. И. Сухтелен). I— 5— И . 1919 г. 20,5x15,5. 
06 —(— 398 —|— 002 л. Восточная пагинация до л. 30 включительно, не уч- 

- тен л. 29. 25 строк. Текст 16x9. Бумага европейская, тонкая, плот
ная, филигрань —  G. Ricard. Чернила черные, красным выделены за
головки, разделительные знаки в стихах и иадчеркивания начальных 
слов абзацев. Скорописный насос. Переплет восточный, темной кожи, 
с клапаном, на медальонах вытиснены летящие уточки в окружении 
растительного орнамента. Рукопись вложена в картонный футляр евро
пейской работы, на кожаном корешке золотом — название сочинения 
и дата его окончания.

У п. рук.:  D ’ O h s s o n ,  Des peuples du Caucase, p. X X — X X I  (рук. исполь
зована в исследовании). Кр. on. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 28, № 54.

S 3

С 355(530)
To же

Список той же редакции, что и предшествующие списки; концовка 
в сочинении отсутствует (л. 2356); перечень беклербеков Сирии доведен 
здесь до 1018/1609 г. (л. 2106), судей Алеппо — до 1015/1606 г. (л. 2116). 
Текст в рукописи неисправный; в перечне глав не названа гл. II, гл. III 
по ошибке обозначена как I, в самом тексте гл. XVII ошибочно обо-
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зиачена как X IX  (л. 109а), гл. XVIII как XV (л. 1096); чистые места, 
оставленные в тексте на лл. 234аб, объясняются дефектом, имевшимся 
в протографе данного списка. Рукопись переписана нечетким почерком, 
похоже, что дрожащей старческой рукой.

Дата переписки — 8 рабй' II 1180/13 сентября 1766 г.
На лл. 01а и 1а — записи владельцев и читателей рукописи; одна 

из записей, датированная 1181/1767 г., принадлежит некоему ас-сайй- 
иду 'Алй ибн 'Абд ал-Ганй, известному под именем ат-Таййбй. На 
л. 1а — библиотечная запись X. Д. Френа.

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. 30x19. 01 - f -235 л. При переплете поря
док первых десяти листов был нарушен, при патинировании восстанов
лена правильная последовательность этих листов. 29 строк. Текст 
21,5x12. Бумага европейская, с филигранью; л. 01а имеет филигрань — 
три полумесяца. Чернила черные, заголовки и разделительные значки 
в стихах — красным. Скорописный насх. Переплет восточный, черной 
кожи, с клапаном и тиснением.

Уп. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 28Г>, № 12. Kp. on. рук.: H o s e n ,  Notices, 
p. 129, № 186.

84
С 1159 (Nov. 272)

To же

Дефектный список, в котором к тому же перепутан при переплете 
• порядок листов; отсутствуют гл. I—X X I (сохранилось лишь по одному 
листу от гл. VI, л. 2аб, и от гл. XV, л. 1аб), нет начала гл. XXII; ; 
имеются небольшие лакуны после л. 27 (гл. XLVII), после лл. 109 и 
149 (гл. LV). Имеющийся текст той же редакции, что и предшествую
щие списки, однако, менее исправен.

На л. 1а —  рукою И. 10. Крачковского карандашом приведены 
заглавие, имя автора и ссылка на К. Брокельмана, на л. 1796 — синим 
карандашом пометка рукою В. В. Бартольда.

Дата переписки — конец мухаррама 1196/середина января 1782 г. 
Старый фонд, № 244. 1917 г. 22,5x16. 179 л. Пагинация европей

ская, при переплете порядок листов нарушен, листы должны следовать:
2, 1, 48— 69, 41— 47, 3 — 40, 119— 139, 110— 118, 70— 109, 140— 179.
25 строк. Текст 16хЮ . Бумага европейская, филигрань — три полу
месяца. Чернила черные, заголовки и даты выделены красным. Насх. 
Переплет новый, картонный. Дефекты: нет начала, лакуны.
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В 1071

J  J *  S * *  « J j  ¿ r *  J  4 iL/J

« У т е х а  р а з м ы ш л я ю щ и х  о б и с т о p и и х а л и ф о в  и с у л 
т а н о в ,  к о т о р ы е  п р а в и л  и Е г и п т о м». Название сочинени я при
ведено в предисловии на л. 16, также на л. 1а.

Автор — Ма р ' й  и б н  Й у с у ф  и б н  А б у  Б а к р и б н  А х м а д  а л- 
К а р м й 3 а й н а д - Д й н а л - М а к д и с й а л - X  а н б а л й (л. 1 б), араб
ский ученый, ум. 1033/1624 г.

Сочинение написано в 1029/1620 г. по заказу ас-саййида Абу Бакра 
агп-Ша’мй ал-Ханбалй, ал-Хаджакй ал-Махдумй (л. 616)..

Краткое жизнеописание Мухаммада и краткий обзор истории пер
вых четырех халифов, Омейядов, Аббасидов, аббасидских наместников 
в Египте, Тулунидов, Фатимидов, Аййубидов, тюрков-мамлюков и ос
манских султанов, кончая 'Усманом II ('1027— 1031/1618— 1622 гг.). 
В заключении (хйтима) автор приводит назидание правителям, ссылаясь 
на примеры из традиционного предания.

Полный список. Начало и конец текста сходны с фотокопией ру
кописи из коллекции Рида Рамиур (Индия, см. Фихрис ал-махтутГгг 
ал-мусаувара, II, 3, стр. 318, № 1283). Текст авторского заключения 
в нашем списке иной, чем в рукописи, описанной В. Альвардтом 
под № 9829.

Рукопись не может быть автографом, как предполагал В. Р. Розен, 
так как в заглавии сочинения на титульном листе, написанном тою же 
рукой, что и вся рукопись, после имени автора помещена формула 
¿иц («да будет милосерден к нему Аллах»), употребляемая обычно
только по отношению к покойному.

Время переписки — XVII в.
На л. 01а по-французски приведены название сочинения и имя 

автора; на л. 616 на полях выделена дата окончания сочинения.
Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 7— 19. 1919 г. 19,5x13,3. 

02 —)— 61 — 002 л. Пагинация восточная. 23 строки. Текст 14,5x8,5. 
Бумага европейская, филигрань — якорь в овале. Чернила черные, за
головки выделены красным. Мелкий беглый пасх. Рукопись без переплета.

Оп. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 28, № 55; GAL, II, S. 369, № 5, 18; SB, II, 
S. 496, 497, где дата сочинения — 1007/1598 г .; NA, II, S. 484, 485, где перев. 
соч. и др. списки; еще рук.: Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, И, 1, стр. 276, 
№ 549; II, 2, стр. 168, № 853; II, 3, стр. 318, № 1283.

85
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В 619 (526)
SO

То же

Дефектный список: после лл. 80 и 88 — лакуны по одному листу, 
нет конца — текст обрывается на изложении истории правления осман
ского султана Урхана (726— 761/1326— 1359 гг.). По сравнению с пре
дыдущей рукописью здесь подробнее изложена история первых четы
рех халифов (л. За), Омейядов (л. 76), Аббасидов (л. 226) и Фатимн- 
дов (л. 636); далее текст обеих рукописей идентичен.

Время переписки — XVII в.
Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 13. 20,5x14,5. 01 —|— 96 л. Пагинация 

европейская. 21 строка. Текст 1 5 x 9 . Бумага европейская, филиграни: 
три полумесяца, тюльпан и трилистник. Чернила черные, заголовки 
выделены красным. Довольно крупный насх. Рукопись без переплета.

Дефекты: нет конца, лакуны, на многих листах пятна от сырости.

On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, *р. Г), № 13; R o s e n ,  Notices, р. 12П, 
AS 187.

8 7
В 1039

j b j J l  > ^ f

« И с х а к о в о  ц в е т у щ е е  д р е в о  к а с а т е л ь н о  т е х ,  к т о  
п р а в и л  Е г и п т о м » .  Название приведено в предисловии автора па 
л. 2а. Другое, наиболее часто встречающееся название сочинения — 
«Лата’иф ахбар ал-увал фи ман тасаррафа фй Миср мин арбаб ад-ду- 
вал» («Красоты известий древних касательно тех властителей, кото
рые правили в Египте»).

Автор — М у х а м м а д и б н 'А б д а л - М у'т и и б н А б у - л- Ф а т х 
и б и А х м а д  и б н ' А б д а л - Г а н й и б н  А б д а л л а х  а л - И с х а к п 
а л - М а н у ф й  а ш- Ша ф и ' й ,  судя по нисбе, происходил из Египта; 
ум. 1060/1650 г. Имя автора в рукописи не приводится; намек па его 
нисбу можно видеть в названии сочинения.

Сочинение посвящено османскому султану Мустафе I; в нашем 
списке сочинение посвящено его преемнику — Мураду IV (1032— 
1049/1623— 1640 гг.).

Известный в значительном количестве рукописей и в изданиях 
краткий очерк истории Египта, начиная с доисламского времени до 
1032/1623 г.

Сочинение состоит из введения (мукаддима), десяти глав {баб) и 
заключения {хатима). Введение содержит общие сведения о Египте 
и краткие заметки о его истории до ислама. Следующие за ним де
сять глав посвящены истории Египта, начиная с правления Абу
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Бакра и кончая изложением истории правления османского султана 
Мустафы 1 (1026— 1027/1617— 1618 гг., вторично правил 1031 —
1032/1622— 1623 гг.). Заключение содержит религиозные наставления 
и анекдоты, касающиеся правителей.

Полный, красиво оформленный список; переписан четким почерком, 
но с ошибками, которые впоследствии были выправлены гпайхом Му
хаммадом 'Аййадом ат-Тантавй, изучавшим рукопись в 1270/1854 г. 
в Петербурге (см. его приписку на л. 120а, также на л. 1а и на по
лях).

Предисловие автора занимает в рукописи лл. 1а— 2а; введение — 
лл. 2а— 9а; главы начинаются: I — па л. 96; II — на л. 186; III — на 
л. 246; IV — на л. 476; V — на л. 656; VI — на л. 69а; VII — па л. 736; 
VIII — на л. 78а; IX — на л. 86а; X  — на л. 986; заключение — на л. 117а.

Дата переписки — середина рамадана 1070/конец мая 1660 г. Место 
переписки — селение Хакил в провинции Тарйбулус в Джубайлс. Пе
реписчик— 'Абдаллах ибн Халйл по прозвищу Батулй. Рукопись вы
полнена по заказу шайха Шадйда, известного под именем Ибн Та- 
лаб Хабйс (см. запись переписчика па л. 1196).

Па л. 120аб — записи владельцев рукописи (Сирия).
Учебн. отд. МИД. I—5— 19. 1919 г. 21x15,5. 120 л. Пагинация 

карандашом В. Р. Розена. От 17 до 20 строк. Текст 14,5x9,5. Бу
мага европейская, плотная, филигрань — якорь в овале, сверху — три
листник. Наст, заголовки почерком сулс. Чернила черные; заголовки 
выделены крупно черным, красным, зеленым и желтым. На лл. 1а, 
246, 59а, 656, 69а, 986 — довольно грубые цветные заставки. Текст, 
обрамлен двумя черными линиями. Переплет темно-коричневой кожи, 
с клапаном и орнаментом, на котором изображены в обрамлении два 
вставших на дыбы животных, над их головами корона и два орла. 
Переплет реставрировался.

У п. рук.: К р а ч к о в с к и й. Избр. соч., VI, стр. 479, в связи с цитирова
нием этого соч. в истории Стефана ад-Дувайхй. Оп. рук.: R o s e n ,  Coll. se., р. 
28, 29, № 56; GAL, II, S. 296, № 5, 2; SB, II, S. 407; SNA, II, S. 381, где пере
числены др. списки и изд. соч.; др. рук. с таким же названием, как и наша: Uri,
I, р. 184, Д» 851; еще: Й у с у ф  а л - ' А ш ,  Махтутат аз-Захирййа, стр. 154.

88
D 159

« В е я н и е  а р о м а т а  от с в е ж е й  в е т к и  А н д а л у с и и и 
р а с с к а з  п р о  в е з и р а ее Л и с а н  а д - Д й и а и б н  а л - X а  ти б а». 
Название приведено в предисловии на л. 306.
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Автор — А б у - л - 'А б б а с А х м а д  и б н  М у х а м м а д  а л - М а к- 
к а р й а т - Т и л и м с а н й а л - М а л и к н  а л - А ш ' а р й  и б н  а т - Т а- 
т а’у нй Ш и х а б  а д - Д й н ,  знаменитый испано-арабский историк и 
литератор, род. ок. 1000/1591 г. в г. Тлемсене (Тилимсан) в Алжире, 
ум. джумада II 1041/январе 1632 г. в Каире.

Сочинение закончено в последний день 1039/9 августа 1630 г.
Политическая и культурная история арабской Испании и биогра

фия знаменитого гранадского везира и литератора XIV в. Лисан ад- 
Дйна иби ал-Хатйба (713— 776/1313— 1374 гг.); сочинение содержит 
также географический обзор Испании, топографическое описание ее 
городов, биографии ученых, путешественников, литераторов, поэтов 
и поэтесс, а также автобиографические данные.

Существуют две авторские редакции сочинения; в первой редак
ции, законченной в 1038/1629 г., сочинение было целиком посвящено 
везиру Ибн ал-Хагйбу и носило название «'Арф ат-тйб фй-т-та'рйф 
би-л-вазйр Ибн ал-Хатиб» («Благовоние аромата в ознакомлении с ве- 
зиром Ибн ал-Хатйбом»). Затем автор дополнил сочинение сведениями 
но истории, географии и литературе Андалусии. Эти материалы со
ставили I часть сочинения, которое в окончательном виде было завершено 
в 1039/1630 г. и получило название «Нафх ат-тйб мин гусн ал-Анда- 
лус ар-ратпб ва зикр Лисан ад-Дйн ибн ал-Хатйб». Таким образом, 
в полном виде сочинение состоит из двух частей (кием): часть I по
священа истории и литературе арабской Испании, часть II — везиру 
Ибн ал-Хатйбу. Каждая часть подразделяется на восемь глав (баб). 
Сведения об авторе, характеристика сочинения и перечень его источ
ников см. библиографию, Крачковский.

Один из наиболее ранних списков в двух томах, происходящих, 
однако, из разных комплектов.

Том I содержит первую часть сочинения; предисловие автора на
чинается на л. 16, главы: I — на л. 316; II — на л. 56а; III — на 
л. 846; IV — на л. 1216; V — на л. 156а; VI — на л. 369а; VII — на 
л. 4096; VIII — на л. 605а.

Том переписан одной рукой, отчетливым почерком; лл. 620а— 6246 
дописаны другим лицом, но не до конца этой части сочинения: отсут
ствует текст, который в издании Дози— Райта занимает в т. II, 2, 
стр. 725 ,14— 732,2. По сравнению с изданием в тексте встречаются 
обычные разночтения.

Рукопись II тома содержит вторую часть сочинения, посвящен
ную биографии везира Лисан ад-Дйна ибн ал-Хатйба; после подзаго
ловка, который имеет эта часть , — ¿  цЛ-ХЛ ^

— на л. 1а рукою одного из владельцев рукописи 
приписано заглавие, воспроизводящее название труда в его первой редак
ции: ^  ¿
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Текст в этом томе переписан четырьмя различными почерками; по 
сравнению с соответствующей частью труда в другом нашем списке 
(см. № 89) в тексте встречаются обычные варианты. Главы начинаются:
I —  на л. 16; II — на л. 206; III —  на л. 57а; IV — на л. 161а; V — на 
л. 203а; VI — на л. 3156; VII — на л. 3286; VIII — на л. 3656.

Текст обоих томов сверен и выправлен их владельцем — дамаскин- 
цем Ахмадом ибн Мухаммадом ал-Хамавй, имевшим прозвище ан-На- 
сих («Переписчик»). Эта рукопись послужила ему оригиналом для 
нескольких других полных копий. Как сказано в многочисленных 
приписках его рукой, списки пятой и шестой по счету копии были 
им закончены в 1144/1731 г., седьмой — в 1145/1732 г. в Дамаске (см. 
т. I, л. 664а; т. II, лл. 1а, 4286 и др.). Существует более ранняя копия, 
выполненная этим же переписчиком в 1132/1719 г. (о ней см. изд. 
Dozy —  Wright, I, 1, стр. IX — Dozy, V, стр. 209).

Дата тома 1 рукописи— 16 шауваля 1087/22 декабря 1676 г.
Дата переписки тома II рукописи— 1101/1689 г. Переписчик ос

новной части II тома — Мустафа ибн 'Абдаллах.
Помимо многочисленных приписок упомянутого выше Ахмада ибн 

Мухаммада ал-Хамавй, который купил оба тома у некоего Мустафы 
ибн 'Абд ал-Кадира ибн Халйфы в 1141/1728 г. (см. т. I, л. 1а, т. II, 
л. 01а, здесь же печать последнего с легендой — ̂ ¿к>ох>), в обоих томах 
на лл. 1а имеются записи и печати других владельцев, легенды на 
печатях: 1) 2) 9 . . .

На л. 02а т. I — запись А. Я. Италинского (?) о покупке обоих

томов за 12 венгерских форинтов; на л. 016, 02аб и на полях —  много
численные заметки чернилами и карандашом.

Учеби. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 1— 7. 1919 г. 30x19. 
Том 1 — 02 -f- 664 -|- 002 л.; том II — 01 —[— 428 -j- 001 л. Пагинация в т. I — 
постраничная, карандашом; в т. II отмечены цифрами журрасы. 33 
строки. Текст 21,5x12. Бумага европейская, плотная, в основном 
одного сорта в обоих томах, филигрань — корона, увенчанная шести
конечной звездой и полумесяцем; в т. II на лл. 379— 389 филигрань — 
три полумесяца. Текст в обоих томах написан черными чернилами; 
заголовки, начало новых абзацев и разделительные знаки в стихах и 
прозе выделены красным; в т. I текст обрамлен красными линиями. 
Общий характер почерков —  пасх, довольно крупный в т. I, т. II боль
шей частью переписан мелким насхом (лл. 149— 378, 390— 428), на 
лл. 60— 148 —  наста'лйк. Переплет восточный, темной кожи, с клапа
ном и тиснением, одинаковый у обоих томов, переплет у т. I рестав
рирован, на корешке вытиснено: Histoire d ’ Espagne par scheikh Ahmed 
el Maghrebi. Для удобства пользования рукописью один из ее вла
дельцев прикрепил мягкий шнур к началу каждой главы в обоих 
томах.
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Дефекты: в томе II на лл. 100— 148 сильные подтеки, текст, однако, 
читается хорошо.

On. рук.:  II тома рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 29— 30, N° 57 (т. I выпал из 
поля зрения В. Р. Розена и не был им описан, хотя оба тома поступили одно
временно в Институт восточных языков с коллекцией А. Я. Италинского). У п. 
I I  тома рук.: Б е л я е в ,  стр. 74; GAL, II, S. 296, 297, N  6, 1; SB, II, S. 407, 
408. Изд. сом.: R. D o z y ,  G. D u g a t ,  L.  K r e h l  e t  W.  W r i g h t ,  Analectes 
sur l ’ histoire et la littérature des arabes d ’Espagne, par al-Makkari, I, 1—2— II, 
1—2, Leyde, 1855— 1861 (первая часть соч.); Каир, 1367—1369 гг. х ., изд. Мухам
мад Мухйи ад-Дйн *Абд ал-Хамид. Др. списки перечислены: GAL, II, S. 296, 297, 
еще: RIMA, III, стр. 343, I, N° 3; V, стр. 224, № 21 ; Й у с у ф  а л - ' А ш ,  Ма$- 
тутат аз-Захирййа, стр. 159; У o o r h o e v e ,  Handlist, p. 246; Фихрис ал-махтутат 
ал-мусаувара, II, 3, стр. 323, 324, № 1289. Доп. свед.: К р а ч к о в с к и й ,  Избр. 
соч., IV, стр. 720—729 (на стр. 725 уп. нашей рук., по ошибке обозначена как 
краткая редакция I тома).
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То же

Рукопись содержит полный текст обеих частей сочинения.
Часть (кием) I занимает лл. 16— 445а, предисловие начинается 

на л. 16, главы: I — на л. 19а; II — на л. 336; III — на л. 51а, IV —
на л. 72а; V — на л. 112а; VI — на л. 2386; VII — на л. 2646; VIII —
на л. 406а.

Часть II занимает лл. 4456— 7556, главы начинаются: I — на л. 4456; 
II — на л. 459а; III — на л. 4816; IV — на л. 5546; V — на л. 5866;
VI — на л. 6706; VII — на л. 6806; VIII — на л. 7096.

Параллельно делению на части, рукопись разделена еще на два 
полутома (ал-джуз’), на л. 455а значится: ^  (!)

^  далее на л. 4456 следует:

части имеют свои колофоны.
Вся рукопись переписана одной рукой четким почерком. Текст 

I части обрывается на том же самом месте, что и т. I D 159 (№ 88), 
который, возможно, явился оригиналом для данного списка; на л. 4196 
имеется приписка рукою переписчика о пробеле в протографе — 

Jalo  (ср. D 159, т. I, л. 6246). Текст обеих рукописей идентичен.
Дата переписки первой части рукописи — 18 зу-л-хиджжа 1162/ 

29 ноября 1749 г. (л. 445а).
Дата переписки второй части — 12 рабй' II 1163/21 марта 1750 г. 

Переписчик —  Ибрахим ибн Ахмад ибн 'Абд ал-Кадир ал-Аджлунй.
Другой рукой, чем вся рукопись, приведен указатель имен тех 

лиц, биографии которых имеются в сочинении. На полях некоторых 
листов — заметки, относящиеся к содержанию сочинения, некоего Му-
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хаммада Амина. На л. 1а — записи владельцев рукописи и печать 
с легендой: здесь же — библиотечная запись

X. Д. Френа.
Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 32 x  21. 013 4 - 7 5 5 - f - 002 л. Пагинация 

восточная, л. 1 не учтен. 41 строка. Текст 25,5 X  13. Бумага европей
ская, филигрань — корона и виноградная гроздь, разделенные планкой 
с надписью MOYEN. Чернила черные, заголовки выделены красным, так 
же начальные слова абзацев, точки, разделяющие предложения, и стихи. 
Текст обрамлен черными линиями с золотом. Мелкий пасх. Переплет 
восточный, светло-красной кожи с клапаном.

У п. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 282, 283, Л" 1. On. рук.: R o s e n ,  Notices, 
p. 129, № 188.
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j j J )

« Н а н и з а н н ы й  ж е м ч у г  к а с а т е л ь н о  и з в е с т и й  о ц а 
р я х  р у м о в » .  Название сочинения вписано на полях л. За в преди
словии рукою Павла Алеппского.

Перевод с греческого языка.
Автором греческого оригинала является архиерей Матфей Кипр

ский, известный по прозвищу Матфей Кигала (или Цигала), о^ин из 
учеников школы св. Афанасия в Риме. Ум. 1642 г.

Новогреческая хроника Матфея Кигалы написана на ту же тему, 
что и произведение Псевдо-Дорофея, и составлено по одному и тому же 
плану (см. № 91). Матфей Кигала частично использовал хронику 
Псевдо-Дорофея, дополнив свой труд материалами, заимствованными 
из нескольких других греческих хроник. Начиная с 1391 г. по 1578 г.. 
им широко использована «История политическая» из труда Мартина 
Крузия «Турко-Греция» по изданию 1584 г. Греческий текст хроники 
Матфея Кигалы был издан в Венеции в 1637 г., согласно титульному 
листу этого издания; в действительности издание, видимо, было осуще
ствлено несколько позднее, так как в нем имеется упоминание собы
тий, имевших место уже после этой даты.

По-видимому, по этому изданию был выполнен перевод на арабский 
язык второй, наиболее интересной части хроники, содержащей историю 
византийских императоров от Константина Великого (306— 337 гг.) до 
завоевания Константинополя турками в 1453 г. и историю первых ос
манских султанов до Мурада IV включительно (1032— 1049/1623— 1640 гг.); 
с греческого оригинала переведены также четыре указателя (перечни), 
ко второй части хроники: 1) византийских императоров *от Константина 
Великого; 2) османских султанов до Мурада IV; 3) епископов и патриар
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хов Константинополя до Исаии Агариота; 4) патриархов Константино
поля при Османах, кончая Неофитом, вступившим на патриарший пре
стол в 1636 г. Заключительная часть хроники, содержащая церковную 
историю, в перевод не была включена, отчего текст арабского пере
вода как бы обрывается и не имеет авторской концовки.

Арабский перевод был выполнен в Алеппо в 1648 г. по инициа
тиве патриарха Макария Антиохийского, который написал предисловие 
к переводу, где изложил мотивы, побудившие к переводу сочинения, 
назвал исполнителей перевода — иерея Иосифа ал-Мусаувира и архи
диакона Павла Алеппского.

Биографические сведения о Макарии Антиохийском и его сыне 
Павле Алеппском см. «Каталог», вып. 2, №№ 48— 53.

Об Иосифе ал-Мусаувире, полное имя которого Йусуф ибн ал- 
Хаджж Антунийус ибн Свйдан ал-Халабй, известно, что он был уче
ником критика версий богослужебных книг патриарха Евфимия II 
(1634— 1647 гг.); после смерти последнего сотрудничал в переводах 
с греческого на арабский язык с патриархом Макарием Антиохийским 
и Павлом Алеппским, переводил также и самостоятельно. Прославился 
как замечательный каллиграф и художник-миниатюрист, за что и по
лучил прозвище «ал-Мусаувир» («Художник»). Ум. около 1667 г.

Одна из немногих иллюстрированных рукописей на арабском языке, 
автограф Иосифа ал-Мусаувира; он же украсил список 94 цветными 
миниатюрами — портретами византийских императоров и османских сул
танов от Константина Великого до Мурада IV. В галерее портретов 
отсутствуют лишь изображения Никофора Фоки (этот император не изобра
жался также в иллюстрированных греческих хрониках) и Иоанна Ци- 
мисхи — для этой миниатюры в рукописи оставлено чистое место 
на л. 130а. Этот лист вообще переписан другой рукой и является, ви
димо, более поздней вставкой. Миниатюры в большинстве случаев вы
полнены тонко и с большим мастерством. Все изображения индивидуа
лизированы; судя по всему, художник рисовал самостоятельно, а не 
копировал. Обычная послевизантийская манера рисунка испытала силь
ное западное влияние. Исключение составляют лишь портреты осман
ских султанов начиная с Мурада III, которые напоминают турецкие 
миниатюры и, возможно, скопированы художником с какой-либо турец
кой рукописи. Все миниатюры обрамлены, в обрамление вписаны по- 
гречески имена императоров и султанов. Рукопись содержит полный 
текст 1-й части хроники; по числу и содержанию разделов список пол
ностью совпадает с рукописью, описанной П. Сбатом под № 999, которая 
также является автографом Иосифа ал-Мусаувира. Оба эти списка не 
датированы.

Рукопись представляет большой историко-культурный интерес; ее 
первым владельцем являлся второй переводчик хроники — Павел Алепп
ский, которому принадлежат многочисленные дополнения и заметки на
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полях (см. лл. За, 9а, 36а, 52а, 54а, 60а и др.)* Содержание некоторых 
приписок (ср. л. 54а) свидетельствует о том, что Павел вносил свои 
дополнения после своего первого путешествия в Россию в 1654— 1659 гг. 
Возможно, что Павел взял с собой эту рукопись в свое второе путе
шествие в Россию, откуда она попала в Грузию, о чем свидетельствуют 
приписки на всех миниатюрах, сделанные на грузинском языке; судя по 
почерку, исследованному Р. Р. Орбели, приписки на грузинском языке 
сделаны рукой царя Грузии Вахтанга VI (ум. в 1737 г.).

Время переписки рукописи — между 1659— 1667 г. Место переписки — 
Алеппо. Автограф Иосифа ал-Мусаувира.

На титульном листе (1а) одним из владельцев рукописи приведено 
заглавие арабской версии и краткие данные о содержании, авторе гре
ческого оригинала, данные о переводе сочинения, основанные на пре
дисловии патриарха Макария к переводу. На л. 026 — приписки вла
дельцев рукописи — Илйаса Бутруса и Антуна Бутруса ас-Санханй, 
датированные 1777 и 1784 гг.

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. 29 x  19. 02 +  203 л. (лл. 1976— 2036 — 
чистые), в рукопись вплетены 54 чистых листа — прокладки к миниа
тюрам. Пагинация европейская, черными чернилами. 25 строк. Текст 
22 X 12. Бумага европейская, плотная, лощеная, филиграни — трилистник 
с инициалами С В; три полумесяца, филигрань на прокладках-— 
A. BONEFI. Чернила черные с коричневатым оттенком, красным вы
делены некоторые заголовки, начальные слова абзацев и точки, разде
ляющие предложения. Каллиграфический насх, заголовки — крупным 
сулсом. На л. 16 — сунван золотом и красками; цветные миниатюры на 
лл. 116, 256, 28а, 32а, 326, 34а, 356, 36а, 396, 446, 51а, 52а, 546, 55а (Две 
миниатюры), 556, 566, 576, 70а, 72а, 73а, 746, 76а, 80а, 806 (две миниатюры), 
816, 826, 836 (две миниатюры), 85а, 856, 86а, 866, 94а, 97а, 976, 1006, 
1016, 102а, 1046, 1056, 109а, 1166, 120а, 1236, 124а, 1276, 128а, 130а, 
131а, 133а, 135а, 138а, 139а, 140а (две миниатюры), 1406, 141а (две
миниатюры), 1416 (две миниатюры), 142а (две миниатюры), 1426 (две
миниатюры), 143а (две миниатюры), 1436 (две миниатюры), 144а, 146а 
(две миниатюры), 1466 (две миниатюры), 147а, 149а, 1496, 150а (две
миниатюры), 151а, 168а, 1686, 169а, 1706, 171а, 182а, 186а, 190а, 1926,
1956, 196а, 1966 (две миниатюры), 197а (две миниатюры). Переплет во
сточный, коричневой кожи, с тиснением —  в многоугольную звезду, 
образованную вписанными друг в друга треугольниками, вкраплены 
тисненые розетки разной величины. Рукопись реставрирована.

Дефекты: на некоторых миниатюрах лица стерты и позднее обве
дены пером по контуру.

Уп. рук.: D o r n ,  As. Mus., S. 204; К р а ч к о в с к и й ,  ал-Махтутат,
стр. 682; Азиатский музей. Краткая памятка, стр. 14; Р о з е н ,  Император Васи
лий Болгаробойца, стр. 018, 387 (рукопись использована); G r a f ,  GChAL, III 
Я. 107; Б е л я е в ,  стр. 74, 75. On. рук.: R o u s s e a u ,  Catalogue, р. 48, № 451 ;
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R o s e n ,  Notices, p. 135— 141, № 190. Изд. греческого оригинала: Венеция, 1637 г. 
(один экземпляр находится в Москве в ЦГАДЛ). О перев. соч. на русский 
язык с греческого оригинала см.: И. Н. Л е б е д е в а ,  I реческий оригинал
русского переводного хронографа, — Сборник сообщений и материалов Библио
теки Академии наук СССР по книговедению, Л., 1964, стр. 305—307. Др. списки: 
С h е i k h о, Catalogue raisonné, p. 7—8, №№ 12— 13. С h е i к h о, Catalogue, 
p. 226, 227, № 891, p. 194, № 747, 3; S b a t h ,  II, p. 111, № 999; III, p. 102, № 1305 
(начат перепиской в Коломне в 1654 г. и закончен в Сирии в 1679 г.); S b  a t  h, al- 
Fihris, И, № 1795; Г. А в а д ,  ал-Махтутат ат-та’рйхййа, слр. 55; Й у ^ у ф  а л - ' А ш ,  
Махтутат аз-Захирййа, стр. 317—318 (две рук., в одной из них текст дополнен 
сведениями о турецких султанах до 'Абд ал-Маджйда (1255— 1277/1839 1861 гг.).
Доп. сведения: G r a f ,  GChAL, III, S. 106, 107, 113; D. R u s s o .  Studii istorice 
greco-române, t. I, Bucureçti, 1939, p. 87—91.

« У д и в и т е л ь н а я  н о в а я  и с т о р и я  р у м о в  о т  в е к а  
А д а м а  д о  д н е й  К о н с т а н т и н а  Б л а ж е н н о г о » .  Название при
ведено в предисловии и послесловии переводчика на лл. 26, 1676. 
Другой вариант заглавия «Та’рйх ар-рум ал-'аджйб ал-маджйд ва хува 
мин 'ахд Адам ила аййам Кустантйн ас-Са'йд».

Перевод с греческого языка хроники, приписываемой Дорофею 
Монемвасийскому из Морей. Хроника состоит из двух частей, часть I 
содержит историю от сотворения мира до императора Константина Ве
ликого, часть II — историю Византии от Константина Великого до ос
манского султана Мурада IV. Время составления хроники принято счи
тать 1575 г. Текст с изложением событий после этого времени, по- 
видимому, не принадлежит автору и является позднейшим дополнением. 
В 1631 г. греческий текст впервые был издан в Венеции при содей
ствии молдавского господаря Александра и до 1818 г. хроника пере
издавалась много раз.

Переводчиком с греческого на арабский язык является патриарх 
Макарий Антиохийский, ум. 1672 г. (о нем см. «Каталог», вып. 2,

Арабский перевод включает первую часть хроники Псевдо-Доро
фея— краткую библейскую историю от сотворения мира, историю древ
него Ирана, Филиппа и Александра Македонского, римскую историю 
от Ромула до императора Константина Великого. Перевод был выпол
нен патриархом Макарием по венецианскому изданию 1631 г. в 1667 г. 
во время его второго путешествия в Россию по делам, связанным 
с осуждением патриарха Никона. Появление этого перевода находится, 
по-видимому, в связи с переводом хроники Псевдо-Дорофея на рус-
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ский язык, законченным в 1665 г. также по венецианскому изданию 
1631 г. Патриарх Макарий снабдил перевод предисловием и послесло
вием, где он изложил мотивы, по которым был осуществлен данный 
перевод, а также привел список книг, сочиненных или переведенных 
им в России. Язык перевода, так же как и других произведений пат
риарха Макария, изобилует погрешностями и вульгаризмами.

Список содержит полный текст I части хроники; переписан ровным 
почерком, но текст во многих местах подчищен и исправлен перепис
чиком. Предисловие переводчика занимает в рукописи лл. 16— За, 
хроника — лл. За— 1666, послесловие — лл. 1666— 168а.

Дата переписки — 7202 г. от сотворения мира, что соответствует 
1105/1693 г. Место переписки— Константинополь (название замазано 
черными чернилами, так же как и имя переписчика, в'котором с трудом 
читается лишь: «Дймитрий, сы н .. .»).

На л. 1а — запись владельца рукописи Илйаса Бутруса Самханй 
и дата — 1777 г. Заметки карандашом на полях некоторых листов при
надлежат X. Д. Френу.

Ж. JI. Руссо, II. 1825 г. 2 6 x 1 6 ,5 .  01 — 168 —|— 001 л. Пагинация 
европейская, черными чернилами. 19 строк на странице. Текст 22 X 11,5. 
Бумага европейская, плотная, с вержерами, филигрань— три полуме
сяца. Чернила черные, красным выделено заглавие и начальные строки 
предисловия. Крупный красивый насх, типичный для многих арабско- 
христианских рукописей. Переплет восточный, с клапаном, коричневой 
кожи, на крышках вытиснены медальоны, корешок переплета реставри
рован. Дефекты: на многих листах небольшие пятна от сырости, текст 
здесь размылся, но читается.

У п. рук.: К р а ч к о в с к и й ,  ал-Махтутат, стр. 682. On рук.: R o s e n ,  No
tices, p. 129—135, № 189. Др. списки: Р е г t s с h, III, S. 210—212, №№ 1580 и
1581 (дефектный); C h e i k h  о, Catalogue raisonné, p. 7, № И ; С h e i k h о, Cata
logue, p. 100, № 356; S b a t h ,  al-Fihris, III, № 1794; N a s r a 11 a h, Catalogue, 
p. 40—42, № 4; рук. письмом каршуни — A  г m a 1 e t, Catalogue, p. 264, № 16/6. 
Доп. сведения: G r a f ,  GChAL, III, S. 94— 110, о данном соч. S. 106, 107; И. H. JI е- 
б е д е в а ,  Греческая хроника Псевдо-Дорофея и ее русский перевод, — «Труды 
ОДРЛ ИРЛ АН СССР», т. X X I ,  М.— Л., 1965.

92
В 1036

« П о д а р о к  д р у з ь я м  о п р а в и т е л я х  и н а м е с т н и к а х ,  
к о т о р ы е  в л а с т в о в а л и  в Е г и п т е »  Название приведено в пре
дисловии на л. 2а, также на л. 1а.

Автор — Мухаммад ибн Йусуф ал-Халлак (имя приведено на л. 1а); 
писал ок. 1128/1715 г. (см. л. 2066).
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Сочинение, известное только в двух списках; содержит историю 
Египта, начиная от библейских пророков и кончая современными ав
тору событиями 1128/1715 г., имевшими место при османском султане 
Ахмаде III (1115— 1143/1703— 1730 гг.), в частности, в главе IV дается 
изложение хода русско-турецкой войны 1711 г. Центральное место 
в повествовании занимает история османских султанов и их наместни
ков в Египте.

Сочинение состоит из предисловия (лл. 16— 26), введения (мукад- 
дима) и четырех глав (баб), которые озаглавлены: 
введение (лл. 26— 236): Ob\Jl ^  цДа* £  U  ̂ g

 ̂  ̂̂ с̂ "° % <*3*—  ̂ э ’
гл. I (лл. 236— 29а): ^  L ¿>1 <J,\ у 0** сг° ¿>

гл. II (лл. 29а— 48а): у о̂\ (3 ^ ^  ¿уь у*') 3 ,
ш .  ̂ i. шА-лДА! О) ^  ̂ АаЛА! 3» ^  О

Ь yt-o-J1.
гл. I l l  (лл. 48a— 606): ¿)\уУ\ ^ 5 + J l ^  ^  + +  cr° / %> c3

C>^ ¿>6аД^Л 4̂ y*bo + + b l  \ J .

гл. IV (лл. 606— 2086): \3 .a j , l  y y l y   ̂ j T  +>
Введение автора и главы в свою очередь подразделяются на от

дельные эпизоды и рассказы (зикр или фасл).
Источники сочинения автор называет очень редко; так, на л. 2а 

упомянуто сочинение Джалал ад-Дйна ас-Суйутй «Каукаб ар-рауда», 
на л. 216 сделана ссылка на ал-Куда'й; чаще автор ограничивается 
неопределенной ссылкой на «некоторых мудрецов».

Рукопись неполна — в конце недостает нескольких листов; после 
л. 178 — лакуна; лл. 4— 17 переписаны другой рукой и вставлены 
позднее. По внешним данным список производит впечатление автор
ского черновика: в тексте часто встречаются исправления; в гл. IV, 
где излагается ход войны Турции с Россией, текст на л. 102а недо- 
писан, следующие лл. 102— 103 оставлены чистыми; последние листы 
рукописи писаны очень бегло, без соблюдения интервалов между стро
ками. Всюду на полях той же рукой, что и вся рукопись, сделаны 
приписки —  дополнения и поправки к тексту; этой же рукой на ти
тульном листе перед именем автора употреблено выражение >U*J\ y s i  

eU-JI J ,\, применяемое обычно по отношению к здравствующему

лицу.
На л. 1036 выделена еще раз как глава IV — история османских 

наместников в Египте; она начинается с басмалы и предварена кратким 
вступлением, вписанным на полях.
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Начало рукописи (л. 16): t__>1̂ Ul ^U.1
w

üLo.̂ Ô Jl ¿J MI ¿J| M üULaJÜ ol_y**í Lo Ŝ> O) .éIjLaJL> >jJL).

Текст обрывается словами (л. 2086): ¿Ш jo*  ̂ «
J  à *X s>  \ j S L i j  «Afl̂  И̂аХ-<-0 Ow>Jl̂  \ AstX^ L¿oL>.

Время написания рукописи — около 1128/1715 г. (см. также фили
грань бумаги, сходную с рук. С 728, датированной 1127/1715 г. — №63). 
Автограф.

На полях имеются также приписки другой рукой, чем вся руко
пись. На полях лл. 98— 103 — заметки карандашом на французском и 
русском языках; этим же почерком на л. 0026 — краткая аннотация 
сочинения.

Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 5— 16. 1919 г. 19,5 X 12,5. 
01 — 208 —[- 005 л. Пагинация карандашом (лл. 176— 179 переплетены 
в перевернутом виде). От 19 до 26 строк. Текст 14 X 7. Бумага евро
пейская, филигрань — корона с шестиконечной звездой и полумесяцем. 
Чернила черные, заголовки выделены красным. Насх среднего размера, 
в конце рукописи почерк более мелкий и беглый. Текст обведен двумя 
красными линиями, на лл. 16— 2а — золотом. Переплет европейской 
работы, светло-коричневой кожи с прожилками, на корешке вытиснено: 
Compend. Histor. Aegypti Arab.

On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 30, 31, № 58; GAL, II, S. 298, № 10. Др. спи- 
сок: RIMA, I, стр. 192, № 15 (г. Сохаг, Египет), где имя автора — 
фотокопия этой рукописи: Фихрис ал-махтутат ал-мусаувара, II, 1, стр. 80, № 146, 
где, однако, имя автора приведено в такой же форме, как и в нашем списке.

93
В 1038

¿Г *

« Х р е б е т  и с т о р и й » .  Название приведено в предисловии автора 
на л. 4а.

Автор — А б у - л - М а х а м и д 'А б д ал - 'А  л им М у х а м м а д  Са ' йд  
Ш а х р п - з а д е ,  турецкий историк, писавший также на арабском языке, 
род. 1133/1720 г. (см. рукопись, л. 65а), ум. 1178/1764 г. в Стамбуле.

Сочинение закончено в 1173/1759 г. за двадцать дней (см. приписку 
автора с хронограммой на л. 706).

Краткий обзор важнейших исторических событий, доведенный до 
1171/1757 г.; известен в уникальной рукописи — автографе. Сочинение 
является сокращением другого большого исторического труда этого же 
автора «Куррат ал-абсар фй ната’идж ат-таварйх ва-л-ахбар» («Радость 
очей о том, что вытекает из историй и сообщений») —  см. л. 4а. Послед
нее было составлено на основе изучения огромного количества исто
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рических сочинений других атзторов, которые перечислены в предисло
вии к «Матн ат-таварйх».

Сочинение состоит из предисловия (лл. 16—46) и разделов.
I (л. 46):
II (л. 18a): ôUsL<>Jl ItXA g  Ia^O llbj-XsL.1 (3 LXyaju»Jl

Ц̂А,>»Лио  ̂ 2 J L̂ -oljJl3| j \
III (л. 56a): l .^  cXe-X .̂ LJjJI ¿>b 'sllib ¿LbUJbJI J, ¿¡L*3ÜU

IV (л. 60a): 0 ^ 0  Lô  y^¿¿\ ¿  Ur^-^ *U-*ol ¿  ¿Jt̂ LII
¿Jlcoyi OcXA

V (л. 65a): ¡L**.Jd\ сиз ¿  ¿Lbbb
В последнем разделе (такмила) изложена краткая автобиография:

дата рождения, годы учения автора, список трудов.
Рукопись является автографом. В некоторых местах текст недо- 

писан (ср. лл. 446, 48а); на лл. 66а— 67а, где автор перечисляет свои 
труды, названия некоторых оказались [невписанными и для них в тек
сте оставлены места. На полях изредка встречаются дополнения.

Начало рукописи (л. 16): ¿JT J¡s>  ̂ ô UxM  ̂ с <u> ^ i|

cX̂O*-oJ\ j  (̂ 1 ySU<SL̂J\ О'-Хл-J Of
oMj.

Конец рукописи (л. 706): ^з jJ¿J1 ¿U*Jl ¿u)| J,1 ŷ sL±\ u^aJI J b
<г*-ЬМ y*^ $ lJ^ 0>\j kSy^s.»mX3 иХ.̂ л.̂ 0 Х̂-̂ -зсх) âX»J\ iX̂ olsĉ Jl 3̂\

 ̂ J-o-4̂  3 vA3̂ -uaUJ\ >̂3 US I  ̂ j ¿J

O-ír*-?*4,0 3> ^^5 ^)4t^ cr* з ^3l-uJl e_̂ . ^ a  ^
UJ!^ ĵ Uq.

Дата рукописи —  27 рабйг I 1173/18 ноября 1759 г.
На л. 1а — библиотечная запись Ф. Аделунга, 1829 г.; на полях — 

заметки карандашом X. Д. Френа.
Учебн. отд. МИД (А. Я. Италинский). I— 5— 18. 1919 г. 19,5 X 

X 13. 70 —)— 001 л. Пагинация карандашом X. Д. Френа. 16 строк. Текст 
1 5 x 8 ,5 .  Бумага европейская, филигрань — три полумесяца. Чернила 
черные, заголовки и даты, встречающиеся в тексте, выделены красным. 
Насх среднего размера, концы некоторых букв сильно вытянуты кверху. 
Переплет восточный, темной кожи, с клапаном и тиснением.

Оп. рук.: R o s e n ,  Coll.  se., р. 31, 32, № 59 (в дату рождения автора вкра
лась ошибка); GAL, -II, S. 429, № И ; SB, II, S. 638. Доп. с в е д B a b i n g e r .  
GOW, S. 295-298.
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В 1040

I К I O | | «Я 1^*0 *̂X1 Ü-J J.AA jU

« И с т о р и я  Л и в а н с к о й  г о р ы  в п р а в л е н и е  д о м а  Ши-  
x á 6 a  с 1109 по 1215 г. [х.]». Название приведено рукою пере
писчика на л. 1а.

Автором сочинения является, по-видимому, маронитский эмир 
Х а й д а р  а ш - Ш и х а б й ,  ум. 1835 г. в изгнании на острове Мальта. 
Имя этого эмира вписано рукою П. И. Демезона на л. 1а.

Малоизвестное сочинение, сохранившееся в двух списках; содержит 
хронику истории Ливана за период правления Шихабитов с 1109/1697 
по 1215/1800 г.; закончено кратким сообщением о французской рево
люции 1790 г. и завещании Людовика XVI (1754— 1793 гг.). К. Бро- 
кельман (GAL, SB, II, S. 771, № 4, I) ошибочно отождествил это со
чинение с историей Таннуса аш-Шидйака «Ахбар ал-а'йан фй джабал 
Лубнан».

Список полный; переписан четким почерком; начало каждого года 
выделено в тексте красной строкой; сообщения о важнейших событиях 
отделены друг от друга интервалами. Судя по описанию и отрывкам, 
приведенным К. Торнбергом, наша рукопись идентична кодексу, хра
нящемуся в университетской библиотеке г. Лунда (см. библиографию). 

Начало рукописи (л. 46): \)  ̂ 'J ^JJ\ ¿ШЛ
w

Lol Lo Lov^Jl y O )  1 e x *  ^
« J ..........  £-
сХЗЗ* ¿k.AJ . S lx) A J j J L so

Конец рукописи (л. 118a): \>\ ¿3\  ̂ ^  LSI»

¿üL>lkJU ¿ÍJJí  ̂ ÍS\j^aJ|.
Время переписки — первая половина X IX  в., но не позднее 1848 г. — 

даты, относящейся к поступлению рукописи в Учебн. отд. МИД (л. 1а). 
Судя по почерку, место переписки — Сирия.

На л. 36 другим почерком, чем вся рукопись, приведен хроноло
гический список некоторых событий до 1156 г. х., о которых говорится 
в сочинении.

На л. 1а приписка на французском языке рукою П. И. Демезона. 
На лл. 4а и 1186 — печать библ. Учебн. отд. МИД.

Учебн. отд. МИД. 1919 г. 1— 5— 22. 1919 г. 20 X 15,5. 118 л. +  004 
(лл. 16— За, 4а — чистые). Пагинация карандашом В. Р. Розена. 21 строка. 
Текст 15,5 X  Ю. Бумага европейская, желтоватая, без водяных знаков. 
Текст писан черными чернилами с коричневым оттенком, красным вы
делены даты в начале каждого года. Насх среднего размера, буквы 
^  и сильно вытянуты в начале слов и приподняты над строкой. 
Переплет европейской работы, картонный, корешок из кожи.

9á

К
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Ort. рук.: R o s e n ,  Coll.  sc., p. 32, № 61 . Др .  список: T o m b e r  g, Notiz über 
die in der Universitäts — Bibliothek zu Lund aufbewahrten W ildenbruch ’ schen 
Handschriften.— ZDMG, V, 1851, S. 500—508; ср. еще: GAL, SB, И, стр. 771, 
№ 3, 2.

95
С 744

j  b/J I j L.ä| ^  j  Luô l 1Ia t*

[ « И з в л е ч е н и е  из  к н и г и ]  „ П р е к р а с н ы е  м е т к и  о т н о 
с и т е л ь н о  с о о б щ е н и й  о л ю д я х  п р о ш л о г о “ ». Название со
чинения, так же как и имя автора, в рукописи отсутствует.

Анонимное извлечение из истории маронитского эмира Ливана Хай
дара аш-Шихабй (см. № 94) «ал-Гурар ал-хисан фй ахбар абна’ аз- 
заман».

Извлечение известно в двух списках, хранящихся в Ленинграде; 
содержит краткую историю эмиров Ливана, принадлежащих ветвям 
Бану Ма'н и Бану Шихаб, за период с 47/667 по 1234/1818 г. с про
пуском сведений за 254— 568/868— 1172 гг. В начале сочинения 
(лл. 1а— 16) приведена генеалогия эмиров Ливана до 254/868 г.; далее 
следует краткое изложение истории двух названных племен, начиная 
с 568/1172 до 1109/1697 г., когда угасла ветвь Бану Ма'н (лл. 2а— 
20а); большая часть сочинения (лл. 20а— 126) посвящена истории Ши- 
хабитов, кончая 1234/1818 г. Изложение событий дано в хронологиче
ском порядке.

Список переписан, по-видимому, с незаконченной рукописи: текст 
начинается без какого бы то ни было вступления со средины л. laî 
в конце л. 16 и в начале л. 26 оставлено чистое место и в тексте 
пропуск истории событий за 254— 568/868— 1172 гг. В конце рукописи 
текст обрывается на середине фразы. »Список идентичен другой руко
писи этого сочинения, хранящейся в Государственной Публичной биб
лиотеке в Ленинграде.

Текст начинается со слов (л. la): ^  ^ l .
^ or* jUbWî прерывается словами: +  LJ  ̂

jd jJ l + äJ\ Oj+Ü ^  J o o l j
^ + 0*0 я\ L̂xas Olx>

Время переписки рукописи — первая половина X IX  в., но не позднее 
1848 г., даты, отмеченной владельцем на л. 1а. Место переписки — Сирия.

Учебн. отд. МИД. 1— 5— 21. -1919 г. 22 x  1 3 . - 0 4 + 1 2 6  +  004 л. 
Восточная пагинация постранично, начиная со страницы 135. 15 строк. 
Текст 16 X 8,5. Бумага европейская. 'Чернила черные, жрасным выде
лены знаки, разделяющие предложения. Насх. Текст, так же как и 
чистые листы в начале и в конце рукописи, обведен двумя красными
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линиями. Переплет восточный, красной кожи, мягкий клапан имеет 
застежку на верхней крышке переплета.

Оп рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 32, 33, № 62; GAL, SB, II, S. 770, № 3 (в дате 
рождения автора — ошибка), перечислены рукописи основного сочинения. Др. спи
сок извлечения: Отчет Публичной библиотеки за 1883 г.,  СПб., 1885, стр. 177, 
№ 14. Доп. свед.: [ H. L.] F l e i s c h e r ,  Ueber das syrische Fürstenhaus der Benü— 
Schihâb, — ZDMG, V, 1851, S. 4 6 -5 9 .

96
С 732

j i À \  j  r \ j\  j  j\ ñ \

« У д и в и т е л ь н ы е  с л е д ы  д р е в н о с т и  в ж и з н е о п и с а н и я х  
и и з в е с т и я х » .  Название приведено в предисловии автора — т. I, 
л. 2а; более употребительна сокращенная форма —  «„Та’рйх“ ал-Джа- 
бартй» («„Хроника“ ал-Джабартй»).

Автор — ' А б д  а р - Р а х м а н  и б н  Х а с а н  а л - Д ж а б а р т й  ал-  
Х а н а ф й  (предисловие, т. I, л. 16), известный историк Египта; род. 
1167/1753 г. в Каире; ум. 1241/конце 1825 или начале 1826 г.

Хроника истории Египта с древности до 1236/1820 г. Изложение 
событий погодное. Большое место в сочинении занимают иногда очень 
подробные некрологи известных людей Египта. С наибольшей полнотой 
освещены современные автору события в истории Египта второй по
ловины X VIII— первой четверти X IX  в., связанные с образованием 
независимого египетского государства; подробно излагается история 
первых пятнадцати лет деятельности крупного египетского реформа
тора Мухаммада сАлй. Для этого периода хроника ал-Джабартй имеет 
характер дневника текущих событий, написанного их очевидцем. Автор 
пользовался также неопубликованными официальными документами.

Сочинение содержит огромный фактический материал и имеет пер
востепенное значение для изучения как новой [истории Египта, так и 
позднего феодализма на Ближнем Востоке в целом. Хроника написана 
образным живым языком.

Труд ^состоит из 4 томов (джуз’): том I охватывает события до 
1189/1775 г.; том II — с 1190/1776 по 1211/1796 г.; том III — с 1213/ 
1798 по 1220/1805 г.; том I V — с 1221/1806 по 1236/1820 г. Сочине
нию «предпослано предисловие автора и введение [(мукаддима), изла
гающее содержание труда И  характеризующее его цели и назначение. 
Здесь также приведен перечень использованных автором ^источников 
и дан обзор истории отдельных династий, правивших в Египте.

Рукопись содержит первые три тома хроники, происходящие из 
разных комплектов.

Том I переписан сыном автора —  Махфузом ал-Джабартй с прото
графа, имевшего в тексте пробелы (см. приписки на полях лл. 1306 и
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131а, также в булакском изд. соч. — т. I, стр. *114, л. 424а, ср. изд., 
т. I, стр. 371).

Том II переиисан специально для переводчика при русском консуле 
в Египте Тимофеева (см. приписку переписчика на л. 3336). Текст 
этого тома сличен Тимофеевым с протографом: на полях его рукой 
внесены вставки пропусков, исправлены ошибки, а также даны более 
четкие написания многочисленных исправлений, сделанных перепис
чиком в тексте, некоторые слова сопровождены переводом на русский 
язык.

Том III также происходит из Египта, переписан, хотя и беглым, 
но отчетливым почерком.

Возможно, все три тома восходят к одному протографу, так как 
выборочное сличение рукописи с булакским изданием показало совпа
дение текста, если не считать обычных мелких вариантов. До полного 
комплекта эти три тома дополняет рукопись более редкого, IV 
тома сочинения, которая хранится в библиотеке Ленинградского го
сударственного университета; она переписана тою же рукой, что и 
1 том нашего собрания, т. е. сыном ‘автора Махфузом ал-Джабартй, 
в 1260/1844 г. (см. библиографию, Крачковский).

Дата переписки I тома — 1259/1843 г. Переписчик — Махфуз ал- 
Джабартй.

Дата переписки II тома — 26 сафара 1262/23 февраля 1846 г. Пере
писчик— Сулайман Салама ас-Санбавй.

Время переписки III тома — середина X IX  в.
Место переписки всех трех томов — Египет.
На л. 4866 т. I — маленькая круглая печать Махфуза ал-Джабартй.

• В томе I на лл. 1а, 183а, 1906 и др., в т. II на л. 3186 — приписки 
шайха Мухаммада 'Аййада ат-Тантавн, который читал рукопись и из
редка вносил поправки на поля. Судя по его приписке, им были сде
ланы выборки текста из I тома для известного татарского просвети
теля Шихаб ад-Дйна ал-Марджанй (см. л. 1906:

еще см. л. 299а). На обложке переплета т. II соб
ственноручная подпись владельца рукописи Тимофеева; на л. 01а т. III 
запись 11. И. Демезона о поступлении рукописи от Тимофеева в Учебн. 
отд. МИД. Заметки красным карандашом сделаны В. Р. Розеном.

Учебн. отд. МИД (Тимофеев). I— 4— 7. 1919 г. Т. I — 2 2 ,5 x 1 5 ;  
тт. II и III — 2 3 x 1 6 .  Т. 1 — 02 +  486 +  002 л.; т. II — 01 +  333 +  002 л.; 
т. III — 02 —(— 334 —)— 004 л. Подсчет листов куррасами (по десятку). 
Строк на странице в тт. I— II — 23, в т. III — 27. Текст: т. I — 1 6 x 9 ;  
тт. II и III — 1 7 х Ю ,5 .  Бумага европейская, в тт. I и II плотная, 
& филигранью: на овальном щите полумесяц, с вогнутой стороны кото
рого профиль; бумага III т. без водяных знаков, желтоватого цвета. 
Текст писан черными чернилами, красным выделены заголовки, началь
ные слова отдельных предложений и разделительные точки в стихах.
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Общий характер почерка трех томов — насос, в т. III более мелкий и 
беглый, с наклоном букв влево. Переплет европейской работы, из 
светлой кожи, одинаковый у всех трех томов, на крышках изящное тис
нение с позолотой; на корешках вытиснено: Abdurrahman Gabarti. 
Evénements du Caire.

У п . рук.:  К р а ч к о в с к и й .  Избр. соч., VI, стр. 502, 503; RIMA, VI,
стр. 320 (только тт. I и II). On. рук.: R o s e n ,  Coll. sc., p. 32, № 60; GAL, II, 
S. 480, A1» 4, 1; SB, II, S. 730—731, где перечислены другие списки, изд. и перев. 
соч. Еще рук.:  Б е л я е в  и Б у л г а к о в ,  стр. 28 (IV т.); S b a t h, III, p. 108, A° 1318; 
Г. 'А в а д, а л - М а х т у т а т  а т - т а ’р й х й й а ,  стр. 63 (автограф); V  o o r h o e v e ,  
Handlist, p. 3 (автограф). Перев. соч.: ' А б д  а р - Р а х м а н  а л - Д ж а б а р т и, 
'Адж а’иб ал-асар фй-т-тараджим ва-л-ахбар (Удивительная история прошлого 
в жизнеописаниях и хронике событий), т. III, ч. 1. Египет в период экспедиции 
Бонапарта (1798— 1801). Перевод, предисловие и примечания И. М. Филыптин- 
ского, М., 1962; т. IV, Египет под властью Мухаммада *Алй (1805— 1821 гг.). 
Перевод с арабского, предисловие и комментарии X .  И. Кильберг, М., 1963.
Доп. свед.: X . И. К и л ь б е р г ,  Джабарти и четвертый том его исторической хро
ники, — «Народы Азии и Африки», II, 1961, стр. 107— 116.

97
D 65 (565Ь =  538а)
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« И с т о р и я  и с л а м а  в Д а г е с т а н е » .  Название приведено в пре
дисловии на л. 16.

Автор сочинения не назван.
Небольшой очерк истории мусульман в Дагестане, полный ошибок, 

анахронизмов и искажений. В заключительной приписке автора (л. 4а) 
сказано, что произведение основано на хронике некоего Мухаммада 
муллы Рафй'. Представляет интерес лишь как образчик «учености» 
какого-то местного муллы.

Дата переписки — 16 сафара 1257/9 апреля 1841 г. Место пере
писки — Дагестан.

На л. 1а —  полустершаяся запись карандашом, в которой читается 
лишь два слова « . . .  в селении Х ун за х . . . » ,  по-видимому, имеется 
ввиду местность, где была найдена эта рукопись. 35 X  22. 4 л. 31 строка. 
Текст 30 X 17,5. Бумага русского производства. Чернила черные 
с бурым оттенком. Скорописный некрасивый насх. Рукопись без 
переплета.

On. рук.: R o s e n ,  Notices, p. 143, 144, № 192, где также текст нескольких 
курьезов и заключительной приписки автора. Др. список этого сочинения нахо
дится в рукописном фонде Института истории языка и литературы в г. Махач
кала.
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D 64 (565a =  538b)
98  

To же

На л. la рукою X. Д. Френа сочинение озаглавлено «Та’рйх Даги- 
стан» («История Дагестана»).

Четкая копия с предшествующего списка (№ 97).
Дата переписки —  1270/1854 г. Переписчик — мулла Хусайн Файз- 

ханов (ум. 1865 г.).
35,5 X 22. 6 л. 23 строки. Текст 23,5 X Ю. Бумага европейская, 

плотная. Чернила черные. Красивый четкий пасх. Рукопись без пере
плета, листы не прошиты.

On. рук.: R o s e n ,  Notices, p. 144, № 193.

99
А 710 (Nov. 222)

е

« Р е з ю м е  п о д р о б н о г о  и з л о ж е н и я  о т о м,  ч т о  к а с а е т с я  
и м а м а  Ша м и л я » .  Название приведено в предисловии на л. 36, на 
л. 1а —  вариант заглавия— «Хуласат ат-тафейл ган ахвал Шамуил».

Автор —  ' Аб д  а р - Р а х м а н  и б н  Д ж а м а л  а д - Д й н  а л - Х у -  
с а й н й  а л - К и б у д й  (л. 16, на титульном листе автор привел свое 

'имя в форме — саййид сАбд ар-Рахман ибн Джамал ад-Дйн ал-Хусайнй 
ал-Газй-Гумукй ад-Дагистанй), сподвижник и зять Шамиля, вместе 
с последним находился в ссылке в Калуге с 1859 г.; был кадием 
в дагестанском селении Гази-Гумук в 1308/1890— 1891 г. Дата смерти 
не установлена.

Автор начал записывать свои воспоминания по частям около 
1279/1862 г. по просьбе пристава при Шамиле А. И. Руновского 
и закончил их в 1281/1864— 1865 гг. Впоследствии автор внес в свои 
записки небольшие вставки — комментарии и дополнения, касающиеся 
более поздних событий; крайней из дат, встречающихся в приписках, 
является 1300/1883 г. (л. 101а). Произведение посвящено наместнику 
Кавказа вел. кн. Михаилу Николаевичу Романову.

Воспоминания автора о последнем периоде деятельности Шамиля 
на Кавказе (1276/1859 г.) —  его переселении из Дарго в Ведено, отходе 
в Гуниб и осаде крепости русскими, описание обстоятельств сдачи 
Шамиля русским в ауле Гуниб. Вторая, основная часть записок 
посвящена описанию переезда Шамиля в Россию и его пребыванию 
в ссылке в Калуге. Составленное лицом, близким Шамилю, участни
ком и очевидцем описываемых событий, сочинение содержит во многих
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случаях уникальный материал для биографии Шамиля и истории Даге
стана X IX  в., в особенности обстоятельств присоединения его к Рос
сии. Записки сАбд ар-Рахмана являются также оригинальным памятни
ком местной литературы на арабском языке в Дагестане. Материал из
ложен в традиционной манере, автор цитирует в произведении стихи 
классических арабских поэтов, приводит пословицы и исторические 
анекдоты, включает свои стихи, а также отрывки из стихотворений 
местных авторов, извлечения из поэм, посвященных Шамилю и его 
сподвижникам, обычно без указания имени их автора. В языке про
изведения встречается много неологизмов, русских слов в арабской 
передаче.

Рукопись является автографом. Автор работал над ней продолжи
тельное время —  очень часто на полях и между строк встречаются до
полнения или комментарии, вписанные автором мельчайшим почерком. 
Рукопись выполнена каллиграфическим почерком. Для облегчения по
нимания синтаксических конструкций автор применил особую систему 
подстрочных и надстрочных знаков, которые являются специфической 
особенностью арабской письменности в Дагестане. Система значков 
расшифрована и разъяснена в специальной работе А. М. Барабанова 
(см. библиографию).

Расположение в списке основного материала записок: введение 
автора начинается на л. 16, до л. 476 —  описание последних битв Ша
миля и обстоятельств его пленения; его пребывание в Темир-Хан-Шуре — 
л. 536; пребывание в Чугуеве и Петербурге — л. 546; переезд и пре; 
бывание в Калуге —  л. 556; поездка Шамиля в Петербург в 1277/1860 г. 
с описанием и приложением чертежа железной дороги из Москвы в Пе
тербург— лл. 77а— 80а; пребывание в Петербурге — лл. 80а— 1106; отъ
езд в Калугу — л. 110а. В конце рукописи автор рассказывает о своем 
отце (л. 1136); излагает мотивы составления записок, приводит посвя
щение книги вел. кн. Михаилу Николаевичу Романову и на лл. 121а— 
122а помещает касйду в честь последнего. В конце рукописи недостает 
одного листа с окончанием касйды.

Дата написания рукописи — 1281/1864— 1865 г., дополнения на по
лях вносились до 1300/1882— 1883 г. Место написания рукописи — Ка
луга (л. 1а). Автограф.

Отметки карандашом на полях рукописи рукою И. 10. Крачков- 
ского.

Е. Г. Вейденбаум. 1908 г. Тбилиси (?). 17,5x11. 01-[-122 л. Па
гинация карандашом И. 10. Крачковского. 11 строк. Текст 13x8. Бу
мага русского производства, со штампом Троицкой фабрики Говарда 
(Калуга). Весь текст писан черными чернилами. Четкий насх, с осо
бенностями, типичными для рукописей, происходящих из Дагестана. 
На л. 78а —  примитивный чертеж к описанию железной дороги из Москвы 
в Петербург. Переплет картонный, новый (1954 г.).



Дефекты: утрачен последний лист рукописи. Рукопись реставри
ровалась.

Уп.  рун. :  \V. 11 а г t h о 1 d , Sha mi l , — El, IV, S. 330. On. рун. :  II. 10. К p а ч- 
к о и с к и й, Арабская рукопись воспоминаний о Шамиле, — Избр. соч., VI, стр. 551)— 
370, на стр. 563 воспроизведен л. 16. Перевод первоначальных паб росное отдельных  
частей соч.:  А.  Р у н о в с к и й ,  Выдержки из записок Абдуррахмана сына Дже- 
малзддинова, о пребывании Шамили в Ведено и о прочем — в газ., «Кавказ», 
Д'2 72—76 (с 13 по 27 сентября) 1862 г. Другой список  (копия без авторских дополне
ний) находится в рукописном фонде Института истории языка и литературы 
в г. Махачкала; несколько копий имеется в частных собраниях (Дагестан). До п.  
свед.:  И. 10. К р а ч  к о н с к и й ,  Арабская литература на Северном Кавказе.— 
Избр. соч., VI, стр. 600—622; А. М. И а р а б  а н о н ,  Пояснительные значки и араб
ских рукоиисях и документах Северного Кавказа, — «Советское1 востоковедение», 
111, М.— Л., 1045, стр. 183-214.

100
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«Б л е е к  д а г e e т а п с к и x ш а шо  i; п н e к о т о р ы х ш а м п л о в- 
с к и х б и т н а х » .  13 рукописи (предисловие — л. 2а, также па л. 1а) 
сочинение озаглавлено «Барнкат ас-су пуф ад-джабалпйа фи бад ал- 
газават аш-шамнлнйа» («Блеск горных пташек в некоторых шамплсв- 
екпх битвах»).

Автор — М у х а м м а д 1 а х и р (?) а л - К а р а х и а л - А в а р и
а д - Д а г и с т а и и, дагестанский ученый, писатель и поэт; род. в конце 
X V 111 или в первом десятилетии X IX  в.; с 1850 но 1858 г. жил в Дарю, 
исполняя обязанности секретаря руководителя освободительного движе
ния горцев Дагестана Шамиля (род. ок. 1708 г. — ум. 1871 г.). После 
пленения Шамиля переселился в Темир-Хал-Шуру, где до конца жизни 
был кадием. Ум. 1882 г.

Сочинение было начато по инициативе п при непосредственном 
участии Шамиля около 1850 г. и закопчено после смерти последнего 
в 1871 г.; автор, однако, продолжал вносить в книгу некоторые до
полнения вплоть до своей смерти в 1882 г.

Хроника истории Дагестана п описание освободительной войны 
горцев Дагестана и Чечни под руководством Шамиля против русских; 
изложение охватывает события, начиная с 1880— 1831 гг. и до года 
пленения Шамиля русскими в 1859 г. Труд является первостепенным 
источником по истории Дагестана за указанный период. Большинство 
сведений, содержащихся в хронике, записано непосредственно со слов 
Шамиля и его приближенных, участников или очевидцев описываемых 
событий. В ряде случаев автор привлек письменные документы— по
слания и подлинные письма, а также записки зятя Шамиля— Абд 
ар-Рахмана (см. № 99); в ряде случаев автор включил в хронику от
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рывки нлп целые поэтические произведения как свои собственные, таге 
и других местных поэтов. Хроника издана и переведена на русский 
язык (см. библиографию).

Полная рукопись выполнена каллиграфическим почерком для астра
ханского ученого 'Абд ар-Рахмана нбн 'Абд ал-Ваххаба, происходив
шего из дагестанского селения Гази-Гумук (см. лл. 1а, 616). 11а полях 
рукописи — многочисленные глоссы рукою переписчика, перенесенные 
им с оригинала. Для понимания синтаксических конструкций текст 
снабжен особыми пояснительными значками, встречающимися в неко
торых рукописях дагестанского происхождения (см. библиографию 
к № 99, А. М. Барабанов). Список использован при издании крити
ческого текста сочинения.

Дата переписки — 20 рабп' 1 1317/1899 г. Место переписки — Да
гестан. Переписчик — 'Али ибп 'Абд ал-Хампд ал-Гумукй ад-Дагистанй.

Арх. эксп. АП СССР. 1935 г. Астрахань. 21,5x17. Лл. 16— 616 
в сборной рукописи. Пагинация карандашом И. 10. Крачковского. От 
20 до 23 строк. Текст 16x13. Бумага русского производства со штем
пелем фабрики Сергеева. Чернила черные, заголовки выделены крас
ным. Мелкий каллиграфический нас,г. Текст частично огласован. Пе
реплет европейской работы, картонный, корешок из кожи.

Он. рук.: II. 10. К р а ч  к о н с к и й ,  Новые рукописи истории Шамиля Муха
меда Тахира ал-Кара.\П. — Избр. соч., VI, стр. 005—607, на стр. 589 воспроизве
ден .т. 16 данного списка; ( ¡АН,  81), II, 8. 871, № 4; ХГА, II, 8. 082. Изд.  соч. 
(рук. использована, обозначена литерой Б): Хроника Мухаммеда Тахира ал-1\а- 
рахи о дагестанских войнах в период Шамиля. Арабский текст, подготовленный 
А. М. Барабановым под ред. акад. II. 10. Крачковского, М. — .П., 1940 г. Перев. 
соч.:  Хроника Мухаммеда Тахира ал-Карахи о дагестанских войнах в период Ша
миля. Перевод с арабского А. М. Барабанова. Предисловие акад. И. Ю. Крачков
ского. М. —Л., 1941 г. (он. данной рук. см. в предисловии, стр. 22,2). Перев.  соч. 
на турецкий язык, выполненный по арабской рукописи, находившейся в Медине, 
издан в Стамбуле, 1333 г. х. До п.  свед. см. в предисловиях к изд. соч. и перев. 
его на русский язык.

101
В 2521

То же

Сочинение озаглавлено в списке « Китаб ал-вака'ат ад-дагистаннйа 
фп-л-а'сар аит-шамилййа» («Книга о дагестанских событиях во времена 
Шамиля»), название приписано карандашом на л. За.

Рукопись содержит текст сочинения Мухаммада Тахира ал-Карахй, 
переработанный в связи с предполагавшимся изданием хроники по этому 
списку. Редактирование было осуществлено сыном автора — Хабнбал- 
лахом ал-Карахй: в тексте сочинения был сделан ряд купюр, заменены 
резкие выражения по адресу русских, отдельные места даны в иной 
формулировке. Кроме того, Хабнбаллах ал-Карахй дополнил труд отц.а



рядом новых сведений о последних днях жизни и обстоятельствах смерти 
Шамиля, а также включил и хронику поные документы. Ряд дополне
ний и разъяснений нписан редактором н текст между строками и на 
поля списка. Рукопись является автографом Хабпбаллаха ал-Карахи 
и переписана с авторского оригинала. Текст снабжен пояснительными 
значками смыслового и синтаксического назначения (см. библиографию 
к № 99, А. М. Барабанов).

Б конце рукописи на лл. 128а— 1 ЗАб Хабибаллах ал-Карахи при
вел в виде приложения глоссарий редких выражений, встречающихся 
1} хронике. Глоссарий озаглавлен: £  СДаЛЛ («Разъяс
нение выражений в „Книге событий“ »). Его же рукой на лл. 16— 26
приведен перечень глав труда.

Дата переписки хроники — зу-л-хиджжа 1321/1904 г., дата пере
писки глоссария — мухаррам 1322/март— апрель 1904 г. Место пере
писки — Дагестан.

Па л. За — небольшая круглая печать с легендой: ^  Ь
здесь же запись на русском языке о представлении руко

писи к печати, принадлежащая известному владельцу типографии 
в Темир-Хан-Шуре Мухаммаду Тахиру Маврасву; другой рукой ниже—- 
номер и дата — 5 ноября 1904 г.; здесь же — непогашенная гербовая 
марка. Отдельные выражения отмечены красным или синим каранда
шом, по-видимому, бывшим тогда цензором В. Д. Смирновым.

Рукопись поступила от наследников В. Д. Смирнова. 1934 г. 22X 
Х17,5. 134-[-002 л. Пагинация карандашом И. Ю. Крачковского. Во
сточная пагинация отдельно для хроники и для глоссария, первые два 
листа с перечнем глав не учтены, дважды повторены лл. 13, 36, 47, 
в нумерации пропущены цифры 45, 50—59, 65, 105. 15 строк на стра
нице. Текст 16,5x13, 5. Бумага русского производства со штемпелем 
«Ржевской фабрики № 6». Наст, типичный для арабских рукописей, про
исходящих с Северного Кавказа. Чернила черные с буроватым оттен
ком, заголовки — красным. Текст частично огласован. Переплет корич
невой кожи, мягкий, без украшений.

Подробное оп. рук.: И. Ю. К р а ч к о в с к и й, Новые рукописи истории Ша
миля Мухаммеда Тахира ал -К арахй ,— Избр. соч., VI, стр. 585—608; см. также 
«Введение» к изд. и перев. соч. А. М. Барабановым, который использовал рук. 
для установления критического текста сочинения, обозначив литерой «А» (см. биб
лиографию к № 100).
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«Т р а к т а т к а с а т е л ь н о р а з ъ я с и е а и я ( о б с т о я т е л ь с т н ) 
с м е р т и  X а д р а, м и р ем у, (и з и л с ч е а а ы а) а з и с т о р и и, н а 
з ы в а е м о й  „ Н а ч а л о  а к о н е ц “ ». Заголовок приведен на л. 11а; 
на л. 19а значится: «Мин ат-та’рих ал-мусамма би-л-бидайа ва-н-ни- 
хайа» («Из истории, называемой „Начало и конец“ »).

Небольшой отрывок из многотомной всеобщей истории сирийского 
историка А б у - л - (I) и д ы И с м а ' и л а и б а 'У м а р а  и б н К а с и р а 
'И м а д а д - Д и на и б и а л - X  а т и б а а л - К у р а ш н а л - Б о с р а в и 
а и! - III а ф 11 ' п (ум. 774/1373 г.) «ал-Бидайа ва-н-нихайа». Отрывок
касается определения времени кончины одного из популярных персо
нажей мусульманских легенд ал-Хпдра.

Текст отрывка сверен, о чем свидетельствует соответствующая 
запись переписчика на полях; зтпм же почерком — глоссы на полях. 
Извлечение входит в сборник-, составленный переписчиком для лич
ного пользования (л. 11а).

Начало отрывка (л. 116): ЛЛ 31 ^

1-Л 2 Д.Дз ¿>N1 ДДаЗ ¿иД
Конец отрывка (л. 18а): ¿ ¿ и  с->оо ^  ¿3 1 ЛоЛаЛМ сЛ-̂ з-

Дата переписки — 1092/1681 г. Место переписки — Турция. Пере
писчик— Мустафа, известный под именем 'Ауд Эфенди (лл. 18а, 586).

На л. 178а — печать переписчика; на лл. За, 1136, 1226 — печати 
других владельцев рукописи.

Арх. эксп. АН СССР. 1934 г. 19 X 12. Лл. 116 — 18а в сборной 
рукописи. От 20 до 24 строк на странице. Текст 14 X 3. Бумага евро
пейская, с филигранями. Чернила черные, красным выделены некоторые 
вводные слова, разделительные точки, надчеркивания. Мелкий округ
лый насх. Переплет у сборника восточной работы, кожаный, с клапа
ном, на крышках вытеснены медальоны.

Об осн. соч.: GAL, II, S. 49, № 8, 1; SB, II, S. 48, 49; NA, II, S. 60, 61.
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В 635 (551)
1 0 3

o U j l J

«11 с р в е и с т в а» (см. л. 1 а).
Дна отрынка, содержащие перечень приоритетен в разных областях 

знания, в том числе в историографии. Первый отрывок приведен со 
ссылкой на «Историю» ал-Мухпббй (л. 168а), второй — на 17 главу 
энциклопедии наук известного мистика 'Абд ар-Рахмапа ибн Мухам
мада ибн 'Али ибн Ахмада ал-Бпстамп, ум. 858/1454 г., «ал-Фава’их 
ал-мискййа ва-л-фаватих ал-маккпиа» («Веяния мускусных запахов 
и раскрытие мекканских свершений»), см. Brockelmanii, GAL, II, S. 231 — 
232, № 5, 1; SB, II, S. 323— 324; NA, II, S. 300— 301.

Отрывки входят в сборник (лл. 168а— 171а), составленный и пере
писанный переписчиком для личного пользования (см. приписку на 
л. 162а, еще на л. 171а). Подборка текста начинается с басмальт, без 
каких-либо вступительных фраз и заканчивается колофоном. Переход 
к следующему сюжету выделен выражением ^  j j .

Начало текста: ^  ¿>\ ¿
Дата переписки — джумада I 1180/октябрь 1766 г. Переписчик — 

Йасйн ал-'Умарп ибн Хайраллах ал-'Умарй ибн Махмуд ал-'Умарй ибн 
Муса ал-'Умарп (л. 162а, в других местах имя переписчика выскоблено).

На л. 1706 (еще л. 1436) — небольшой оттиск печати владельца 
# рукописи, в легенде читается от имени лишь Cr̂ l

Ж. Л. Руссо, II. 1825 г. № 202. Лл. 168а— 171а в сборнике. Паги
нация восточная. 21 строка. Текст 17 X Ю. Бумага европейская, с фили
гранями. Чернила черные, красным выделены: басмала, ссылки на 
источники и слово Крупный наст.

Сборник в переплете европейской работы, из светло-коричневой 
кожи с прожилками, на корешке тиснение с позолотой.

У п. списка: R o s e n .  Notices, p. 167, конец 218.

104
В 978 (780)

с

[ « Б и о г р а ф и я  Т и м у р а  и и з в е с т и я  о нем»] .  На л. 5а зна
чится з на л. 56 — продолжение, озаглавленное ^ ^ 3

Извлечение из неизвестного сочинения. Возможно, что это вы
борка из биографического словаря Абу-л-Махасина ибн Тагрпбирдй 
(813— 874/1411— 1469 гг.) «ал-Манхал ас-сафй ва-л-мустауфй ба'д „ал- 
Вафй“ » («Чистый и полный источник после „Достаточного“ »), охваты-
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лающего период с 650/1259 г. до нремеин автора (о нем см. GAL, II, 
S. 31— 32, № 3, 1; SB, II, S. 27— 28). Со ссылкой на этот словарь 
приведено несколько других биографических заметок в сборнике, куда 
включен настоящий отрывок (ср. лл. 5а, Об, 76—9а, почерк один).

Выборка содержит биографию Тимура (Тамерлана), начиная 
с 771/1370 г. до его смерти в 807/1404 г., а также краткие сведения 
о потомках Тимура, последним упоминается Улугбег.

Текст выборки входит в сборную рукопись и занимает лл. 5а— Об; 
выборка переписана мельчайшим почерком по диагонали, той же рукой, 
что и весь сборник*. Текст идет сплошь, однако в нем заголовками 
выделены две части (л. 5а) и j¡UrU (л. 56).

Среди многочисленных выписок, включенных в сборник, па лл. 1а— 
5а, Об— 96 имеется ряд выдержек исторического и биографического 
характера со ссылками на «Историю» Ибн Касйра, «ал-Манхал ас- 
сафп» Ибн Тагрйбпрдй и «Инба’ ал-гумр фи абиа’ ал-'умр» Ибн Ха- 
д ж ара ал-'А с к а л а н и.

Время переписки — 1207— 1210/1792— 1795 гг. (даты других списков 
в сборнике). Место переписки — Константинополь. Переписчик — Абу 
Абдаллах Хафиз ад-Дйп Мухаммад Амии ибн Ахмад ибн IIcmíiTui ал- 
Маусилй (см. лл. 536, 546 и др.).

* Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 440. 24 X 17. Лл. 5а— 56 в сборной 
рукописи. От СО до 62 строк по диагонали, на последней странице — 
48 строк. Текст 22,5 X 1C. Бумага европейская, с различными фили
гранями. Текст написан черными чернилами, заголовки выделены 
красным. Очень мелкий пасх. Сборник в восточном переплете из светло- 
коричневой кожи, с клапаном и тиснением.

Уп.  рук. :  R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 47, «N« 440.

1 0 5
В 994 (828— 835)

£
X X  ¿ " A  о *

«fВ ы б о р к и] из и с т о р и и  И б н  А б у  ' А д а с ы » .
Согласно заключительной приписки в рукописи (л. 129а), настоя

щее сочинение представляет собой подборку исторических рассказов, 
стихов и анекдотов о правителях и знаменитых людях, извлеченных 
из истории (¿j>jb‘) Шихаб ад-Дйна Ахмада ибн Абу 'Адасы ал-Мукрй 
(на лл. 546, 129а), ученика известного сирийского историка Такй ад- 
Дйна Кади Шухбы (см. лл. 124а, 125а, ум. 851/1448 г.). К. Брокель- 
ман не приводит об этом авторе никаких сведений; его также не упо
минает Хаджжй Халйфа. JI. Массиньон (см. библиографию) пользо
вался рукописью сочинения Ибн Абу 'Адасы «Назм ал-джуман».
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Список входит н сборную рукопись, содержащую несколько дру
гих произведений художестнепной прозы и поэтических отрывков. 
Текст подборки начинается без какого-либо вступления и идет сплошь. 
Рассказы начинаются словами ^5^. ‘ пли Jls. Текст не очень ис
правный.

Начало (л. 546): ^  ¿L-юл* ^  *
* * * ^

С y.S>  ̂ ^ \ Lô I lX^v5>  ̂ } О yS> О 1  ̂ 1>

<JIS

Конец (л. 129а): Uy. ^ l k -Л ^¿1 ¿9 cX' *

^yZb- * ¿Lq-Jî.3 i, й.̂ -ла) lJLg.̂  \ X.S> \ ^ £> ĵLa-̂ O о

. ¿Ui\ Cr"0 n̂Lv=L5M ¿v-> Ixj \S-&
I ]pem я h о реп и с к и — X V 111 в.
Ж. Л. Руссо, И. 1825 г. № 121. 20 X 15,9. Лл. 546 — 129а в сбор

ной рукописи. Пагинация европейская, черными чернилами. От 18 до 
21 строки. Текст 15,5 X 9,5. Ну мага европейская, плотная, с филигра
нями разных фабрик*. Чернила черные, красным выделены вводные 
слова и разделительные знаки в стихах. Скорописный пасх среднего 
размера. Переплет восточный, с клапаном, картонный, корешок из 
кожи.

У К. Брокельмана сведения об Ибн Абу 'Адасе отсутствуют, 
о нем см. L. Massignon, Al-[fallaj martyr mystique de l ’ islam, 11, 
Paris, 1922, p. 32, 633.

106
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j L  ¿*1э £\э ^  j  L>

« Д а т а  з а в о е в а н и я  к р е п о с т и  Ма р  д и и» .
Небольшое стихотворение неизвестного автора, содержащее хроно

грамму с датой завоевания османами крепости Мардйи.
Стихотворение занимает в смешанном арабско-персидском сборнике 

л. 154а. В приводимых датах расхождение и ошибка: хронограмма
дает 925 г. х., ниже дата цифрами — 923 г. х., в то время как кре
пость пала в 922/1516 г. Отдельные арабские слова снабжены поясне
ниями на персидском и турецком языках, последние даны со ссылкой 
на арабско-тюркский толковый словарь «Ахтар-п кабир».

Время переписки — X/XV1 в. Место переписки — Иран(?).
На этом же листе — приписка на арабском языке о преимуществе 

знания арабского языка перед персидским.
Учебн. отд. МИД (П. IT. Сухтелен). 1—7— 17. 1919 г. 1 9 ,5 х Ю ,5 .  

л. 154а. Пагинация европейская, общая для сборника. Бумага восточная.
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Чернила мерные, коричневатого оттенка. Пасх, комментарий почерком 
наста'лйк. Сборник и картонном восточном переплете с клапаном, 
вложен в футляр.

Выписки из сочинении разных авторов, содержат ряд историко- 
географических сведении (определение термина «та'рйх», некоторые 
данные по хронологии, краткое историко-топографическое, описание 
Дамаска и др.). Нее выписки приведены со ссылкой па сочинения, 
из которых они извлечены.

Выписки входят в сборную рукопись и занимают в ней лл. 1646— 
165а, 1666, 168а, 1696, 170аб, 1726. Отдельные листы являются вклей
ками. Текст также на полях.

Время переписки — ок. 1203/1788 г. Место переписки — Константи
нополь. Переписчик — Сурмали Ахмад Ха.мдп ион Мустафа
(см. л. 706, 159а).

Ванская колл. 1916 г. X X X I, 17. 2 0 ,5 x 1 5 ;  18,5 х  11,5. 
Лл. 1646— 165а, 1666, 168а, 1696, 170аб, 1726 в сборнике 22 строки па 
полных листах, на вставках — разное количество строк. Пагинация 
восточная, постранично. Вумага европейская, с филигранью. Текст 
написан черными чернилами, заголовки и падчеркнванпя—»красным. 
Мелкий пасх с алиментами наста лира. Пборнпк в восточном картонном 
переплете, корешок из красной и черной кожи.

Небольшой отрывок, представляющий собою историографический 
;>кскурс о роли истории как* науки и о критическом отношении к источ
никам; в качестве примеров подвергаются критике несколько сообщений 
ал-Масгуди.

Имя автора и источник выписки не названы. Возможно, что ото 
одна из многочисленных подборок на различные темы судьи из Алеппо 
Мухаммада Амина ион Ахмада ибн Исмй'нла ал-Маусилп (ср. GAL, 
SB, Nachträge II, S. 1275, к стр. 321), который являетсяПереписчи
ком большей части сборника, а также автором некоторых трактатов 
в нем (см. лл. 38а, 57а, 62а и др., ср. также сборную рукопись 
В 978, переписанную им же, см. № 104).

ЮГ
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Время переписки — ок. 1207/1792 г. Переписчик — Мухаммад Амин 
ибн Ахмад ибн Исма'йл ал-Маусилй (ср. лл. 38а, 57а и др., почерк 
один).

Ж. Л. Руссо, I. 1819 г. № 439. 22,5 X 16. Лл. 71а— 716 в сбор
нике. Пагинация европейская, черными чернилами. 39 строк на 
странице. Текст 22 X 14. Бумага европейская. Чернила черные. Довольно 
мелкий пасх. Сборник в восточном переплете из темно-красной кожи, 
с клапаном и тиснением.

У  п. рук. :  R o u s s e a u ,  Catalogue, p. 47, № 439.
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[ В ы п и с к а  из  с о ч и н е н и я ]  « В н е с е н и е  я с н о с т и  в п р е д 
н а м е р е н и я  К о р а н а »  индийского ученого Абу-г-Таййиба Мухам 
мада Сиддйка Хана ал-Киннауджй или ал-Канауджй ал-Бухарй (1248— 
1307/1832— 1890 гг., см.* Brockelmann, GAL, SB, II, S. 859— 860, № 40, 
27); содержит хронологические данные о некоторых библейских про
роках и сведения об Александре Македонском. Выписки принадлежат 
имаму 'Арифаллаху Мухаммаду Углы Салихи (Арафаллаху Салихову)— 
известному татарскому ученому, автору ряда богословских, религиозно
этических и исторических сочинений на тюркских и арабском языках, 
жил еще в 1915 г. Подборка находится в сборной рукописи, содержа
щей большое количество других выписок и черновых набросков на 
татарском языке.

Время переписки — конец XIX  в. Автограф 'Арифаллаха Мухам
мада Углы Салихи.

Арх. эксп. АН СССР. 1934 г. 22 X 17,5. Тетрадь III, лл. За— 6а 
в сборной рукописи. 19 строк. Текст 18 X 14,5. Бумага русского произ
водства. Чернила черные, с коричневым оттенком. Насх. Вся рукопись 
в виде отдельных листков, объединенных в тетради, вложена в кожа
ный переплет восточной работы от другой рукописи.

Ve 10 ^ 11 Михаилом — 153 —
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« Р о с с  и я. II о л о ж о н п е м у с у л ь м а н  в Р о с с  м н е к о й  
и м п е р и и» (л. 906).

Автор не установлен.
Рукопись содержит продолжение какой-то газетной статьи о тяже

лом положении мусульманского населения в бывшей царской России.
Дата переписки — 1902 г. Место переписки — Казань. Переписчик — 

Йа'куб Мустафа ^50^5)! (см. лл. 906, 97а).
Арх. эксн. АН СССР. 1934 г. 20 х  12,5. Лл. 906—926 в сборной 

рукописи. 20 строк. Текст 17,5 X И- Бумага европейская, с вержерами. 
Текст написан неяркими черными чернилами. Наст. Переплет из плот
ного картона в дерматине, корешок из кожи.
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Рис. 1. «ал-Асар ал-бакийа», л. 556 из рукописи Д 58 (*505). Начало главы
нии. Описание № 12.
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Рис. 2. «Анонимная хроника XI в.», л. 174а из рукониси С 1911. Начало изложе
ния истории правления халифа ’Умара ибн *Абд ал-’Азйза. Описание № 15.
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Рис. 3. «ал-Китаб ал-йамини», л. 163а из рукописи С 342 (510). Колофон. Опи
сание № 16.
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Рис. 4. «Таджариб ал-v мам», л. 251а из рукописи Д 345 (Nov. 1001). Колофон. Опи
сание № 14.



Рис. Г). «Китаб ал-фнт.у ал -куссй»,  л. 366а из рукописи  С 345 (516), Кодафон.
Описание № 19.
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Рис. 6. «Сират ас-султан Джалал ад-Дин Манкбурни», л. 150а из рукописи С 811. 
Колофон, Аэтограф Мухаммада 'Аййада ат-Тантавй. Описание «N*2 23,
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Р и с , 7, «ат-Та’рнх ас-салихи», л. 526 из рукописи С 347 (520). Из главы о правле
нии халифа ал-Амйна. Описание № 24.



У . , /
* t T iH

/  «
¿ 3}  >•*.

•• ?

Jl 'U  j "

wtt^Slcs,



Рис. 9. «Тухфа зави-л-албаб», л. 162а из рукоииси С 344. Колофон. Описание Л« 39.
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Р и с . 10. «ал-Маджму* ал-мубарак», л. 1826 из рукописи С 370 (562). Колофон.
Описание № 35.
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Р и с . И . «Китаб ахбар ал-а’ йан», л. 456 из рукописи С 346 (519). Последний лист 
рукописи с колофоном. Описание № 41.
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Р и с . 12. «ал-Мукаддима», л. 286 из рукописи С 337 (505). Карта мира.
Описание № 42.
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Р и с . 13. «ан-Нуджум аз-захира фи мулук Миср ва-л-Кахира», л. 167а из рукописи 
С 351 (А 525). Из главы о втором годе правления султана Баркука. Описание № 49.
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Рис. 14. «Бада’и* аз-зухур», л. 3076 из рукописи С 728. Колофон. Описание Л*.* 63.
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Р и с , 15. «Та'рнх ал-хамис ф и  ахвал анфас ан-нафис», л .  16 
из рукописи С 702. Унван. Описание Д« 64.
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Рис. 16. «ад-Дурр ал-манзум фи ахбар мулук ар-рум», л. 325 из руко
писи С 358 (536), миниатюра с изображением императора Валента. Описа

ние № 90.
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Рис . 17. «ад-Дурр ал-манзум фй ахбар мулук ар-рум», л. 52а из руко
писи С 358 (536), миниатюра с изображением императора Льва II. Описа

ние № 90,
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Рис. I(S. «ад-Дурр ал-мапзум фи ахбар мулук ар-рум», л. 120а из рукописи
С 358(536), миниатюра д изображением императора Льна IV Мудрого. Описа

ние Л*} 90,
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Рис. 19. «ад-Дурр ал-манзум фй ахбар мулук ар-рум», л. 142а из руко
писи С 358 (536), миниатюра с изображением Алексея и Иоанна Комнина.

Описание № 90.
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Рис. 20. «ад-Дурр ал-манзум фй ахбар мулу к ар-рум», л. 186а из ру
кописи С 358 (536), миниатюра с изображением султана Селима I. Опи

сание № 90.
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С И С Т Е М А  Т И Ч Е  С К И И У К А З А  Т Е Л Ь  С О Ч И И Е Н  И И 
Тимы сочинений Номера описаний

Всеобщая история:

История халифата:
История османов:
Региональная история:

Египет —
Сирия —
Ливан —
Палестина —
Йемен —
Дагестан —
Византия —

История городов:
Алеппо —
Дамаск —
Зебид —
Иерусалим —
Мекка —

Политическая биография:

Историческая энциклопедия: 
Хронология:
Социология:
Сборники исторических рассказов и 

анекдотов:
Varia:

И ; 13; 14; 20; 21; 22; 24; 2 5 -2 6 ;  29;
35; 41; 48; 78—84; 91; 93
10; 13; 34; 45; 52; 66; 72—73; 8 5 -8 6
92

49; 50; 53—57; 63; 68; 85; 87; 92; 96 
28
94; 95 
5 9 -6 0  
69—70
97—98; 100— 101 
90

27
39
61; 63 
51; 59 
7; 71
16; 17; 18; 19; 22; 32; 33; 46; 47; 64 —
65; 88—89; 99
8 - 9 ;  3 0 -3 1
12; 58; 67
42—44
1; 2—3; 4—5; 6; 36—38; 7 4 -7 5 ;  7 6 -7 7  

102-110



СПИСОК ДАТИРОВАННЫХ РУКОПИСЕН

№ № 
п/п Дата переписки Место переписки Шифр рук. Номера

описаний

1. 595/1199 г. Средняя Азия 1) 34 5 № 14
2. 595/1199 г. Амид (Северная 

Месопотамия)
С 345 № 19

3. 616/1219— 1220 г. Иран 1) 58 № 12
4. 633/1265 г. Средняя Азин С 342 № 16
5. 686/1287 г. Сирия? В 373 № 21
6. 773/1372 г. Египет? В 603 № 1
7. » » » № 2
8. » » » № 4
9. 776/1375 г. Сирия С 344 № 39

10. 811/1409 г. С 346 № 41
11. 842/1439 г. Сирия В 622 № 47
12. 863/1459 г. Сирия? С 348 № 27
13. 883/1478 г. С 351 № 49
14. 884/1479 г. Дамаск В 988 № 40
15. 887/1482 г. С 370 № 33
16. 897/1492 г. С 349 № 52
17. 975/1567 г. Г) 60 № 53
18. 977/1570 г. В 605 № 3
19. » № 5
20. » » № 6
21. 978/1571 г. В 1037 № 51
22. 996/1587 г. Сирия? С 353 № 72
23. 999/1591 г. В 996 № 69
24. 1014/1605 г. С 703 № 29
25. 1015/1606 г. Стамбул В 1735 № 46
26. 1018/1609 г. С 371 № 76
27. » Турция № 74
28. 1018/1610 г. » С 702 № 64
29. 1022/1613 г. Мечеть Сйдй 

Ахмад аз-Захид
В 608 № 71

30. 1022/1613 г. В 615 № 28
31. 1024/1615 г. Турция С 354 № 78
32. 1026/1617 г. Турция В 173 № 73
33. 1034/1625 г. Египет С 352 № 54
34. 1038/1628 г. Дамаск С 727 № 7&
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П родолжение

ЛВ № 
и/и Дата переписки Место переписки Шифр рук. Помора

описаний

35. 1041/1632 г. И 606 № 10
36. 1057/1647 г. В 642 Л» 38
37. 1061/1651 г. Аравия В 1052 № 11
38. 1062/1651 г. П 178 Л» 65
39. 1066/1656 г. Ходженд В 514 № 30
40. 1070/1660 г. Селение Хакил в 

провинции Тарабулус 
в Джу бай ле

В 1039 № 87

41. 1077/1666 г. Орзерум I) 177 Л» 80
42. 1084/1673 г. Хама С 701 .V» 33
43. 1087/1676 г. Г) 159 — I № 88
44. 1092/1681 г. А 1177 Ле 81
45. 1092/1681 г. Турция А 1141 № 102
46. 1097/1686 г. В 1049 ЛВ 55
47. 1101/1689 г. О 159 — II ЛВ 88
48. 1105/1693 г. К о н с та н ти н о п о л ъ С 357 № 91
49. 1116/1705 г. Египет? С 337 ЛВ 42
50. 1121/1709 г. Лахор С 341 № 9
51. 1121/1710 г. Египет? Б 315 ЛВ 56
52. 1127/1715 г. С 728 ЛВ 63
53. 1152/1739 г. С 729 ЛВ 17
54. 1157/1744 г. Турция? В 1032 ЛВ 82
55. 1162/1749 — 

1163/1750 гг.
С 356 ЛВ 89 ,

56. 1169/1755 г. С 350 — III 1
57. 1171/1757 г. С 350 — II 1 ЛВ 48
58. 1173/1759 г. В 1038 ЛВ 93
59. 1180/1766 г. С 355 ЛВ 83
60. 1180/1766 г. В 635 ЛВ 103
61. 1182/1762 г. А 890 № 45
62. 1196/1782 г. С 1159 ЛВ 84
63. 1223/1808 г. Сирия В 625 ЛВ 20
64. » » № 25
65. 1232/1816 г. В 618 № 68
66. 1244/1828 г. и С 742 ЛВ 57

67.
1245/1829 г.
1247/1831 г. Средняя Азия С 286 ЛВ 31

68. 1257/1841 г. Дагестан О 65 ЛВ 97
69. 1259/1843 г. Петербург С 811 ЛВ 23
70. 1259/1843 г. Египет С 732 — I ЛГ? 96
71. 1262/1846 г. Египет С 732 — II ЛВ 96
72. 1852 г. Дамаск С 1708 ЛВ 13
73. 1270/1854 г. С 339 ЛВ 44
74. 1270/1854 г. Б 64 № 98
75. 1857 г. 13 63 № 75
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11 родолжение

№ Л«
Ll/ll Дата переписки Место переписки Шифр рук. Поме ра 

описаний

76. 1281— 1300/
1804— 1883 гг.

Калуга А 710 Л» 99

77. 1817/1899 г. Дагестан И 3712 .Y 100
78. 1802 г. Казань А 1219 Л« 1 10
79. 1921— 1922/ 

1904 г.
Дагестан И 2521 Л!> 101

80. 1328/1905 г. Поволжье В 3013 Л" 77



УКАЗАТЕЛЬ КОЛЛЕКЦИЙ

Коллекция, год Номера
описании

Шифры Коллекция, год Номера 
зписании

Шифры
поступления, мосте> рукопи поступления, место ( рукопи

приобретения сей приобретения сен

f! i . .1. Руссо № 1 В 603 Ф. Норт (Frederic Ai‘ 34 С 349
(.1. L. Rousseau); До 2 North).
1 коллекции. № 4 » 1837 г. Лг 52 V
1819 г. А» 7 В 607 А. Д. Жаба (A. Jahn) Лг 43 С 338

№ 16 Г 342 1837 г. № 49 С 351
Аг 19 С 345 Смирна
Л« 27 
Л'г 28 
А» 22

С 348 
В 615 
В 614

Р. Фреи (по заказу 
X . Д. Фреи а)
1838 г.

Лг 48 С 350

A« 24 
Лг 32

С 347 
В 623

Каир

ЛГг 37 В 641 Б аба жанов? Д̂  9 С 341

Лг 41 С 346 1852 г.

Л« 54 С 352 Бухара

№ 72 С 353 И. Ф. Готвальд Лг 3
№ 74 С 371 1852 г. Лг 5 В 605,

Лг 76 » Казань. № 6
Л? 86 В 619 X . Д. Фреи. № 26 С 359
До 90 С 358 1852 г. Лг 67 А 214
Лг 104 В 978 С.-Петербург.
Л° 108 В 977 Ф. И. Кельзи. Лг 75 1) 05

Ж. .1, Руссо; II кол Лг 20 В 625 1857 г.?
лекция. Лг 25 » Р. Граф (R. С га Г) Др2 44 С 339
J825 г. Лг 39 С 344 1867 г.

Л» 36 А 217 Иран.
Л? 38 В 642 В 606
А2 40 В 988 К. П. Кауфман А2 Ю

Лг 39 С 370 1874 г.

Лг 42 С 337 Средняя Азия.

№ 105 В 994 Келер (Köhler) Лг 69 В 996

№ 47 В 622 1890 г.
Лг 60 В 611 В. П. Наливкин. Лг 30 В 514
№ 70 В 609 1897 г.
№ 71 В 608 Самарканд.
№ 78 С 354 В. В. Бартольд № 31 с; 286
№ 83 С 355 1902 г.
№ 89 С 356 Маргелан
№ 91 С 357
№ 103 В 635
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Продолжение

Коллекция, год 
поступления, место 

приобретения
Номера

описаний
Шифры
описа

ний

Коллекция, год 
иостуиления, место 

приобретения
Номера

описаний
Шифры
рукопи

сей

Саййид *Абд № 21 D 373 АГг 33 С 701
ал-Ахад, эмир As 63 С 728
бухарский (через № 61 В 1035
посредничество № 62 »
Я. Я. Лютша). As 65 D 178
1905 г. № 73 D 173
Бухара. As 79 С 727

В. Р. Розен As 53 D 60 As 80 D 177
1908 г. As 68 В 613 As 85 В 1071
1918 г. As 13 С 1708 As 88 D 159

Е. Г. Вейденбаум. As 99 А 710 Учебное отделение As 92 В 1036
1908 г. Министерства ино As 93 В 1038
Тбилиси? странных дел

В. С. Голенищев As 56 D 315 (П. П. Сухтелен) As 29 С 703
1908 г. Учебное отделение A*s 106 В 1069
Егн нет Министерства ино As 82 В 1032

Л. Ф. Богданов As 12 I) 58 странных дел
1912 г. (Тимофеев) As 96 С 732
Тегеран. Берг As 45 А 890

В. А. Иванов As 14 D 345 1921 г.
1915 г. As 15 С 1911 Равендуз (Ирак)
Бухара. В. Д. Смирнов As 101 В 2521

Ванская коллекция. As 46 В 1735 1934 г.
1910 г. As 107 В 1595 Археографическая As 58 D 539
Турецкая Армения- экспедиция As 66 В 2966

Учебное отделение As 23 С 811 АН СССР
Министерства ино As 50 С 730 1934 г. As 77 В 3043
странных дел. As 51 В 1037 Татарская АССР As 81 А 1177
1919 г. As 55 В 1049 As 102 А 1141

As 57 С 742 Археографическая As 110 А 1219
№ 59 В 1050 экспедиция
As 64 С 702 АН СССР
As 87 В 1039 1935 г. As 109 В 2680
As 94 В 1040 As 84 С 1159

Учебное отделение № 8 В 1051 Астрахань As 100 В 3712
Министерства ино АТ» 11 В 1052 Неизвестное про As 97 D 65
странных дел АТ» и С 729 исхождение As 98 D 64
(А. Я. Италинский) № 18 В 1034

Ч* 12 Л. II. Михайлова



У Н И К А Л Ь Н Ы Е  И РЕДКИЕ СПИСКИ, АВТОГРАФЫ  И Т. П.

Уникальные рукописи: 15; 22; 32; 41;
63; 66; 93.

Редкие рукописи: И ; 12; 14; 21; 23; 
2 4 -2 5 ;  3 0 -3 1 ;  35; 39; 40; 45; 47; 
48; 61; 62; 72; 76; 78; 85; 90; 95; 99. 

Автографы авторов: 32; 67; 92; 93; 99.

Автограф переводчика: 91.
Копии с автографов автора: 18; 27; 

34; 63.
Рукопись, сверенная с автографом 

автора: 49.



НАЗВАНИЯ СОЧИНЕНИЙ

«'Авариф ал-ма'ариф» — 8 
«'Авариф ат-таварйх» — 9 
« 'Арф ат-тйб фй-т-та'рйф би-л-вазйр 

Ион ал-Хатйб» — 88 
«ал-Аудах» Ибн Хубайры — 47 
«Ахбар ал-а'йан фй джабал Лубнан» 

Таннуса аш-Шидйака — 94 
«Ахбар ал-'ииан мин ахбар ал-а'йан» 

Сарйджи ибн Мухаммада ал-Малатй 
ал-Маридйнй — 41 

«Ахбар Мекка» — 7
«ал-Axoâp ас-сийасййа 'ан ад-дувал 

ал-ислампиа» — 34 
«Ахадйс ал-имама ва-с-сийаса» — 10 
«Ахтар-и к абй р »— 46, 82, 106 
«Ахсан ас-сулук фй назм май валийа 

мадйнат Забйд мин ал-мулук» Ибн 
ад-Дайба' — 61 

«Дшраф ат-таварйх» ал-Караманй — 46 
«Abdurrahman Gabarti. Evénements du 

Caire» — 96

«Барахйн ал-а'раб» — 15 
«Барикат ас-суйуф ад-джабалййа фй 

ба'д ал-газават аш-пшмилййа» — 100 
«ал-Бахр аз-заххар ва-л-'айлам ат- 

таййар» — 72 
«ал-Бидайа ва-н-нихайа» Ибн Касй- 

ра — 102
«Бугйат ал-ву'ат фй табакат ал-луга- 

вйййн ва-н-нухат» ас-Суйутй — 16 
«Бугйат ал-мустафйд фй ахбар мадй

нат Забйд» Ибн ад-Дайба' — 62 
«Бугйат ат-талаб фй та ’ рйх Халаб» 

Камал ад-Дйна ал-Халабй — 27 
«Бустйн ал-джами'» 'Ймад ад-Дйна — 

24

«Ваджйз ал-калам би зайл „Дувал 
ал-ислам"» Шаме ад-Дйна Абу-л- 
Хайра ас-Сахавй — 34, 52 

«Вафайат ал-а'йан» Ибн Халликана —
35

Ветхий завет — 8

«ал-Гурар ал-хисан фй ахбар абна’ 
аз-заман» Хайдара аш-Шихабй — 95

«Дувал ал-ислам» аз-Захабй — 34, 52 
«ад-Дувал ал-исламыйа» — 34

«Зайл та ’ рих Димашк» Ибн ал-Кала- 
нией — 21

«'Икд ал-джуман фй та’ рых аз-за- 
ман» — 48

«ал-И'лам би ахбар балад Аллах 
маеджид ал-харам» — 71 

«Инба’ ал-гумр фй абна’ ал-'умр» 
Ибн Хаджара ал-'Аскаланй — 104 

«Истифтах футух Миср» — 2 
«История» Абу 'Алй ал-Хусайна ас- 

Салламй — 18 
«История» Ахмада ибн Зунбула — 68 
«История» Ибн Диджны (?) — 35 
«История» Ибн Каейра — 104 
«История» ал-Мухиббн — 103 
«История политическая» см. «Турко- 

Греция» Мартина Крузия 
«История» ат-Табарй — 25 
«Ифтихар ал-харамайн ал-махрусайн 

Мекка ва-л-Медина» — 7

«Йатймат ад-дахр» ас-Са'алибй — 16

«ал-Кавакиб ад-дуррййа фй ейрат ан- 
нурййа» — 47 

«ал-Камил фй-т-та’ рйх» Ибн ал-Асйра — 
29«ал-Камус» ал-Фпрузабадп — 42, 45 

«Канз ад-дурар» ад-Давадарй — 35 
«Канун ад-дунйа» Ахмада ибн Зун

була — 68
«Каукаб ар-рауда» Джалал ад-Дйна 

ас-Суйути — 92 
«ал-Кашф ва-л-байан фй хавадис аз- 

заман» Мухаммада ал-Хамавй — 22 
«Китаб ал-аганй» ал-Исфаханй — 35 
«Китаб ансаб ал-ашраф» ал-Бала- 

зурй — 21
«Китаб ал-аурак» Абу Бакра ас- 

Сулй — 14 
«Китаб ахбар ал-а'йан фй зикр ман 

салафа фй-з-заман» — 41 
«Китаб ал-вака'ат ад-дагистанййа фй- 

л-а 'сар аш-шамилййа» — 101 
«Китаб ал-'ибар ва дйван ал-мубтада’ 

ва-л-хабар фй аййам ал-'араб ва-л- 
'аджам ва-л-барбар ва ман 'асара-
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хум мин зави-с-султан ал-акбар» — 
42

«Китаб ал-'ибранийин ал-мусамма 
„Китаб ал-Макабйййн“ » — 20 

«Китаб ал-имама ва-с-сийаса» — 10 
«ал-Китаб ал-Йамйнй ал-'Утбй» — 16, 

17’ 18«Китаб ал-ма'ариф» Ибн Кутайбы — 8, 
9, 15

«Китаб ал-ма'ариф фи ахбар ал-'араб 
ва ансабихим» — 8 

«Китаб ал-ма'ариф фй-та’ рйх» — 8 
«Китаб ал-Макабйййн» — 20 
«Китаб ал-мухаббар» Ибн Хабйба — 

8«Китаб ат-та’ рих» Абу Джа'фара Му
хаммада ибн Мусы ал-Хваризмп — 
15

«Китаб та’ рих Абу Райхан Мунадж- 
жим» — 12 

«Китаб та’ рйх Ибн ал-'Амйд ила хин 
зухур ал-хулафа’ ал-'аббасйн (!) 
ва хийа авахир хулафа’_ Бани 
Умаййа ва йухка *ан синуна (!) 
таммат 130» — 25 

«Китаб та ’ рйх Халаб» — 27 
«Китаб 'укуд ал-джуман фй мухтасар 

ахбар аз-заман» ал-Хаджж аш- 
Шатйбй — 50 

«Китаб ал-файх ал-Куссй фй-л-фатх 
ал-Кудсй. Сйрат ас-султан ал-Малик 
ан-Насир Салах ад-Дйн Йусуф ибн 
Аийуб» — 19 

«Куррат ал-абсар фй ната’ идж ат- 
таварйх ва-л-ахбар» Шахрй-заде — 
93

«Лата’иф ахбар ал-увал фй май тасар- 
рафа фй Миср мин арбаб ад-ду- 
вал» — 87 

«Лубб ал-лубаб» ас-Суйутй — 42

«ал-Макамат» ал-Харйрй — 35 
«ал-Манакиб ас-сахпха» — 46 
«Манхадж ал-'ариф ва бахджат ал- 

васиф» Сарйджи ибн Мухаммада 
ал-Малатй ал-Маридйнй — 41 

«ал-Манхадж ал-маслук фй сийасат 
ал-мулук» 'Абд  ар-Рахмана ибн 
Наср аш-Шайзарй — 47 

«ал-Манхал ас-сафй ва-л-мустауфй 
ба'д „ал-Вафй“ » Абу-л-Махасина 
ибн Тагрйбирдй — 40, 104 

«Матн ат-таварйх» — 93 
«ал-Милал ва-н-нихал» аш-Шахра- 

станй — 41 
«Мин ат-та’ рйх ал-мусамма би-л-би- 

дайа ва-н-нихайа» — 102 
«Мусйр ал-гарам ила зийарат ал-Кудс 

ва-ш-Ша’м» Шихаб ад-Дйна ал- 
Макдйсй — 51, 59 

«ал-Мустаджад фй фа'лат ал-адж- 
вад» — 41

«Му'йд ан-низамййа» Абу-л-Фатха ал- 
Аштарй — 47 

«ал-Мукаддима» Ибн Халдуна — 42, 44

<(Муфарридж ал-куруб» Ибн Басила — 
29

«Мухтасар фй-д-дувал» — 29 
«Modele de stile epistol» — 40

«Навасиб ал-байан фй кисас ал-ккр’ап» 
ас-Са'лабй — 41 

«Назм ал-джавахир» Са'йда ал-Бит- 
рйка — 13

«Назм ал-джуман» Ибн Абу 'Адасы — 
105

«Назм ал-джуман» Сарйджи ибн Му
хаммада ал-Малатй ал-Маридйнп — 
41

«Нафх ат-тйб мин гусн ал-Андалус 
ар-ратйб ва зикр Лисан ад-Дйн 
ибн ал-Хатйб» — 88, 89 

«Нишвар ал-мухадара» ат-Танухп — 47 
«Нусрат ал-фитра ва 'усрат ал-катра» 

'Имад ад-Дйна ал-Исфаханп — 21

«ар-Рауд ал-мугаррас фй фа да’ ил ал- 
Байт ал-Мукаддас» Тадж ад-Дпна 
ас-Субкй — 51 

«Рисала» ал-Кушайрй — 1 
«Рисалат ал-Махдй амйр ал-му’ минпн 

ила ахл Макка» — 7

«Светская хроника» см. «Сирийская 
хроника»

«Сйрат Ибн Хубайра ал-вазнр» Ибн 
ал-Маристанй — 47 

«Сйрат ас-султан Джалал ад-Дин Май
ку биртй — 23 

«Сирийская хроника» Бархебреуса — 
29

«Субх ал-а'ша» ал-Калкашаидй — 40 
«ас-Сурах» — 30

«Табакат ал-умам» Абу-л-Касима 
Са'йда — 41 

«Таджариб ал-умам» Ибн Мискавай- 
ха — 14, 15, 41 

«Тазйил 'ала „Китаб дувал ал-ислам“ 
мимма йузкар мин ат-таварпх» — 34 

«ат-Т а'рйф би-л-мусталах агп-шарйф» 
Ибн Фадлаллаха ал-'Умарй — 40 

«Т а ’ рйх ал-Бадр» ал-'Айнн — 48 
« Т а ’ рйх Д агистан»— 98 
«Т а ’ рйх» ал-Джабартй — 96 
«Т а ’ рйх» ал-Джаннабй — 72, 73 
« Т а ’ рйх» Ибн Абу 'Адасы — 105 
«Т а ’ рйх» Ибн ал-'Амйда — 25 
ггТа’рйх Ирбил» Шараф ад-Дйна ибн 

ал-Мустауфй — 47 
« Т а ’ рйх ал-ислам»— 34 
« а т -Т а ’ рйх ал-Йамйнй» — 16 
« Т а ’ рйх» Йусуфа ибн Гурийуна — 20 
«ат-Та ’ рйх ал-Камил» — 21 
«Т а ’ рйх ал-Мадйна аш-шарйфа» Джа

мал ад-Дйна ал-Матарй — 47 
«ат-Та ’ рйх ал-Мансурй» Мухаммада 

ал-Хамавй — 22 
«Т а ’рйх ар-рум ал-'аджйб ал-маджйд 

ва хува мин 'ахд Адам ила аийам 
Кустантйн а с -С а 'й д »— 91
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«ат-Та’ рих aç-çarnp» — 34 
«ат-Та’ рйх ас-Салихй» Ибн Васила — 

24, 25 “
«Т а ’ рйх ал-*Утби» — 16 
«Т а ’ рйх ал-хукама’ » Джамал ад-Дйна 

ал-Кифтй — 29 
Тора — 41
«Турко-Греция» Мартина Крузия — 90 
«Тухфат ал-адйб ва хадийат ал-арйб — 

72
«Тухфат ал-мулук ва-р-рага’иб ли ма 

фй-л-барр ва-л-бахр мин ал-'аджа’ иб 
ва-л-гара’ иб» Ахмада ибн Зун- 
була — 68

« 'У й ун  ал-âçâp фй газават саййид 
Рабй'а ва Мудар ва фй шама’ илихи 
из хийа ашрафу шама’ил ал-ба- 
шар» — 33

«ал-Фава’ их ал-мискййа ва-л-фаватих 
ал-маккййа» ал-Бистамй — 103

«ал-Файх ал-Куссй фй-л-фатх ал- 
Кудсй» — 19 

«Фатх Миср» — 68
«ал-Футухат ал-'усманййа ли-л-актар 

ал-йаманыйа» — 69 
«ф утух  билад Дийар Бакр» — 5 
«ф утух  билад ал-'Ирак» — 5 
«футух  мадйнат ал-Бахнаса’ ва а'ма- 

лиха» — 6

«ал-Хамйс фй ахвал анфас ан-нафйс — 
64

«Хуласат ат-тафсйл *ан ахвал Ша- 
муил» — 99

«Histoire de Noureddin» — 47 
«Histoire d ’ Espagne par scheikh Ahmed 

el Maghrebi» — 88

«аш-Шамарйх фй 'илм ат-та’рйх» Джа- 
лал ад-Дйна ас-Суйутй — 67

13*



ИМЕННОЙ УКАЗАТЕЛЬ*

Абак ал-Музаффар — 39 
Аббасиды — 8, 15, 24, 25, 30, 39, 41, 

64, 66, 85, 86, 92 
'Абд ал-'Азйз Абу Джарад — 27 
'Абд ал-'Азйм ал-Бухарй — 14 
'Абдаллах ибн 'Алй — 39 
'Абдаллах Кельзи (Ф. И. Кельзи), 

переписчик — 75 
'Абдаллах ибн Мухаммад аш-Шабйб 

ал-Мукаддасй, переписчик — 48 
'Абдаллах ибн Тахир — 39 
'Абдаллах ибн Халйл, переписчик — 87 
'Абд ал-Джавад Шу'айб ал-Ансарй — 

67
'Абд ал-Кадир ибн 'Алй ибн Ахмад ибн 

Аййуб ибн Камал— 35 
'Абд ал-Кадир ибн Ахмад, перепис

чик — 79 
'Абд ал-Кадир ал-Джабирй — 89 
'Абд ал-Кадир ибн Хасан 'Абд ал- 

Кадир ал-Хасанй ал-Басйунй ал- 
Маликй, переписчик — 42 

'Абд ал-Карйм ибн Мухаммад ибн 
Абу-с-Са'д — 47 

'Абд ал-Карйм аш-ПГарабанй — 28 
' А бд а л-М а джйд — 90 
'Абд ал-Малик — 15 
'Абд ал-Малик ибн Марван — 105 
ал-'Абд ал-Мамлук Абу-л-Фада’ил Му

хаммад ибн 'Алй ибн 'Абд ал-'Азйз 
ибн 'Алй ибн Музхир ибн Баракат 
ибн Назйф ал-Катиб ал-Хамавй 
ал-Маликй ал-Муджахидй, автор — 
22

ал-'Абд ал-Му’аййад ал-Музаффар ал- 
Мансур — 19 

'Абд ар-Рахйм ибн 'Алй аш-Ша’мй — 
40

'Абд ар-Рахим ибн Ахмад ал-Усту- 
ванй — 51 

'Абд ар-Рахман — 63 
'Абд ар-Рахман ибн 'Абд ал-Ваххаб — 

100
'Абд ар-Рахман ибн Джамал ад-Дин — 

7
'Абд ар-Рахман ибн Джамал ад-Дйн 

ал-Хусайнй ал-Газй-Гумукй ад-Да- 
гистанй (ал-Кибудй), автор — 99, 100 

'Абд ар-Рахман ибн Мухаммад ибн 
'Алй ибн Ахмад ал-Бистамй — 103

'Абд ар-Рахман ибн Мухаммад ибн 
ал-Аш'ас ибн Кайс ал-Киндй — 15 

'Абд ар-Рахман ибн Наср аш-Шай- 
зарй — 47

'Абд ар-Рахман ибн Хасан ал-Джа- 
бартй ал-Ханафй, автор — 96 

'Абд ал-Фатгах ибн Ибрахйм ибн 
Сулайман ал-Мисрй аш-Шафи'й аш- 
Шазилй, переписчик — 57 

Абу-л-'Аббас Ахмад ибн Йусуф Синан 
ибн Ахмад ад-Димашкй ал-Кара- 
манй, автор — 78 

Абу-л-'Аббас Ахмад ибн Мухаммад 
ал-Маккарй ат-Гилимсанй ал-Ма
ликй ал-Аш'арй ибн ат-Тата’унй 
Шихаб ад-Дйн, автор — 88 

Абу-л-'Аббас ас-Саффах — 39 
Абу 'Абдаллах 'Абд ар-Рахман ибн 

Ахмад ибн Мухаммад ибн 'Умар 
ибн Ахмад ибн Йусуф Ваджйх ад- 
Дйн аш-Шайбанй аз-Забйдй иб»н 
ад-Дайба', автор — стр. 6, № 61, 62 

Абу 'Абдаллах Мухаммад ибн ал-Азхар 
ал-Ахбарй — 21 

Абу 'Абдаллах Мухаммад ибн Ахмад 
ибн 'Усман ибн Каймаз Шаме ад- 
Дйн аа-Захабй ат-Туркоманй ал- 
Фарикй аш-Шафи'й, автор — стр. 6, 
№ 34,‘ 47, 52 

Абу 'Абдаллах Мухаммад ибн Шихаб 
ад-Дйн (аш-шайх Абу-л- 'Аббас) 
Ахмад ибн 'Алй ибн 'Абд ал-Халик 
ал-Минхаджй Шаме ад-Дйн ас-Суй- 
ути (аш-Шафи'й), автор — 51, 59 

Абу 'Абдаллах Хафиз Мухаммад Амйн 
ибн Ахмад ибн Исма'йл ал-Маусилй, 
переписчик — 89, 104, 108 

Абу 'Алй Ахмад ибн Мухаммад ибн 
Йа'куб ибн Мискавайх, автор — 
стр.' 6, № 13, 14, 15, 41 

Абу 'Алй ал-Хусайн ас-Салламй — 18, 
21

Абу 'Али-Шах — 30 
Абу Бакр — 10, 34, 48, 87 
Абу Бакр ибн Рустам ибн Ахмад ибн 

Махмуд аш-Ширванй — 27 
Абу Бакр ибн Сулайман ибн 'Алй ибн 

'Иса ибн. . .аш-шайх ас-Суламй ал- 
Маккй аш-Шафи'й, переписчик — 34 

Абу Бакр ас-Сулй — 14

* Ссылки в указателях даны на номера описаний.
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Абу Бакр ибн Такй ад-Дйн ибн Кадй 
Шухба — 47 

Абу Бакр агп-Ша’мй ал-Ханбалй — 85 
Абу-л-Баракат Мухаммад ибн Ахмад 

ибн Ийас Зайн (Шихаб) ад-Дйн 
ан-Насирй ал-Чаркасй ал-Ханафй, 
автор — стр. 6, А1" 63 

Абу-л-Балйд Ахмад ибн Мухаммад 
ибн ал-Валйд ал-Азракй — 7 

Абу-л-Балйд ал-Баджй, автор — 7 
Абу-л-Балйд Мухаммад ибн 'Абдаллах 

ибн Ахмад ал-Азракй, автор — 
стр. 6, А" 7 

Абу  Джа'фар Мухаммад ибн Муса 
ал-Хваризмй — 15 

Абу  Дулаф ал-'11джлй— 39 
Абу Зайд 'Абд ар-Рахман ибн Мухам

мад ибн Мухаммад ибн Халду и 
Валй ад-Дйн ат-Тунисй ал-Хадрамй 
ал-Ишбйлй ал-Маликй, автор — 
стр. 7, А® 42 

Абу-л-Йумн 'Абд ар-Рахман ибн Му
хаммад Муджйр ад-Дйн ал-'Улаймй 
ал-'Умарй ал-Ханбалй ал-Макдисй, 
автор — 59 

Абу-л-Касим Махмуд ибн Сабукта- 
кйн — 17 

А бу-л-К а си м С а 'и д — 41 
Абу-л-Касим ал-Халабй ал-'Айнта- 

бй — 48
Абу-л-Махамид 'Абд ал-'Алйм Мухам

мад Са'йд Шахрй-заде, автор — 93 
Абу-л-Махасин Джамал ад-Дйн Йусуф 

ибн Тагрйбирдй ибн 'Абдаллах 
аз-Захирй ал-Джувайнй, автор — 
стр. 6, А® 49, 104 

Абу Мухаммад 'Абдаллах ибн Муслим 
ибн Кутайба ад-Дйнаварй ал-Мар- 
вазй, автор — стр. 7, А1: 8, 9, 10, 15 

Абу Мухаммад Абу-с-Сана’ Махмуд 
ибн Ахмад ибн Муса ибн Ахмад 
ибн Хусаин ибн Йусуф Бадр ад- 
Дйн ал-'Айнй ('Айптабй) ал -Ха
нафй, автор — стр. 6, А1« 48 

Абу Мухаммад 'Алй ибн Ахмад ибн 
Са'йд ибн Хазм, автор — 10 

Абу  Мухаммад Мустафа ибн Хасан 
ибн Синап ибн Ахмад ал-Хусайнй 
ал-Хашимй ал-Джанпабй ал-Амасй, 
автор —стр. 6, А'« 72, 78 

Абу Наср Мухаммад ибн 'Абд ал- 
Джаббар ал-'Утбй, а в то р — 16, 17 

Абу-р-Райхан Мухаммад ибн Ахмад 
ал-Бйрунй, автор — стр. 7, А? 12 

Абу-т-Таййиб Мухаммад Сиддйк-Хан 
ал-Киннауджй ал-Бухарй, индий
ский ученый — 109 

Абу-л-Фадл 'Абд ар-Рахман ибн Абу 
Бакр Камал ад-Дйн ибн Мухаммад 
ибн Абу Бакр Джал ал ад-Дйн ас- 
Суйутй ал-Худайрй аш-Шафи'й, 
автор — 53 

Абу-л-Фадл Мухаммад ибн 'Умар ибн 
Халид Джамал ад-Дйн ал-Каршй, 
автор — 7, 30 

Абу-л-Фатх ал-Аштарй — 47

Абу-л-Фида’ — 40, 47 
Абу-л-Фида’ Исма'йл ибн 'Умар ибн 

Касйр 'Имад ад-Дйн иби ал-Хатйб 
ал-Курашй ал-Босравй апт-Ша- 
фи'й — 34, 47, 48, 102, 104 

Абу Хамид ал-Андалусй — 76 
Абу Ханйфа Ахмад ибн Да’уд ибн 

Вананд ад-Дйнаварй, автор — стр. 6, 
№ 11

Абу-л-Хасан, переписчик — 55 
Абу-л-Хасан 'Алй ибн Абу-л-Карам 

Асйр ад-Дйн Мухаммад ибн Мухам
мад иби 'Абд ал-Карйм 'Пзз ад-Дйн 
ибн ал-Асйр аш-Шайбанй, автор — 
стр. 6, № 21, 23, 28, 29, 34, 41, 
47, 48

Абу-л-Хасан 'Али ибн ал-Хасан ал- 
Хазраджй ан-Г1ассаба — 61 

Абу-л-Хасан ар-Раба'й — 51 
Абу Хурайра — 15 
Абу Шама — 34, 47, 48 
Аглабиды — 72 
Адам — 20, 30
Аделунг Ф. — 11, 73, 79, 80, 93 
ал-'Адил Абу Бакр — 39 
'Адуд ад-Даула — 14 
'Азза — 105
Айдамир аз-Захирй — 39 
Аййубиды — 24, 25, 28, 61, 66, 85 
ал-'Айнй см. Абу Мухаммад Абу-с- 

Сана’
Акбар Дана Сиришт — 12 
Акимушкин О. Ф . — стр. 8 
А к-К о юн л ы
'Ала’ ад-Дйн Айдгумуш — 39 
'Ала’ ад-Дйн 'Алй Деде ал-Боснавй ал- 

Халутй ан-Нурй см. 'Алй Деде ибн 
Мустафа 

'Ала’ ад-Дйн Алтннбуга — 39 
'Ала’ ад-Дйн Амйр 'Алй ал-Марданй— 

39
Александр, молдавский господарь — 

91
Александр Македонский — 24, 76, 91, 

109
'Али ибн 'Абд ал-Гани — 83 
'Алй ибн 'Абд ал-Хамйд ал-Гумукй 

ад-Дагистанй, переписчик — 100 
'Алй ибн ал-'А лам ал-Мукаддасй ал- 

Ханафй, переписчик — 51 
'Алй ибн 'Амр аш-Ша'равй, перепис

чик — 64 
'Алй ал-Афдал — 39 
'Алй ибн Ахмад ибн Мухаммад ибн 

Хасан ал-Газзй аш-Шафи'й, пере
писчик — 71 

'Алй ад-Давадар — 49 
'Алй Деде ибн Мустафа 'Ала’ ад-Дйн 

ал-Боснавй ас-Сагетварй Шайх ат- 
Тюрбе, автор — 74, 76, 77 

'Алй ибн ал-Джахм — 15 
'Алй ибн 'Иса Са'дй — 39 
'Алй ибн Мухаммад ибн Джа'фар — 14 
Ал ас-Сам -  30
'Али аш-Шанавани, переписчик — 69 
Алморавиды — 72
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Алмохады — 72 
Альвардт В . — 46, 61, 62, 85 
'Амир, шейх мечети ал-Азхар — 33 
Антун Бутрус ас-Санханй — 90 
Ануш — 20
Арафаллах Салихов см. 'Арифаллах 

Мухаммад Углы Салихй 
'Арифаллах Мухаммад Углы Салихй — 

109
Атабеки — 24, 72
Атсиз ал-Хваризмп — 39 ^
'Ауд Эфендй см. Мустафа "/
Ахмад 1 — 79 • . 1 *
Ахмад III — 48, 92 
Ахмад 'Абд. . . (?) Да ’им — 56 
Ахмад нон 'Абдаррахман ал-Мухиб- 

бй — 40
Ахмад ибн Абу-л-Хасаи 'Алй ибн 

Ахмад Нур ад-Дйн ал-Махаллй 
аш-Шафи'й ибн Зунбул ар-Раммал, 
автор — 68 

Ахмад ибн 'Алй ибн 'Умар ал-'Усманй 
ал-Мадннй, автор — 18 

Ахмад Джамйл — 48 
Ахмад ибн Джамйл ал-Хусайнй ал- 

' Алавй ал-Измйрй — 48 
Ахмад ибн Зунбул см. Ахмад ибн 

Абу-л-Хасан'Алй ибн Ахмад Нур 
ад-Дйн ал-Махаллй.

Ахмад ибн М аджид— 69 
Ахмад ибн Мас'уд ибн Ахмад ал- 

Хашимй ас-Са'лабй — 16, *41 
Ахмад ибн ал-Мудаббир— 39 
Ахмад ибн Мухаммад ал-Мисрй — 40 
Ахмад ибн Мухаммад ал-Хамавй — 88 
Ахмад ибн Такй ад-Дйн 'Абд ар-Рах- 

ман ал-Кадавй ал-Мухиббй — 39 
Ахмад ибн Т у л у н — 39, 73 
Ахмад Хамйд ибн Мустафа — 11 
Ахмад Эфендй — 48 
ал-Ашраф Кансух ал -Гурй— 66 
ал-Ашраф Муса — 39 
ал-Ашраф Пасир ад-Дйн Ша'бан — 40

Бабажанов — 9
Бадр ад-Дин Абу Фадл Мухаммад 

ибн Абу Бакр ибн Ахмад ибн Кадй 
Шухба ал-Асадй ад-Димашкн аш- 
Шафи'й, автор — стр. 7, № 47 

Байазид I — 45 
ал-Балазурй — 21 
Б а ну Ма'н — 95 
Бану Махдй — 61 
Бану Махзум — 95 
Бану Рамадан — 73 
Бану Хашим — 24 
Бану Шихаб — 95 
Барабанов А. М. — 99, 101 
Бартольд В. В. — стр. 5, As 30, 31,84 
Бархебреус см. Йуханна Грйгурийус. 
Батулй см. 'Абдаллах ибн Халил. 
Баха’ ад-Дйн Абу-л-Махасин — 47 
Бахадур-Шах — 9 
Бах рам Гур — 35
Беляев В. I I . — стр. 5, прим. 1, 7, 

As J, 15

Берг — 45 
ал-Бирзалй — 34
ал-Бйрунй — см. Абу-р-Райхан Мухам

мад
Богданов Л. Ф. — стр. 5, 12 
Брокельманн К. — 16, 41, 72, 84, 94, 

105
Бувейхиды — 79 
Буиды — 14, 24 
Булгаков II. Г. — 1 
Буниятов 3. М. — 21 
Бурй Тадж ал-мулук — 39 
Бурхан ад-Дйн — 30 
Бусайиа — 105

ал-Вакидй см. Мухаммад ибн 'Умар 
ал-Вакидй. 

ал-Васик-биллах — 50 
Васильев А. А . — 13 
Васко да Гама — 69 
Ват’асиды — 72 
Вахтанг VI — 90 
Вейденбаум Е. Г . — 99 
Великие Моголы — 12 
Вюстенфельд Ф. — 8, 9, 64, 71

Газапхан — 32 
Газиевиды — 16, 73 
Гарбере К. — 12 
Гиргас В. Ф. — 11 
Голенищев В. С. — 56 
Готвальд И. Ф. — 3 
Готтшальк Г . — 29 
Граф Р . — 44
Грязневич Г1. А. — 15, 22 
де Гуе М. Я. — 10 
Гуриды — 73

ад-Давадарй — 35 
Дамад Ибрахйм-Паша — 48 
Данпшмендиды — 73 
Дахан С. — 27 
ад-Даххак ибн Кайс — 15 
Делийские султаны — 72 
Демезон П. Й. — 8, 23, 29, 33, 65, 79, 

82, 94, 96
ал-Джабарти см. 'Абд ар-Рахман ибн 

Хасан 
ал-Джавад Йунус — 39 
Джалаириды — 72
Джалал ад-Дйн Манкбурнй — стр. 6, 

№ 21, 23, 35 
Джалал ад-Дйн Махмуд ибн Шараф 

а л-Д аул а — 21 
Джалал ад-Дйн ас-Суйутй, автор — 

16, 42, 58, 66, 67, 74, 92, 102 
Джамал ад-Дин 'Абд ал-Баки ибн 'Абд 

ал-Маджйд ал-Курашй — 61 
Джамал ад-Дйн Абу Бакр Мухаммад 

ибн 'Умар ибн 'Абд ал-*Азйз ибн 
Тахир ан-Наджадй — 7 

Джамал ад-Дйн Абу-л-Фадл Мухаммад 
ибн Абу-л-Фадл ибн Зайд ас-Са'лабй 
ад-Даувамй — 1 _

Джамал ад-Дйн Акуш ал-Афрам — 
39
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Джамал ад-Дйн ал-Каршй см. Абу-л- 
Фадл Мухаммад 

Джамал ад-Дйн ал-Кифтй — 29 
Джамал ад-Дйн ал-Матарй — 47 
Джамал ад-Дйн Мухаммад ибн Салим 

ибн_ Басил Абу 'Абдаллах ал-Ха- 
мавй, автор — стр. 6, № 24, 25, 29, 
41

Джамал ад-Дйн ал-Хамавй см. Джа
мал ад-Дйн Мухаммад ибн Салим 
ибн Васил 

Джамал ад-Дйн Хусайн ал-Мусавй 
Мурйд Шах Джихан — 12 

ал-Джанадй — 61
ал-Джанпабй см. Абу Мухаммад Му

стафа ибн Хасан ибн Синан ибн 
Ахмад ал-Хусайнй 

Джа'фар ибн Йахйа ал-Бармакй— 39 
Джа'фар Топчибашев — 4 
Джаухар ал-ка’ид — 39 
ал-Джаухарй — стр. 7, Лг 30 
Джибра’ йл Джаббур — 10 
Джирджис ('Абдаллах) ибн Абу-л- 

Йасир ибн Абу-л-Макарим ал-Макйн 
ибн ал-'Амйд, автор — 25 

Джу п аниды — 72 
Дози Р. — 4, 10, 88 
Дорн Б. — 10, 71 
Дорофей Монемвасийский — 91 
Дукак Шаме ал-Мулук — 39

Евтихий см. Са'йд ал-Битрйк 
Евфимий П. — 90

Жаба А. Д. — 43, 49

Зайн ад-Дйн Йа'куб см. Ибн ад-Дад 
а л-М у джа хи д й а л- М ансу рй 

Зайриды — 72
Закарййа’ ибн Са'йд ал-Йаманй ал- 

Исра’йлй — 20 
Залеман К. Г. — 10, 12, 15 
аз-Захабй см. Абу 'Абдаллах Мухам

мад ибн Ахмад 
Захау 3. — стр. 7, Лг 12 
Зийаднты — 61 
Зийариды — 73 
Зияднды — 72

Ибн ' Абд ал-Бакй ибн Мухаммад ибн 
'Усман ибн 'А л а ’ ад-Дйн ибн Да’уд 
ибн Бурхан ад-Дйн, переписчик — 
9

Ибн 'Абд ал-Барр — 48 
Ибн 'Абд ал-Хакам — 48 
Ибн 'Абдун — 41 
Ибн Абу Тайй — 27, 28 
Ибн Абу Тайй ал-Халабй — 47 
Ибн ал-'Адйм см. Камал ад-Дйн Абу- 

л-Касим 'Умар 
Ибн ал-Азрак — 28
Ибн ал-'Амйд см. Джирджис ( 'Абдал

лах) ибн Абу-л-Йасир. . .
Ибн 'Асакир — 39, 47 
Ибн ал-Асйр см. Абу-л-Хасан 'Алй 

ибн Абу-л-Карам Асйр ад-Дйн Му

хаммад ибн Мухаммад ибн 'Абд 
ал-Е\арйм 'Изз ад- Дйн 

Ибн Ахмад 'Абд ал-Латйф, перепис
чик — 33

Ибн ал-Аш'ас см. 'Абд  ар-Рахман 
ибн Мухаммад ибн ал-Аш'ас 

Ибн ал-Вардй — 76
Ибн Васил см. Джамал ад-Дйн Му

хаммад ибн С али м .. .
Ибн ад-Дад ал-Муджахидй ал-Ман- 

сурй — 22
Ибн ад-Дайба' см. Абу 'Абдаллах 

'Абд ар-Рахман ибн Ахмад 
Ибн ал-Джаузй см. Сибт ибн ал-Джа- 

узй
Ибн Диджна (?) — 35 
Ибн Дукмак — 34 
Ибн Зурайк — 28
Ибн Ийас см. Абу-л-Баракат Мухам

мад ибн Ийас Зайн (Шихаб) ад-Дйн 
ан-Насирй 

Ибн Исхак — 33 
Ибн Йагмур — 39 
Ибн ал-Каланисй — 21, 24, 28 
Ибн Касйр см. Абу-л-Фида’ Исма'йл 
Ибн Кутайба см. Абу Мухаммад 

'Абдаллах 
Ибн Кутлубуга — 34 
Ибн ал-Маристанй — 47 
Ибн Мискавайх см. Абу 'Алй Ахмад 

ибн Мухаммад ибн Йа'куб 
Ибн Низам ад-Дйн, переписчик — 45 
Ибн ар-Рассам — 79 
Ибн Са'йд — 48
Ибн Саййид ан-Нас см. Фатх ад-Дйн 

Абу-л-Фатх Мухаммад 
Ибн Табйх см. Мухаммад ибн 'Абд 

ал-Кадир
Ибн Тагрйбирдй см. Абу-л-Махасин 

Джамал ад-Дйн. . .
Ибн Фадлаллах ал-'Умарй — 40 
Ибн Хабйб — 8
Ибн Хаджар ал-'Аскаланй — 104 
Ибн Халдун см. Абу Зайд 'Абд ар- 

Рахман
Ибн Халликан — 9, 34, 35, 42, 48 
Ибн Хаукал — 76 
Ибн Хубайра — 47
Ибн Шаддад см. 'Изз ад-Дйн Абу 

'Абдаллах Мухаммад ибн 'Алй ибн 
Ибрахйм ибн Шаддад ал-Халабй 

Ибрахим — 55
Ибрахйм ибн 'Абд ар-Рахман ат-Тара- 

булуей — 40 
Ибрахйм ибн Ахмад ибн 'Абд ал- 

Кадир ал-Аджлунй, переписчик — 
89

Ибрахим ибн Биккул Ермашов, имам 
Барангй, переписчик — 58 

Ибрахйм ибн ал-Махдй — 39 
Ибрахйм ибн Мухаммад Йунус а<?- 

Сунй, переписчик — 77 
Ибрахйм Нашид — 73 
Ибрахйм ибн Ханна Сарруф ад-Ди- 

машкй — 13 
Ибрахйм ибн Шаме ад-Дйн — 28
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И ванов В. А. — стр. 5, № 14, 15 
а л-Идрйсй — 42 
И дрисиды — 72
'Изз ад-Дйн Абу 'Абдаллах Мухаммад 

ибн 'Алй ибн Ибрахйм Ибн Шад- 
дад ал-Халабй, автор — 28 

И йусйбус см. Йусуф ибн Гурийун 
Илйас Бутрус Самханй— 90, 91 
'И мад ад-Дйн — 24
'Имад ад-Дйн ал-Исфаханй см. Мухам

мад ибн Мухаммад 
Иоанн Цимисхий — 90 
Иосиппон см. Йусуф ибн Гурийун. 
Иосиф ибн Гурион см. Йусуф ибн 

Гурийун
Иосиф ал-Мусаувир см. Йусуф ибн 

ал-Хаджж Антунийус ибн Свйдан 
ал-Халабй 

Иосиф Флавий — 20 
'Иса 'Алй. . . — 10 
Исайа Агариот — 90 
Исмаилиты — 72 
Исма'йл ИГамс ал-мулук — 39 
ал-Исфаханй см. Мухаммад ибн Му

хаммад
Исхак ибн Ибрахйм ат-Тадмурй — 51 
Италинский А. Я. — стр. 5, № 8, 11, 

17, 18, 33, 61, 63, 65, 73, 79, 80, 
85, 88, 92, 93 

Йхшидиды — 72 
Ихшиды — 39

Йаздаджирд III — 15 
Йазйд ибн ал-Мухаллаб — 15 
Йа'куб ибн Идрйс ан-Нигдй ал-Кара- 

манй Кара Йа'куб, автор — 46 
Йа'куб Мустафа, переписчик — 110 
Йакут — 14
Йасйн ал-'Умарй ибн Хайраллах ал- 

'Умарй ибн Махмуд ал- 'У  мари ибн 
Муса ал-'Умарй, переписчик — 103 

Йахйа ибн Са'йд ибн Йахйа ал-Антакй, 
автор — 13 

Йойнболл Т. Г . — 49 
Йусуф ибн 'Абдаллах ал-Урмайунй 

см. Йусуф ибн Джамал ад-Дйн 
Йусуф ибн 'Абдаллах ал-Хасан ал- 

Урмайунй аш-Шафи'й см. Йусуф 
ибн Джамал ад-Дйн 

Йусуф ибн Гурийун, автор — 20, 41 
Йусуф ибн Джамал ад-Дйн 'Абдаллах 

ибн Сулаймаи ал-Хусайнй ал-Урма
йунй, стр. 6, № 6*6, 67 

Йусуф ибн Зайн ад-Дйн — 70 
Йусуф ибн Касим — 60 
Йусуф ибн ал-Хаджж Антунийус ибн 

Свйдан ал-Халабй, стр. 6, № 90 
Йусуф ал-Хасанй — 60 
Йуханна Грйгурийус Абу-л-Фарадж 

ибн ал-'Ибрй (Бархебреус) ал-Ма- 
латй, автор — 29

Кабус ибн Вашмгйр — 12 
Када ибн 'Ибар, переписчик — 73 
Кайтбай — 59, 63
Как см. Джамал ад-Дйн Абу Бакр

Мухаммад ибн 'Умар ибн 'Абд ал 
'Азйз ибн Тахир ан-Наджадй 

Кале II. — 63 
ал-Калкашандй — 40 
Камал ад-Дйн см. Камал ад-Дйн Абу- 

л-Касим 'Умар 
Камал ад-Дйн Абу-л-Касим 'Умар 

ибн Ахмад ибн ал-'Адйм ал-'Укайлй 
ал-Халабй, автор — стр. 6, И , 14, 
27, 28

Камал ад-Дпн Абу-л-Ма'алй — 59 
Камал ад-Дйн Абу Хафс 'Умар ибн 

Ахмад ибн Хибаталлах ибн Абу 
Джарада ал-Халабй см. Камал ад- 
Дйн Абу-л-Касим 'Умар 

Камал ад-Дйн ал-Армунй см. Ибн 
Басил

ал-Канауджй ал-Бухарн см. Абу-т- 
Таййиб Мухаммад Сиддйк-хан ал- 
Киннауджй 

Кансух ал-Гурй — 68 
Кара-Коюнлы — 73 
Караман, род в Малой Азии — 73 
Катиб Агаи Дар. . . аш-Шарй'а см.

Ахмад ибн Джампл. . .
Катрмер Э . — 42 
Кауфман К. П. — 10 
Кафур ал-Ихшйдй — 39 
Казн К. — 25, 27, 48 
Константин Великий — 90, 91 
Крачковский И. 10. — стр. 7, № И , 

13, 14, 23, 45, 84, 88, 96, 99, 100, 101 
ал-Куда'й — 92 
Куйруклн — 68 
Курты — 72 
ал-Кусс — 19
Кутб ад-Дйн ан-Нахравалй, автор — 71 
Кутлугшах — 32 
ал-Кутубй — 47 
ал-Кушайрй — 1

Лисан ад-Дйн ибн ал-Хатйб — 88 
Лорсбах — 50 
Людовик X VI — 94 
Люгш Я. Я . — 21

Мазъядиды — 72
Макарий Антиохийский — 90, 91 
ал-Малик ал-'Азйз — 28 
ал-Малик ал-Ашраф Абу-н-Наср Кайт

бай — 35, 53 
ал-Малик ал-Ашраф Барсбай — 48 
Малик ал-Ашраф Кайтбай см. ал-Ма- 

лик ал-Ашраф Абу-н-Наср Кайтбай 
ал-Малик аз-Зафир Салах ад-Дйн

'Амир — 61, 69 
ал-Малик аз-Захир — 48, 50 
ал-Малика ал-Камил — 39 
ал-Малик ал-Мансур Ибрахйм — 22 
ал-Малик ал-Му’ аййад — 48 
ал-Малик ал-Муджахид — 22 
ал-Малик ан-Насир — 28 
ал-Малик ан-Насир Мухаммад ибн

Калаун — стр. 7, № 32 
ал-Малик ан-Насир Салах ад-Дйн

Йусуф ибн Аййуб — 19
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ал-Малик ан-Насир ал-Хасан ибн ан- 
Насир — 36 

ал-Малик ал-Хафиз — 22 
ал-Малик ас-Салих Аййуб — 39 
ал-Малик ас-Салих *Ала’ ад-Дйн 'Алй 

ибн Калаун — 32 
Малик ибн Тук — 39 
Мамлюки — 40, 72 
ал-Ма’мун — 10, 35 
ал-Манйнй — 17
Мансур ибн Салйм ибн Хасан ад-Дим- 

навй аш-Шафи'й ал-Азхарй, пере- 
нисчик — 54 

Мансур Тадж ад-Дйн 'Абд ал-Вах- 
хаб — 61 

Марван — 15 
Марван II — 41
Мар'й ибн Йусуф ибн Абу Бакр ибн 

Ахмад ал-Кармй Зайн ад-Дйн ал- 
Макдйсй ал-Ханбалй, автор — 85 

Мариниды — 72 
Мартин Крузий — 90 
Массиньон JI. — 105 
Мас'уд ибн 'Абдаллах ад-

Дихистанй, перенисчик — 12 
ал-Мас'удй — 41, 76, 108 
Матфей Кигала (или Цигала) см. Маг- 

фей Кипрский 
Матфей Кипрский, автор — 90 
Махмуд ибн Абу-л-Хасан ибн Шаме 

ад-Дйн ибн Нур ад-Дйн ибн Мухам
мад ибн Мухаммад ибн Мухаммад 
ибн 'Алй ал-Махаллй аш-Шафи'й, 
переписчик — 53 

Махмуд ибн Б у р й — 39 
Махмуд Газнавй Йамйн ад-Даула — 

16 _
Махмуд-Паша — 68
Махфуз ал-Джабартй, переписчик — 

96
Медников Н. А. — 1 
Мерваниды — 72
Миклухо-Маклай Н. Д. — стр. 7, 

прим. 3 
Мирдасиды — 24, 72 
ал-Му'аззам 'Иса — 39 
ал-Му'аззам Тураншах — 24 
Мугалтаи — 64 
Музаффариды — 72 
ал-Музаффар Кутуз — 39 
Музаффар, эмир бухарский — 14 
ал-Мукрй 'Афйф ад-Дйп 'Усман ибн 

'Умар ан-Наширй — 61 
ал-Муктадир — 14 
ал-Мунзир — 35 
Мурад III — 64, 69, 71, 76, 90 
Мурад IV — 87, 90, 91 
Муса — 32
Муса. . . Мустафа — 39 
ал-Мустадй — 24 
ал-Мустазхир — 26 
Мустафа — 22
Мустафа ибн 'Абдаллах, переписчик — 

88
Мустафа ибн 'Абдаллах ибн Илйас 

ибн Мухаммад — 16

Мустафа ибн 'Абд ал-Кадир ибн Ха- 
лйфа — 88 

Мустафа М. — 63
Мустафа ибн Мухибб ад-Дйн ал-Му- 

хиббй — 40, 103 
Мустафа 1 — 87 
Мустафа, переписчик — 102 
Мустафа ибн эмир Хасан ал-Хусаинй 

ал-Ханафй см. Абу Мухаммад Му
стафа ибн Хасан. . . 

ал-М у'тасим— 10, 35 
ал-Муттакй — биллах — 80 
ал-Мухаллаб ибн Абу Суфра— 15 
ал-Мухаллабй — 14 
Мухаммад — 79
Мухаммад ибн 'Абдаллах — 61 
Мухаммад ибн 'Абдаллах ал-Хасанй 

ат-Табатабй — 39 
Мухаммад ибн 'Абд ал-Кадир ибн 

Махмуд, переписчик — 81 
Мухаммад ибн 'Абд ал-Му'ти ибн 

Абу-л-Фатх ибн Ахмад ибн 'Абд 
ал-Ганй ибн 'Абдаллах ал-Мсхакй 
ал-Мануфй аш-Шафи'й, автор — 87 

Мухаммад ибн Абу Бакр ибн Ахмад 
ибн Мухибб ад-Дйн — 1 

Мухаммад 'Аййад ат-Таитавй — стр. 6,
‘ № 23, 87, 96 

Мухаммад 'А л а ’ ад-Дйн — 23 
Мухаммад ибн 'А л а ’ ад-Дйн Ахмад 

ибн Шаме ад-Дйн Мухаммад ибн 
Кадй-Хан Махмуд К у то ад-Дйн 
ан-Нахравалй ал-Маккй ал-Харканй 
ал-Кадирй ал-Ханафй, автор — 69 

М у х а м м а д ' А л й — 96 
Мухаммад Амйн см. Абу 'Абдаллах 

Хафиз ад-Дйн 
Мухаммад Амйн — 89 
Мухаммад Амйн Ыахйфй— 17 
Мухаммад Амйн ибн Сайфаллах, пере

писчик — 48 
Мухаммад ал-'Аттар — 49 
Мухаммад Ахмад — 82 
Мухаммад ибн Ахмад ибн Абу Бакр 

ал-Балкасй, переписчик — 1, 2, 4 
Мухаммад ибн Ахмад ибн 'Алй ибн 

Мухаммад ал-Андалусй, автор — 
50

Мухаммад ибн Ахмад ибн 'Алй ибн 
Мухаммад ал-Муншй ан-Насавй, 
автор — 23, 48 

Мухаммад ибн Бадр ад-Дйн ас-Сиб- 
тарй — 1 

Мухаммад ибн Бурй — 39 
Мухаммад ибн Зайн ад-Днн 'Умар- 

Шах ибн Рамадан ал-Музаффарй 
ал-Ханафй, переписчик — 3, 5, 6 

Мухаммад ибн Ибрахйм Катиб — 88 
Мухаммад ибн Йахйа ал-Мустауфй — 

14
Мухаммад ибн Йусуф ал-Халлак, 

автор — 92 
Мухаммад Казим — 12 
Мухаммад ибн Махмуд ат-Тазкирчй— 

" 79
Мухаммад ибн Мустафа — 47
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Мухаммад ибн Мустафа ибн Абу-л- 
Мас'уд ибн Мухаммад ал- 'И мадй— 
16Мухаммад ибн Мухаммад ибн Абу 
Зайд ан-Насафй, переписчик — 16 

Мухаммад ибн Мухаммад ибн ал-Баздй 
ибн 'Икрима ал-Джазйрй ал-Катиб, 
переписчик — 19 

Мухаммад ибн Мухаммад ибн 'Имад 
ад-Дйн ал-Катиб ал-Исфаханй — 19, 
21, 28, 35, 47 

Мухаммад ибн Мухаммад ибн Мухам
мад ибн Да’уд ал-Мукаддасй аш- 
Шафи'и — 51 

Мухаммад ибн Мухаммад ан-Ну'ма- 
нй — 30

Мухаммад ибн Парвйз, переписчик — 
"80

Мухаммад Парса — 14, 15, 21 
Мухаммад-Паша — 92 
Мухаммад, пророк — 8, 15, 22, 24, 25 

" 26, 30, 31, 32, 33, 40, 41, 45, 46̂  
4(8, 50, 51, 53, 61, 64, 66, 72, 85 

Мухаммад ибн Раик — 39 
Мухаммад мулла Р аф й '— 97 
Мухаммад Салих С урур й — 1 
Мухаммад Сахиб — 17 
Мухаммад ибн Та каш ибн Ил Арслан 

ибн Айсар ибн Мухаммад ибн IIуш- 
такйн — 23 

Мухаммад Талиб ал-Кавакибй аз-Зах- 
равй — 71

Мухаммад ат-Тантавй см. Мухаммад 
'Аййад ат-Тантавй 

Мухаммад Тахир ал-Карахй ал-Аварй 
ад-Дагистанй, автор — стр. 6, 100,
101

Мухаммад Тахир Мавраев — 101 
Мухаммад ибн 'Умар ал-Вакидй — 

стр. 7, Лг 1—2, 4, 6, 33 
Мухаммад ибн Халил ибн Айбак ас- 

Сафади, переписчик — 39 
Мухаммад ал-Хамавй см. ал-'Абд ал- 

Мамлук Абу-л-Фада ’ил 
Мухаммад аш-Ша’мй-заде — 59 
Мухибб ад-Дйн Абу 'Абдаллах Мухам

мад ибн Йусуф ат-Таймй ал-Мис- 
р й — 40

ал-Мухнббй см. Мустафа ибн Мухибб 
ад-Дйн ал-Мухиббй

ан-Нававй — 1 
Паджахиды — 61, 72 
Наливкин Б. П. — стр. 5, Лг 30 
ан-Насавй см. Мухаммад ибн Ахмад 

ибн 'Алй 
ан-Насир — 24 
ан-Насир ибн ал-'Азйз — 39 
ан-Насир Да’уд — 39 
Насир ад-Дйн ибн *Абд ар-Рахман 

ибн Насир ад-Дйн ибн Курмут — 1 
ан-Насир Мухаммад — 40 
ан-Насир Салах ад-Дйн Йусуф — 25 
Насир ас-Саххаф ал-Халабй — 27 
ан-Насих см. Ахмад ибн Мухаммад 

ал-Хамавй

Нассау Лис — 1 
Неофит, патриарх — 90 
Николь Л. — 40 
Никон, патриарх — 91 
Никофор Фока, император — 90 
Норт Ф. — 34, 52 
ан- Н ува йрй — 34, 48 
ан-Ну'ман — 95
Ну'ман ибн Ибрахйм Ермашов ал- 

Барангавй, переписчик — 58 
Нур ад-Дйн Абу-л-Касим Махмуд ибн 

'Имад ад-Дйн Зангй — стр. 7, Лг 39, 
47

Нур ад-Дйн аш-Шахйд — 39

О кайл иды — 72 
Окаш С. — 8
Омейяды — 8, 15, 25, 30, 39, 41, 64,

85, 86, 92
Омейяды (в Испании) — 72 
Орбели Р. Р. — 90 
Ортукиды — 72 
Османы — 68, 90

Павел Алеппский — 90 
Первушин — 77 
Пери В. — 24 
Поккок Е . — 80 
Псевдо-Дорофей — 90, 91

ар-Ради — 13 
ар-Разй — 48 
Райт В. — 88
Расул ибн Хамза, переписчик — 46
Расул иды — 61, 72
Рашйд ад-Дйн — 30
Рено Ж. Т. — 27
Рида Рампур — 85
Розен В. Р. — стр. 7, Лг 7, И , 13, 16, 

18, 19, 22—24, 27, 28, 32, 34, 41,
48, 49, 53, 59, 68, 72, 85, 87, 94,
96

Розенталь Ф . — 42
Романов М. Н., великий князь — 99
Ромул — 91
Руновский А. И . — 99 
Руссо Ж. Л. — стр. 5, Хг 1, 7, 16, 19, 

" 20, 22, 24, 25, 27, 28, 32, 35—42,
47, 54, 60, 70—72, 74, 76, 78, 83,
86, 89, 90, 91, 103— 105, 108 

Руссо Ж. Ф. — стр. 5
Рье Ш. — 6

ас-Са'алибй — 16 
Сабит ибн Синан — 14 
Са'д ибн Ибрахйм ат-Таййибй аш- 

Шафи'й, переписчик — 35 
Са'йд, мулла — 3 
Са'йд ал-Битрйк — 13 
Саййид *Абд ал-Ахад — 21 
Сайф ад-даула — 39 
Сайф ад-Дйн Аргун ал-Камилй — 39 
Сайф ад-Дйн Аргун Шах — 39 
Сайф ад-Дйн Илбуга — 39 
Сайф ад-Дйн Итмиш — 39 
Сайф ад-Дйн Карай — 39
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Сайф ад-Дйн Кибджак — 39 
Сайф ад-Дйн Манджак — 39 
Сайф ад-Дйн Танкиз— 39 
Сайф ад-Дйн Тукуздамир — 39 
ас-Са'лабй см. Ахмад ибн Мас'уд 
Салах ад-Дйн — стр. 6, А® 19 
Салах ад-Дйн — 39
Салах ад-Дйн Абу-с-Сафа’ Халйл ибн 

Айбак ас-Сайфй ас-Сафадй, автор — 
стр. 6, А® 39 

Салах ад-Дйн Салих ибн ан-Насир — 1 
Салима Шихада — 64 
ас-Салих Абу-л-Джайш — 39 
Салих ибн 'Алй ибн 'Абдаллах — 39, 

41'
-ас-Салих Наджм ад-Дйн — 24 
Салих ибн 'Умар ал-Хванакй, пере

писчик — 56 
ас-Салламй см. Абу 'Алй ал-Хусайн 
Салхани А. — 29 
Саманиды — 16, 30, 73 
Самй Да хан — 28
Сарйджа ибн Мухаммад ал-Малатй 

ал-Маридйнй — 41 
Сасаинды — 14, 24
ас-Сахавй см. Шаме ад-Дйн Абу-л- 

Хайр 
Сбат II. — 90 
Селйм I — 68, 92 
Селйм II — 68, 69, 70 
Сельджуки — 73 
Сельджукиды — 24, 30 
Сербедары — 72 
Сергеев — 100 
Сефевиды — 72, 73
Сиб^аталлах 'Абд  ал-Кадир Ахунд 

Углы — 58 
Сибгаталлах ибн 'Абд ал-Кадир ал- 

Каршпнй аш-Шарйфй — 58 
Сибт ибн ал-Джаузй — 34, 41, 47, 48 
Сйдй Ахмад аз-Захид — 71 
Синан-Наша — 69 
де Слен У. — 9 
Смирнов В. Д. — 101 
Способин — 77 
Сугнактегин — 30 
ас-Су йутй см. Джалал ад-Дйн 
Сулайман 1 — 68, 71 
Сулайман-Паша — 69 
Сулайман Салам ас-Саибавй, пере

писчик — 96 
Сункур ал-Ашкар — 39 
Сурмалй Ахмад Хамдй ибн Мустафа, 

переписчик — 107 
Сухтелен Г1. П. — стр. 5, А° 29, 82, 

" 106

ат-Табарй — 14, 21, 24, 25, 29, 35, 48 
Табатаба, род — 73
Тадж ад-Дйн ибн Зухра ал-Хусайнй, 

переписчик — 72 
Тадж ад-Дйн ас-Субкй — 51 
Тадж ад-Дйн ибн Хамавайх— 47 
Тайбарс ал-Вазйрй — 39 
ат-Таййбй см. 'Алй ибн 'Абд ал-Ганй. 
Таймур ибн Джа'фар, переписчик — 78

Таки ад-Дйн 'Абд ар-Рахман ал-Ка- 
давн ал-Мухиббй, автор — 40 

Такй ад-Дйн 'Абд ар-Рахман ибн 
Мухаммад ат-Таймй см. Таки ад- 
Дйн 'Абд ар-Рахман ал-Кадавй ал- 
Мухиббй 

Такй ад-Дйн Кадй Шухба — 105 
Такй ад-Дйн ибн Назир ал-джайш 

или Ибн Назир ал-Джайш см. Такй 
ад-Дин 'Абд ар-Рахман ал-Кадавп 
ал-Мухиббй 

Тан нус аш-Шидйак — 94 
ат-Тантавй — 23 
ат-Танухй — 47 
Тахириды — 61, 73 
Тимофеев — 96 
Тймур ( гГамерлан) — 104 
Тимуриды — 72, 73 
Торнберг К . — 21, 94 
Тугтакйн — 39 
ат-Туджибй — 39 
Ту лун иды — 72, 85 
Туманбай — 68 
Тутуш Тадж ад-Даула — 39

Улугбег — 104 
' У ма ра а л-Йа май Гг — 61 
'Умар ибн Ибрахйм ибн Мухаммад ибн 

'Абд ал-'Азйз ибн Мухаммад, пере
писчик — 41 

'Умар ибн 'Усман ибн 'Умар 'Алй 
Бабй ал-Кудсй ал-Халутн, пере
писчик — 82 

'Умар ибн ал-Хаттаб — 1, 15, 48, 92 
Урташ — 39 
Урхан — 86
Усама ибн Мун низ — 28 
'Усман 11 — 85
ал- 'У  той см. Абу Наср Мухаммад

Фадлаллах Сарруф— 13 
Файз Рахим Ибрахйм — 88 
Фатимиды — 35, 50, 66, 72, 85, 86, 92 
Фатхаллах ибн ан-Наххас — 28 
ал-Фатх ибн Хакан — 39 
Фатх ад-Дйн Абу-л-Фатх Мухаммад 

ибн Мухаммад ибн Ахмад ал-Йа- 
'марй ал-Андалусй аш-Шафи'й, ав
тор — 33 

ал-Фахрй — 39 
Филипп Македонский — 91 
ал-Фйрузабадй — 42, 45 
Флюгел ь Г . — 50, 74 
Фрейтаг Г. — 27 
Френ Р. — стр. 5
Френ X .  Д. — 1, 7, 8, 11, 16, 17, 24,

26, 27, 32, 34, 35, 38, 39, 41—43,
47—49, 52, 54, 55, 60, 61, 64, 65, 67,
70, 71, 73, 74, 76, 78, 80, 83, 89,
91, 93, 98 

Фюк И. — 12

Хабйбаллах ал-Карахй — 101 
ал-Хаджжадж — 15
Хаджжй Халйфа — 16, 20, 32, 41, 47, 

64, 65, 72, 74, 105
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ал-Хаджж аш-Шатйбй см. Мухаммад 
ибн Ахмад ибн 'Алй. . . 

ал-Хайбарй — 15
Хайдар аш-Шихабй, автор — 94, 95 
ал-Хаким II — 35 
ал-Хаким, фатимид— 13 
ал-Халабй см. Йусуф ибн Зайн ад-Дйн 
ал-Халабй ал-Кабйр — 39 
Халидов А. Б. — 12 
Халйл ибн Айбак ас-Сафадй см. Са- 

лах ад-Дйн Абу-с-Сафа’
Хамакер X. А . — 2, 3, 4 
Хамданиды — 39, 72 
Хамид 'Абдаллах ибн Такй ад-Дйн — 

36
Хаммудиды — 72
Ханна ибн 'Абд ал-Масйх Антакй, 

переписчик — 20, 25 
ал-Харйрй — 35 
ал-Ха рис — 35 
ал-Хасан — 45 
Хасан Ага ал-Хамавй — 33 
Хасан ибн 'Алй ибн Абу-л-Хасан ибн 

ал-Хусайн ал-Муаддиб, перепис
чик — 14 

Хасан ибн Ахмад — 17 
ал-Хасан, переписчик — 48 
Хасаниды — 72, 73 
Хафсиды — 72 
ал-Хашшаб — 16 
ал-Хидр — 102 
Хорезмшахи — 30, 73 
Хошанг — 14 
Хулагу — 29 
Хумаравайх — 39
Хусайн ибн . . . ибн 'Аббас ал-'Усайбй 

аш-Шафи'й, переписчик — 11 
Хусайн ибн Мухаммад ибн ал-Хасан 

ад-Дийарбакрй, автор — 64 
Хусайн Файзханов, переписчик — 98 
Хусам ад-Дйн Ладжпн — 39

Чингизиды — 72 
Чингизхан — 23

Шадибек — 68
ТИадйд см. Ибн Талаб Хабйс 
Ша м йл — стр . 7, № 99, 100, 101 
Шаме ад-Дйн Абу-л-Хайр Мухаммад 

ибн Мухаммад ал-Джазарй ал-Ку- 
рашй ад-Димашкй аш-Шйразй, 
автор — 45, 47 

Шаме ад-Дйн Абу-л-Хайр ас-Сахавй -  
34, 52 

Шаме ад-Дин 'Али — 61 
Шаме ад-Дйн Кара Сункур — 39 
Шаме ад-Дйн ас-Суйутй, автор см. Абу 

'Абдаллах Мухаммад ибн Шихаб 
ад-Дйн. . .

Шаме ал-Куфат ал-Вазир — 16 
Шараф ад-Дйн Исма'йл ибн Абу Бакр 

ал-Мукрй — 61 
Шараф ад-Дйн ибн Маула Нур ад-Дйн 

Фархад ал-Андиджанй — 30 
Шараф ад-Дйн ибн ал-Мустауфй — 47 
Шах-Джахан I — 12 
аш-Шахрастанй — 41 
Шейбаниды — 73 
Шейхо Л. — 29 
Шерифы — 72 
Ширваншахи — 73 
III йс — 20
Шихаб ад-Дйн Абу-л-'Аббас Ахмад 

ибн Йахйа ибн Абу Хаджала ат-Ти- 
лимсанй ал-Ханбалй, автор — 36 

Шихаб ад-Дйн ал-Акфахсй — 51 
Шихаб ад-Дйн Ахмад ибн Абу 'Адаса 

ал-Мукрй — 105 
Шихаб ад-Дйн ал-Макдйсй — 51, 59 
Шихаб ад-Дйн ал-Марджанй — 96 
Шихабиты — 94 
аш-Шуджа'й — 39 
Шуджа' Сибгаталлах Углы — 58

Эвальд Г. — 4, 5 
Эзра — 20 
Эрпениус — 25, 26

Юстиниан — 29



ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ

Азербайджан — 23, 72 
ал-Азхар — 33 
'Айнтаб — 48 
Александрия — 3, 13 
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Средняя Азия — стр. 5, Аг 14, 16, 18, 

21, 31
Стамбул — 46, 72, 93, 100

Табаристан — 73 
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